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A nagy X.
A mi apró politikai számvetéseink

során minduntalan felütközik ez a nagy
X. Valahányszor a parlament egy kissé
megbokrosodik és félö, hogy bizonyos
munkával nem készülhet el idejére, ez
az ismeretlen tényezö mindenkor mu-
tatkozik a sze ruhatáron. Mint a Hars
csillagot, mindenki ismeri s még sem is-
meri senki. Ahhoz képest, hogy ismeret-
len, már szinte nagyon is ismerösnek
tetszik, annyira megszoktuk. S eddig nem
is volt tulságosan félelmes. Pontosan
kiugrott ugyan, mint kakuk az órájából,
de aztán épen olyan pontosan vissza is
ugrott. Az a bizonyos fenyegetés tudni-
illik, a klotürrel.

Mert ma este megjött a "Magyar
Ujság" hajóján.

Kellö tisztelettel üdvözöljök az is-
merös ismeretlent, a parlamenti szám-
vetés nagy X-ét, az utolsó esztendök
állandó mumusát s egyébként igen kel-
lemetlen vendéget. Kötelesség, hogy kellö
tisztelettel üdvözöljük, mert kétségtelenül
félhivatalos lobogóval jelentkezik és el-
várja, hogy valamivel többre tartsák egy-
szerü fenyegetésnél. Ilyennek már nem
is volna elég hatásos, mért szó ami szó,
de egy kissé elkoptatták.

Megnézzük tehát, hogy mi okon mu-
tatkozik ismét.

Szö sincs róla, hogy ami ma történt
a magyar törvényhozás termében, az
nem épen épületes jelenség. Még az ob-
strukcziót is tisztességesebb ruhába kell

bujtatni, ha hozzá akarnak szoktatni,
hogy mindennap érintkezzünk vele. Ma
pedig rettenetesen rongyos volt a sze-
gény. S ámbátor az ellenzék a multban
sem volt nagyon válogatós és ha argu-
mentumok nélkül szükölködött, meglehe-
tösen átlátszó ürügyekkel ruházta fel az
obstrukcziót, de azok legalább jó ürü-
gyek voltak. Mert ürügy mindig böven
termett az ellenzéki mezön. Most azon-
ban, ugy látszik, még a jóravaló ürügyek-
böl is kifogytak már és szorultságukban
igazán illemsértö habitussal is kiállitják
az obstrukcziót. Egy Holló Lajosnak leg-
alább illenék tudni, hogy amikor a jegy-
zökönyv tartalmát senki sem kifogásolta,
pusztán a hitelesités nem kivánja meg,
hogy száz képviselö legyen jelen. S ha
mégis a határozatképesség megállapitását
kéri ehhez az aktushoz is, az még tréfá-
nak is rossz. Azonfelül nem két óráig,
de két perczig sem szabadna vitatkozni
olyasmin, hogy vajjon a pénzügyi bizott-
ság mikor tarthat ülést, holott régi do-
log, hogy fontosabb javaslatokat néha
nyomban az ülés után kezdett tárgyalni. S
ma ezen mégis órákig vitatkoztak s utóljára
még halasztással sulyosbitott névszerinti
szavazást kértek a döntésre.

Ha ez is obstrukczió, nagyon ron-
gyos obstrukczió a szegény.

De azért a klotür nem a legjobb
felelet reá. Nem hiszszük ugyanis, hogy
ez a mai csuf manöver igazán az ellen-
zék mühelyéböl került ki. Ott láttuk ugyan
sürögni a szélsöbalt a nemzeti párttal
egy csomóban, de az is bizonyos, hogy

épen a legkomolyabb elemek egyáltalán
hiányoztak. S nekünk ugy tetszett, hogy
ezek a mai egerek épen azért tánczol-
tak olyan vidáman, mert a macskák nem
voltak otthon. Egy kis csinytevés volt talán
az egész és nagyon megtisztelik Polónyi
urat, amikor ezt a mai játékát fölöttébb
komolyan veszik. Ugy lehet, hogy jobban
meglepte vele az igazi ellenzéket, mint
a többséget. Justh Gyula legalább aligha
fogja neki megköszönni, hogy manöve-
rével a parlament komolyságán kivül öt
sebezte meg legérzékenyebben. És nyil-
ván társai is lesznek Justh Gyulának.
Mert lehetetlen elhinni, hogy még az
obstrukczió táborában is sokan legyenek,
akiknek akármilyen ürügy, a legbolon-
dabb is elég jó, csakhogy a törvényho-
zás munkáját megakaszthassák.

Ám legyen ugy, hogy az obstruk-
czió ezentul mindig ilyen rongyos ruhá-
ban akar járni. Hogy azt mondja, men-
tül rongyosabb, annál jobb. A klotürrel
való fenyegetés akkor is kellemetlen,
azonfelül hiábavaló is. Nem szorul ez
sok bizonyitásra. Mert hogy sokan (talán
nagyon is sokan) kivánják, az semmit
sem jelent. A kiegyezés fedél alá jutását
még többen kivánják s azért mégis meg-
marad kemény diónak. Hát még a klo-
tür, amelyre nem szabad ráfogni, hogy
rajong érte a kisgazda! A fenyegetéstöl
tehát a megvalósitásig átkozottul hosszu
volna az ut és elhiheti akárki, hogy a
melyik, kocsi keresztül tudna vergödni
ezen az uton, már arra mégis érdeme-
sebb volna a kiegyezési javaslatokat fel-

Adalékok

a kor történetéhez.
Büszkén szeli a középtenger hullámait

a hajó, melyen a német császár Jeruzsálem
felé utazik. Ahol a császár megáll, nagy tisz-
tességgel fogadják. Csodálattal tekintenek a
népek a geniális uralkodóra, ki biztos kézzel
intézi nagy Németország sorsát. Nagy dolog
az, arait Vilmos császár végez: nem ma-
gában véve ; de szimbolikus jelentöségében.
Az a lutheránus templom, melyet mint vallás-
felekezetének ki nem nevezett, de közelismert
pápája a szent földön felszentel ékesszóló ki-
fejezése ama mélyreható változásnak, mely az
utolsó harmincz év alatt Európa történetében
végbement. Ki mert volna egy félszázad elött
ilyesmire gondolni! A heretikus porosz király
ünnepi diszszel pontifikál az országban, hol
Krisztus lábnyomdokait imádják. Sok minden-
félének kellett megtörténnie, hogy ez lehetövé
váljék. Sok hegyoromnak kellett leomlania,
sok szerény völgynek kellett az omladékkal
betelnie, mig elöállt az a sima szinvonal, me-
lyen most Vilmos császár elégedetten tekint
széjjel és melynek egyik legdiszesebb helyén
az ö temploma emelkedik, Salamon király
hajdani szentélyének szomszédságában.

Ha a németek császárja ránéz arra a
darab falra, mely a zsidók egykori nemzeti
létének egyetlen érzéki maradványa, vissza-
emlékezhet azokra a vitéz makabeusokra, kik
vallásukat és nemzetiségüket ez óriási kökocz-
kák mögött minden halálra kész bátorsággal
védelmezték és leolvashatja e kövekröl, hogy
a vitézség, a hösiesség sem minden e világon.
Azt is legyürhetik; azt is megsemmisithetik.

Ez a gondolat talán nyomasztólag fog
hatni a császár lelkére és talán hajlandóbbá
teszi a lefegyverkezésre, melyet Európában
mindenki ajánl és senki sem akar.

De ha aztán megnézi - Krisztus sirját,
melyet most a törökök öriznek, akkor eszébe
juthat Machiavelli gunyos szava: "Jaj annak
a prófétának, kinek katonái nincsenek.8

És ez ismét megaczélozhatja a császár
lelkét és megerösitheti az országlás amaz ut-
ján, mely költségesebb, de biztosabb.

A jeruzsálemi lutheránus templom fel-
szentelésének tehát nem igen lesznek követ-
kezményei az európai politikában; de nagy-
jelentöségü tájékoztató oszlopként fog állni
mindenkor a világtörténet széles országutján.

Annyi bizonyos, hogy a német császár '

jámbor, istenfélö ember,' ki nagy tiszteletben
tartja a vallást és folytonos összeköttetésben
van egyháza vezetöembereivel, kik neki le-
veleket irnak és kikkel megbeszéli egynémely
dolgait. Ez pedig onnan van, hogy Bonnban
járt a legorthodoxabb egyetemre; ott szivta
magába ez üdvös szellemet. A mi derék föpol-
gármesterünk, Márkus József nem járt Bonn-
ban az egyetemre; a budapesti egyetemen
pedig nem szivott magába semminö szellemet,
mert ott nem volt szellem. És ennélfogva
megtörténik, hogy az ö legföbb kormányzata
alatt levö föváros tanácsa kijelenti, hogy a
városi iskolákban szükséges hittanitásra nem
ad többet 42.000 forintnál évenkint. Nem ö.
Az Istennek se!

A hitoktatók, kiknek olyan kevés a pén-
zük, mint akármilyen más oktatónak, e kije-
lentéssel nincsenek megelégedve ; hanem me-
morandumokat komponálnak és rimánkodó
tekintettel fordulnak a föpolgármesterhez, aki-
röl tudvalevö dolog, hogy confráter a ferencz-
rendi barátoknál és ennélfogva némi rokon-
szenvvel kell viseltetnie a hitoktató káplánok
iránt is. Panaszolják tehát neki: "Nézd, mily
gonosz játékot üznek velünk tanácsosaid !
Segits ezen, testvér !"

A föpolgármester mogorván vállat von ;
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rakni, mint egy szájkosarat. Mert azok a
sürgösebbek, a népszerübbek, a fedél
alá valók. Azután ám tessék visszatérni,
és ha lehet, rendet is csinálni. Mert
kétségtelen, hogy a parlamenti munka
országutján még sokszor kell majd drá-
gaságokat szállitani és azt az utat biztossá
is kell tenni. Klotürrel-e vagy másképen ?
Inkább másképen. A klotür ugyanis nem
is föltétlenül biztos. Látja az ember,
hogy az osztrákok a klotür mellett is
elég fesztelenül obstruálnak, ami talán
onnan van, hogy italos embereken nem
fog olyan könnyen a narkózis. Azoknak
erösebb szerek kellenek. Már pedig épen
a mai példa is bizonyitja, hogy tulságo-
san józan életü filisztereknek ezt a mi
ellenzékünket sem szabad nézni.

A nagy X. tehát nekünk sem ked-
ves vendég. Meg azt is hisszük, hogy
ismeretlennek csak olyan, mint a detek-
tiv, akit tudvalevöleg minden gyermek
ismer. Épen azért nem is igen lesz va-
jami hatása. Talán nincs is rá szükség,
legalább egyelöre nem. Az indemnity
körül mindig szeretett egy kicsit pajzán-
kodni az ellenzék s ha ma néhány fok-
kal szertelenebb volt, meg lehet érteni. A
kiegyezési javaslatokat azonban egy aggódó
ország figyeli s nincsen nagyobb fenye-
getés egy ország aggódásánál. Ezzel az
ellenzék se mer majd pajzánkodni. S ha
mégis? Akkor semmi sem ingat meg
hitünkben, hogy a klotür sem elégséges.
Akkor erösebb szer kell és elvégre talán
akad olyan is. Egy másik nagy X. is
lehet, amelyik erösebb és mindenekfölött
Ismeretlenebb . . .

Obstrukcziós szellö.
(Az országgyülésböl)

Amikor ma délelött tizenegy óra felé
Hegedüs Sándor, a pénzügyi bizottságnak
akkreditált elöadója a tisztelt Ház kapuja elé
ért igy aposztrofálta a portást:

— Folyik-e még az ülés:
Amire a mindig jól informált Cerberus

igy felelt:
— Folyik am, még pedig zajosan.

Annak a derék kapusnak igaza volt. Rop-
pant zajos ülése volt ma a tisztelt Háznak. A
zaj azonban nem volt igazi, hamisitatlan, ha-
nem csinált, parlamenti jargonban ugynevezeti
müvihar. Támadt pedig ez az izgalom abból
a nevezetes esetböl, hogy Pulszky Ágost, aki
eléggé rátermett ember arra, hogy a saját lá-
bán is legyen valaki — a Hegedüs Sándor sze-
repére vállalkozott.

Ezt nem tudták neki megbocsátani azok
a tiszteit szélbali honatyák, kiknek minden al-
kalom épen elég jó volt arra, hogy a már
kissé aludt vérüket felfrissitsék egy kis par-
lamenti heczczel. Elmondtuk, hogy a pénzügyi
bizottság már tegnap tárgyalta az indemnity
javaslatot, amely sietséget már tegnap a bi-
zottsági ülésben megrovási kaland tárgyává
tette Komjáthy és Kossuth, ma pedig rádup-
lázott Polónyi Géza, aki ebben a sietségben
házszabály-sérelmet látott.

És mi kapósabb, mint egy iczi-piczi
házszabály-sérelem. Fel is kapták, fel is fujták
és lett belöle olyan csinos kis botrány, mely-
röl már érdemes, hogy a vasárnapi lapok ha-
sábjain zengedezzenek róla a parlamenti ak-
czióban dolgozó ujságok.

Polónyi tehát csinált gravaminális politi-
kát és parlamenti csinyröl beszélt. Ez furta
Pulszky Ágost oldalát, aki Hegedüs Sándor
helyett, annak kérelmére terjesztette be a
pénzügyi bizottság jelentését és azzal vágott
vissza:

— Ugyan ne méltatlankodjanak az urak,
hiszen ugyse jönnek el sohase a bizottsági
tárgyalásokra, ha még oly fontosak is. 1

Az öszinteség mindig gorombaság-számba
megy. A Pulszky által vágott parade talált és
csipett.

Felzudultak erre, akik találva érezték
magukat és felberzenkedtek :

— Mit keres ott Pulszky az elöadói szék-
ben. Le vele ! Ki vele ! Nem hallgatjuk ! Men-
jen vissza a helyére! zudult fel ellene a
szélbali harag, de Pulszky csak állt a helyén
és tovább — kedélyeskedett. Igaz, hogy a szavát
nem lehetett hallani, de a gyorsirók felkapták
és ha az ellenzék meg akarja tudni, hogy
miket mondott neki Pulszky, ám forgassák hol-
nap a Ház diariumát.

Miután Holló Lajos megrovási inditványt
terjesztett elö Pulszky ellen, Széll Kálmán
huzta ki az affér méregfogát. A maga nagy
tekintélyével nyugodtan megmagyarázta, hogy
az ellenzék felháborodása alaptalan, de hogy
az állitólagos gravamen még jobban kiköszö-
rültessék, hát Hegedüs Sándor, aki idöközben
elfoglalta Pulszkynak olyan élesen megvitatott

helyét, még egyszer megismételte Pulszky
mondókáját.

Ezzel a dolog el lett volna intézve, csak-
hogy akkor az ellenzék eltévesztette volna
tulajdonképeni czélját, ami abban állt, hogy
az indemnity egyelöre ne kerüljön napirendre.
Szavazást kellett tehát provokálni és azt a
szavazást elhalasztani hétföre, amihez husz
képviselö aláirása elégséges.

— Komédiások, mondta Gajári Géza,
amikor az inditványt elöterjesztette az elnök.

— Halljuk kik ök, duplázott rá Szöcs Pál.
Már-már fel akarták olvastatni azoknak a

nevét, kik a névszerinti szavazást kérték,
amikor az ellenzék ez ellen — ismét mü-
dühvel rendezett viharban tiltakozott.

— Detektivek! Spiczlik! Spiónok! — igy
kedélyeskedtek balról jobb felé, de miután
Szöcs Pál erölködött, hogy bizony csak ol-
vassák fel a neveket, az elnök véget vetett
ennek a felesleges Catoskodásnak azzal, hogy
ö igazolja az aláirások valódiságát és ebben
meg kell nyugodni.

Az ellenzék ezért megéljenezte Lángot,
ki ebben a megtiszteltetésben még nem igen
részesült. Ivánka Oszkár még egy kissé meg-
csipkedte Szöcs Pált a nagy felbuzdulásáért,
ezzel aztán véget ért az emóczió is. Az el-
lenzék elérte a czélját. Az indemnity nem ke-
rül tárgyalásra kedden és ez a födolog.

Egyéb nem igen történt ebben a lármás
ülésben. Azaz hogy mégis. Megválasztották az
Erzsébet királyné-szobor végrehajtó bizottsá-
gát; beterjesztették az eddig letárgyalt kiegye-
zési javaslatok bizottsági jelentését és — fél
egy órakor a képviselök jó étvágygyal hozzá-
láthattak; az ebédhez, amihez az emócziót meg-
kapták a t. Házban.

A képviselöház ülése.
Láng Lajos elnök tiz órakor megnyitja az

ülést:
A jegyzökönyv hitelesitése után
Holló Lajos konstatálja, hogy nincsen jelen

száz képviselö s igy a Ház nem határozatképes.
Elnök : A házszabályok 145. szakasza értel-

mében a tanácskozáshoz negyven tag jelenléte
szükséges. Minthogy a jegyzökönyv tartalma ellen
kifogást nem emeltek, azt hitelesitettnek jelenti ki.

(A tegnapi Indemnity-tárgyalás.)

Pulszky Ágost beterjeszti a pénzügyi bizott-
ság jelentését a négy, hónapi indemnitást kérö tör-
vényjavaslatról s kéri annak kinyomatását és szét-
osztását elrendeli.

Polónyi Géza a házszabályokhoz kér szót. A
pénzügyi bizottság eljárása sérti a házszabályokat.
A pénzügyi bizottság ülését csak a tegnapi ülés

"Játék ! Testvér!
testvér."

A játékban nincs

D
Ezt a ravasz kibuvót pedig a föpolgár-

mester bizonyosan Szomaházy István "Kártya-
kodex"-ében találta megj melyet egy hét óta
1 forint 20 krajczárért árul épen a ferencz-
rendi barátokkal szemben az Athenaeum kiadó-
társaság. Viszonyainkra igen jellemzö, hogy
amig a büntetö és magánjogi kodexeinket
husz éven belül sem tudják megcsinálni
összes nyilvános és lappangó codificationális
bizottságaink, addig a kártya-kodex-et egyet-
len egy talentumos ember összecsapta rövid
három hónap alatt. Igaz, hogy készségesen
segitségére voltak a nemzet legjelesebb fiai,
az irodalom legelsö genie-jei: Jókai, Mikszáth,
a két Rákosi, Bródy Sándor és Ambrus Zol-
tán. Ezek mind rettentö nagy buzgalommal
munkálkodtak közre a nagy és jelentékeny
mü megalkotásánál, mely mindenesetre alkal-
mas Magyarországon, hol a legtöbb veszeke-
dés a kártyából támad, a társadalmi békének
szilárdabb alapokat teremteni. Mert ba kétely
támad például az iránt, hogy mily sorrendben
kell kimondani a "vannak"-ot, a "tercz"-et és
a "kasszát" ? vagy pedig, hogy a négy "giri-
gáré" közül a debreczeni szokvány szerint
melyik a legjobb ? akkor egyszerüen elöveszik

Szomaházy kodexét és az minden vitában
végérvényesen dönt; ugy mint a Bolgáré a
párbajkérdésekben.

Persze, ha Szomaházy biztos tájékoztatót
tudott volna szolgáltatni árra a kérdésre is,
hogy "ki oszt?" — amit az emberek soha
sem tudnak — akkor könyvét értékben alig
multa volna fel valamely nyomtatvány.

De még igy is halhatatlan lesz Szoma-
házy e kodex által; mindenesetre halhatatla-
nabb, mint novellái által.

Egyébiránt ki kell jelentenem, hogy a
könyv jósaga iránt alapos kételyeim vannak.

Mint lelkiismeretes ember megvallom,
hogy a könyvnek még szinét sem láttam. Nem
én. De mint ép oly lelkiismeretes ember kö-
teles vagyok megmondani, hogy nem képzel-
hetem jónak a könyvet, melyben oly világhirü
"patzer"-ek, mint Jókai és Mikszáth és Bródy
adnak oktatást a játékban. Hisz ezek mindig
veszitenek.

Hogy Rákosi Jenö és Ambrus Zoltán ját-
szani nem tud: abban bizonyos vagyok. Mert
Rákositól én tanultam tarokkot; Ambrust meg
én tanitottam ferblizni. Hát csak tudhatom.

Tény az, hogy én nem tudok semmit
Mert a mesterem sem tudott semmit. Hát mit
tudhat akkor az én tanitványom ?

És ilyen szakemberekkel megy Szoma-

házy a Hortobágyra tekintélynek? Majd meg-
látják, hogy mi lesz még ebböl.

X
Különben, milyen naiv ember az a Szo-

maházy ! Ö akarja a magyarokat kártyázni
tanitani.

Na, de van vigaszunk még az esetre is,
ha a magyarok Szomaházy kodexe követ-
keztében megunnák a kártyát és elszoknának
töle. Van egy vigaszunk: megvették Ignáczot
Tenyésztési czélokra vették meg. És igy gon-
doskodva van róla, hogy a Doncaster-vérnek
ne szakadjon vége a magyar turfon. Azoknak,
kik e nagynevü ösiségre akarnak játszani a
totalisateurnél, lesz rá alkalmuk. Ignácz utódai
nem fogják meghazudtolni származásukat.

De azzal ne hitegessék magukat a lóte-
nyésztök, hogy Ignácz révén olcsón fognak
jutni a Doncaster csikókhoz. A kisbéri ménes
igazgatói ismerik-e család értékét és a kel-
tendö remények pénzbeli compensatióját bi-
zonyára ez értékhez fogják arányositani....

Jóságos ég ! Egy káplán 1056 óráig tanit
hittant egy éven át a föváros elemi iskoláiban
és kap érte nyolczszáz forintot; és Ignácz . . . .
Ignácz egy csikója is kerülhet körülbelöl ennyibe.
Talán még többe is.
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zárt után hirdetek ki s a bizottság megkezdte s
megtartotta ülését, anélkül, hogy a törvényjavasla-
tot a képviselök közt szétosztották volna. Csak
most osztják szét a javaslatot. Minden képviselö-
nek joga van a bizottság ülésén megjelenni s ott
inditványt tenni. Ha a törvényjavaslatról még sen-
kinek sincs tudomása és azt tegnap délután már a
bizottság le is tárgyalta, ugy hogy elöadót sem
választ, az nem egyéb, mint á képviselök jogainak
kijátszása.

A házszabályok a kisebbségnek biztositják a
különvélemény jogát. Ezt is kijátszottak. A pénz-
ügyi bizottság tagjai Justh Gyula, Zichy János,
Gullner Gyula . . . Felkiáltások jobbról: Nem vol-
tak ott ! Justh egyszer sem volt ott.

Polónyi Géza .- Igen is ott volt többször
Justh. De Tomcsányi és Gullner bizonyosan mindig
ott volt, most azonban nem lehettek 'ott, mert oly
rövid idö alatt nem is értesülhettek az ülésröl.
Köszönetet mond Bánffynak, hogy az ország figyel-
mét felhiv ta arra, hogy a házszabályok kijátszásá-
val akar kormányozni.

A törvényjavaslatnak a bizottsághoz való
visszautasitását inditványozza. Ha a tuloldalról be
bizonyitják, hogy a házszabályokat meg nem sér-
tették, visszavonja inditványát s bocsánatot kér. De
a házszabályok ily durva megsértését nem lehet
eltürni. (Helyeslés balról.)

(Az elsö vihar.)
Pulszky Ágost elöadó : Polónyi csinyröl be-

szél, amely az alkotmányos eljárás ellen indittatik.
Polonyi egy frakczió nevében beszélt.

Polónyi Géza: Én a magam nevében be-
széltem !

Pulszky Ágost: amely frakcziónak kép-
viselöje a pénzügyi bizottságot soha egyetlen-
egyszer sem méltatta arra, hogy tanácskozásaiban
résztvegyen. (Zaj, ellenmondások a szélsöbal-
oldalon.)

Bartha Miklós: Ez nem áll !
Pulszky Ágost: Bocsánatot kérek, a képviselö

ur mondhatja, hogy ez nem áll, én állitom . . .
(Nagy zaj a szélsöbalon. Elnök csenget. Zajos
felkiáltások a jobboldalon : Halljuk ! Halljuk !) Söt
egy-egy képviselö egyetlenegyszer se volt a bizott-
ságban . . .

Polónyi Géza : Ki az ?
Pulszky Ákost: Justh Gyula képviselö u r !
Bartha Miklós : Ez nem tartozik ide (Egy

hang jobbfelöl : De önökre tartozik!) Nincs is
Pesten Justh Gyula ! (Nagy zaj. Elnök csenget.
Közbekiáltások a szélsöbaloldalról: Nem is elö-
adó az ur !)

Pulszky Ágost: Bocsánatot kérek, a pénzügyi
bizottság Hegedüs Sándor képviselö urat bizta meg
képviseletével, de régi szokás szerint ez esetben....
(Ellenmondások a szélsöbaloldalról: Semmi szokás!}

Polónyi Géza : Tessék felolvasni a jegyzö-
könyvet. A házszabályok 112. szakasza . . . (Zaj
Fölkiáltások a szélsöbaloldalon: A jegyzökönyvet!

Semmi helye ottan ! Halljuk ! Halljuk ! jobbfelöl.
Nagy zaj a szélsöbaloldalon.)

Elnök csenget. (Folytonos zaj.)
Pulszky Ágost: Bocsánatot kérek. (Szünni

nem akaró nagy zaj a szélsöbalon.)
Hentaller Lajos : Nincs joga beszélni. (Zajos

felkiáltások a szélsöbaloldalról ! N e m s z a b a d
b e s z é l n i e ! Elnök csenget. Felkiáltások jobb-
felöl : H a l l j u k a z e l n ö k ö t ! )

Elnök : Kérem, tisztelt Ház ! (Halljuk ! Hall-
ják ! jobbfelöl. Zaj. Elnök csenget.) Méltóztassék
meghallgatni . . .

Hentaller Lajos: Illetéktelen ember!
Elnök: . . . Méltóztassék meghallgatni az el-

nököt. (Nagy zaj.)
Hentaller Lajos: Nem elöadó !
Elnök: Nem elöször történik, akárhányszor

megtörtént az, hogy az elöadót más valaki helyet-
tesitette.

Hentaller Lajos : Ki bizta meg ?
Elnök: Tessék megnyugodva lenni, a bizott-

sági elnök ur valószinüleg fel fog szólalni.
Holló Lajos: Tisztelt Ház ! A házszabályok-

hoz kérek szót. (Felkiáltások jobbfelöl: Nem
lehet.)

Gajári Géza: A szónokot félbeszakitani nem
szabad ! (Nagy zaj. Felkiáltások a szélsöbaloldalon
Hol a hitelesitett bizottsági jegyzökönyvi)

Elnök : (Csenget.) Kérek csendet ! Tessék meg-
hallgatni az elöadó urat. (Nagy zaj.)

Gajári Géza : A házszabályok szerint nem
szabad félbeszakitani a szónokot. (Nagy zaj.)

Elnök (Csenget) : Tessék meghallgatni Pulszky
képviselö urat! (Folytonos nagy zaj.)

Pulszky Ágost: A képviselö urak tartoznak
respektálni a házszabályokban megadott azt a jogot
(Folytonos nagy zaj és felkiáltások a bal- és szélsö-
baloldalon: N e m l e h e t , n e m s z a b a d
s z ó l a n i a ! Halljuk ! Halljuk, jobbfelöl.) a sza-
bályoknak azt az egyszerü rendelkezését, amely sze-
rint a szónokot félbeszakitani nem szabad. Kon-
statálom, hogy a pénzügyi bizottság . . . (Folyto-
nos nagy zaj.) Konstatálom, hogy a pénzügyi
bizottság elnöke részéröl a pénzügyi bizottság
tudomásával lettem megbizva a bizottság régi szo-
kásánál és gyakorlatánál fogra a jelentés elöter-
jesztésével. (Nagy zaj. Ugy van ! Ugy van! jobb-
felöl. Felkiáltások a bal- és szélsöbaloldalon: Nincs
joga szólni !)

A pénzügyi bizottság elnöke teljesen a sza-
bályok és a törvény szerint járt el. (Folytonos
nagy zaj és közbekiáltások.)

Széll Kálmán : (Szórni akar. Halljuk ! Hall-
ják ! jobbfelöl.)

Holló Lajos : A házszabályokhoz kérek szót.
(Nagy zaj. Felkiáltások balfelöl : Halljuk ! Halljuk !
K e l l , h o g y t ü r e l m e s e n m e g h a l l -
g a s s á k , t i s z t e l t k é p v i s e l ö t á r s a i m
(Nagy zaj és közbekiáltások jobb- és balfelöl.)

Elnök: (Csenget.) Méltóztassanak csendben

meghallgatni a szónokot, különben kénytelen le-
szek az ülést felfüggeszteni. (Nagy zaj,)

Pulszky Ágost a nagy zajban az elnök foly-
tonos csöngetése közt beszél, jobbról egy csoport
képviselö gyülekezik köréje néhány gyorsiróval is
ezek hallgatják. A padokban ülök szavát sem
hallják.

Felkiáltások balfelöl:
— Minek ül ott az elnök ? Miért engedi be-

szélni !
Pulszky Ágost a jobboldaliak zajos éljenzése

közt leül ujra az elöadói székbe. :
Holló Lajos a házszabályokra hivatkozva, ki-

mutatja, hogy a helyettest is a bizottságnak kell
választania és követeli, mutassák ki a jegyzökönyv-
böl, hogy Pulszkyt az elöadó helyetteséül megvá-
lasztották. Ha ez nem történt meg, Pulszky elö-
adóskodása semmis és a jelentést az illetékes elö-
adónak ujra meg kell tennie. (Helyeslés balról.)

Elnök kijelenti, hogy a jegyzökönyv szerint
Hegedüs az elöadó.

Polónyi Géza : Hitelesitve van-e a jegyzö-
könyv ?

Elnök: Nincs!
Polónyi Géza: Még az sincs hitelesitve !

(Magyarázatok.)

Széll Kálmán: Semmi politikai csinyröl sincs
szó. (Igaz ! Ugy van ! jobbfelöl.) Harmincz év óta
bizonyos megszoritásokkal a pénzügyi bizottság
tagja ; harmincz éve mult, hogy ennek a parlament-
nek szakadatlan tagja.

Polónyi Géza: Miért nem éljeneznek ? (Zajos
éljenzés jobbról.)

Széll Kálmán: A házszabályokban én nem
olvastam sehol, hogy a bizottságok tanácskozásai-
nak megkezdésére mily idöpont van kitüzve.

Az indemnity törvényjavaslathoz — és itt
hivatkozom harmincz éves praxisomra — a bizott-
ságban az ellenzéki tagok sohasem szoktak egyéb-
ként hozzászólani, mint jelezni álláspontjukat, fön-
tartani annak kifejtését a Ház plénumában és
három vagy négy mondattal fölvetni a bizalmatlan-
ság kérdését.

Nem látja a házszabályokat megsértve és
hogy az eddigi praxistól eltértek volna, mert a
bizottság eljárása megfelel az eddigi gyakorlatnak.
(Élénk helyeslés a jobboldalon.)

Hegedüs Sándor belép a terembe és Pulszky
Ágosttal folytatott beszélgetés után beül az elöadói
székbe.

Horánszky Nándor kötelességszegést vet Pulszky
szemére, mert az jogtalanul szól az elöadói szék-
böl a saját széke helyett. A házszabályokat igno-
rálni nem szabad.

Pulszky Ágost személyes kérdésben szólal
föl. Hivatkozik Szélire és Hegedüsre, nem ök biz-
ták-e meg a helyettesitéssel?

Horánszky Nándor: Ha Pulszky kijelenti,
hogy öt a bizottság bizta meg a helyettesitéssel,
visszavonja állitását.

Hát van igazság a földön?
#

Nincs. Nincs bizony. Mert különben Zichy
Jenö grófnak még hazatérte elött szobrot álli-
tanának azért a fölséges jó ötletéért, hogy a
magyarok öshazáját a kinai tszang-li-jémenben
keresgélte. És kevés hija volt, hogy megtalálta.
A kinaiak nagyon barátságosan fogadták a
derék grófot : "Ime, végre egy kaputrokos em-
ber, — mondák — ki nem kapzsi ellenség-
ként tolakodik be hozzánk, hanem rokonságot
keres körünkben és hoz is számunkra. Ez nagy
ember. És igaza is lehet. Már vállalkozásának
alapgondolatában is van valami kinai, valami
konzervativ. Mig a többi európaiak, az oro-
szok, angolok, németek, francziák uj hazát
keresnek nálunk, ö egy öshazát keres. Azok
a mi hazánkat veszik e l ; ez a magáét akarja ide
plántálni valahová, a mi körünkbe. Ez kitünö
férfiu. Ennek segitünk a keresésben." Kö-
szönöm ! — felelé Zichy Jenö gróf. — Meg-
untam a böngészést. A magyarok ösi hazáját
ugyan nem találtam meg önöknél; de a ro-
konságot azért tartom. Én most már haza
felé indulok: jöjjenek velem és keressék az
önök hazáját nálunk ! Jótállok, hogy megtalál-
ják. Hogy próbát tegyünk: Mi drágább önök-
nél, uraim, a csikó vagy a hittan ?" "A hittan!"
kiáltá az egész tszang-li-jémen egyhangulag.
"Akkor tévedtem uraim — válaszolá ismét a

gróf — akkor mégis van némi különbség köz-
tünk; mert nálunk a ló a drágább és a káp-
lán az olcsóbb. Jobb lesz hát mégis, ha min-
denki ott marad, ahol van."

#
Jobb lesz hát , ha mindenki ott marad,

ahol van. Ez igen bölcs mondás. Nagy igaz-
ságot rejt. És ezért szivlelte meg a mi kitünö
Hegyi Arankánk is. El akart menni a Nép-
szinháztól ; söt már el is szerzödött a Magyar
Szinházhoz és mi mindnyájan már édelegtünk
abban a gondolatban, hogy mily szépen fog
hatni Hegyi Aranka éneke és finom játéka ama
kisebb szinházban, mely az intim hatásokra
alkalmasabb.

Ekkor elérkezett a bucsuzás hete vagy
hónapja; mert az ilyen bucsuzás nálunk min-
dig egy hétig vagy egy hónapig tart. A mü-
vésznö eljátszotta összes "legjobb" szerepeit
a Népszinházban, mindegyiket "legutóljára".
És minden este sirt az egész szinház a távozó
müvésznö után. Az ujságok megszámlálták,
hány mogyorónagyságu könyet ejtett a bucsuzó
szinésznö és hány diónagyságut a "fizetés-
emeléstöl idegenkedö" igazgató. A szemek
patakzottak, az Orient-szállodánál sósvizben
lépdeltek a járó-kelök.

— De ha igy szeretik egymást, ha ily
nehezen tudnak elválni: akkor miért nem

maradnak együtt, az igazgató és a müvésznö?
— kérdék mindnyájan, akik csak hirét vették
a nagy érzékenységnek.

— Hát a Népszinháznál tulsok a jó
erö — mondák a beavatottak — ott Hegyi
Aranka nélkülözhetö. Gondolta tehát a mü-
vésznö, átmegy a Magyar szinházat támogatni
kitünö tehetségével.

Ekkor azonban megjött a végsö gyász-
estély; és ezen a nagy meglepetés. A még
mindig siró és szökni kivánó Hegyi Aranka
elé odaállt Szirmai és megvallotta neki, hogy
ö, ki hivatalbeli elsö szerelmese e háznak,
"nem képes a müvésznönek az elkövetendö
házasságtörésben segédkezni." Ezek saját
szavai.

Á müvésznö erre nagyot nézett.

— Ha igy áll a dolog, akkor maradok, —
mondá és pályatársi rokonérzéstöl indittatva,
ujra megkötötte a szerzödést a Népszinházzal,
melynél a jó erök, ugy látszik, még mindig
helyet találhatnak.

Ez ügy tehát közmegelégedésre végzö-
dött. Hegyi Aranka megkapta az ö jó szerzö-
dését ; az igazgató megtartotta az ö jó müvész*
nöjét: és a Magyar szinház megkapta az ö jó
bánatpénzét, amit legutóljára emlitünk; de
ami nem a legutolsó még sem.

Keszler József.
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Pulszky Ágost: A bizottság elnöke és elö-
adója bizták meg a bizottság részéröl. (Zaj és
ellentmondás balról.)

Hegedüs Sándor kijelenti, hogy öt egyházá-
nak ügyei elfoglalták s megkérte az elnököl, hogy
régi gyakorlat szerint helyettesitse öt valakivel az
elöadói székben. (Zaj.) Kéri a Házat, hogy a bizott-
ság jelentését nyomassák ki és osszak ki és tüz-
ték ki napirendre.

(Vita a szavazás fölött)
Polónyi Géza: Ezek után csak ismétlem,

hogy inditványomat fentartom és kérem azt sza-
vazás alá bocsátani.

Elnök: Tisztelt Ház! Miután szólani már
senki sem kiván és a vita be van zárva, a kérdés
az, hogy a Ház elfogadja-e az elöadó ur javasla-
tát . (Felkiáltások a szélsöbaloldalon: Nem ez a
kérdés.)

Sághy Gyula: Nem lehet azt elöször szava-
zásra feltenni, mert van halasztó inditvány. (Nagy
zaj és mozgás! Halljuk !)

. Elnök: Sziveskedjenek az elnököt meghall-
gatni, hogy megértsük egymást. (Zaj! Elnök csen-
get.) A kérdés az, hogy elfogadja-e a Ház az elö-
adó ur inditványát, vagy pedig elfogadja-e Polónyi
Géza képviselö ur inditványát. Nem igy méltóztat-
nak kivánni? (Folytonos zaj. Elnök csenget.)

Polónyi Géza: A mélyen tisztelt elnök ur,
valószinüleg félreértésböl, nézetem szerint nem he-
lyesen veti föl a kérdést. Itt egy elözetes kérdés-
röl van szó . . .

Elnök: Minthogy a képviselö ur inditványa
halasztó természetü, természetesen az fog elébb
szavazás alá bocsáttatni. (Nagy zaj a szélsöbalol-
dalon.)

Polónyi Géza : Bocsánatot kérek, épen ez az,
amiben az elnök ur engem és inditványomat félre-
értette. A kérdés nem ez, mert az elöadó indit-
ványa még nem tárgyaltatott, nem tárgyaltatott
tudniillik azon kérdés, hogy az osztályokhoz uta-
sittatik-e, vagy sem a jelentés.

Elnök : Minden körülmények között ezt akar-
tam elöadni. (Zaj, közbeszólások a jobboldalon:
Halljuk! Halljuk!) Tehát Polónyi Géza képviselö
tar inditványára kell mindenekelött szavazni. Van
ez ellen kifogás ? (Nincs.) Föl fog olvastatni az
inditvány.

(A második vihar.)

Elnök: Polónyi Géza képviselö urnak indit-
ványára husz képviselö ur névszerinti szavazás el-
rendelését kéri. (Fölkiáltások jobbfelöl: H a l l j u k
a ne v e k e t ! N e v e k e t k é r ü n k ! ) Ugyan-
csak husznál több képviselö, majd fölolvasom—
a névszerinti szavazásnak a következö ülésre való
áttételét kéri. (Fölkiáltások jobboldalról: Kérjük a
neveket !)

Perczel Béni jegyzö : (Olvassa.) Antal Pál.
(Fölkiáltások a jobboldalon : Itt van -e ? Nagy
zaj a szélsöbaloldalon.)

Polónyi Géza: (Rámutat Antal Pálra.) H á t
ó h a j t j á k e l e v e n e n l á t n i ? Itt van! (Foly-
tonos nagy zaj.)

Perczel Béni jegyzö: Szentiványi Kálmán,
Hódossy Imre. (Éljenzés a baloldalon. Felkiáltások
a jobboldalon: Halljuk ! Halljuk ! Csak tovább.)

Bartha Miklós: M i f é l e u j s z o k á s o k
szek? (Felkiáltások a jobboldalról; N a g y o n j ó
szokás! Felkiáltások a szélsöbaloldalon: M i c s o d a
jogon o lvas t a t j a fel az e lnök a ne-
veket?

Gajáry Géza: Mindig csak komédiáznak,
(Felkiáltások a baloldalon: Rendre! Rendre !
Gajáry; mit mondott?). Ha tetszik megrepetá-
lom, hogy komédiáznak.

Szentiványi Kálmán: K o m é d i á t c s a k
k o m é d i á s c s i n á l h a t ! (Nagy zaj a jobb-
oldalon. Halljuk! Halljuk! a baloldalon.) Kérem
megmondani, hogy a házszabályoknak melyik sza-
kasza alapján olvastatnak fel. Kérem az elnök urat,
tartsa magát a házszabályokhoz. (Nagy zaj és foly-
tonos közbekiáltások jobb- és balfelöl.)

Elnök: Én azt hiszem tisztelt ház, — külön
átnéztem a névsort — konstatálhatom, hogy husz-
nál többen vannak. (Nagy zaj.)

Szöcs Pál: Szót kérek! (Nagy zaj. Felkiál-
tások balfelöl: Nem türünk obstrukcziót i Derült-
ség balfelöl. Nagy zaj.) Ezerszer meg ezerszer volt
rá alkalom, tiszteit képviselöház, hogy a Ház tulsó
oldaláról' bármely okmánynak a felolvasását köve-
telték. Ezen a jogon, az önök által stipulált gya-
korlat révén követeljük, hogy azoknak a névsze-
rinti szavazást kéröknek a névsorát felolvassák.

Elnök : Tisztelt képviselöház ! Most már le-
hetetlen az elnöki tisztet vinnem, hogy ba sem
jobbról, sem balról az elnököt nem támogatják.
(Igaz ! Ugy van! balfelöl.) Ha ilyen felszólalás
történik az igen tisztelt Ház ezen oldaláról (a jobb-
oldalra mutat), amikor kijelentettem, hogy igenis
vannak huszan, akik a névszerinti szavazást kér-
ték. (Zajos helyeslés balfelöl. Nagy zaj. Élénk he-

lyeslés balfelöl és felkiáltások. Éljen az elnök ! Ne
tessék kotnyeleskedni! Nagy zaj !)

Ivánka Oszkár: Tisztelt képviselöház! Az
elöttem szólott tiszteit képviselö ur azon a czimen
követeli a névszerinti szavazást aláirók neveinek
felolvasását, inert a házszabályok más okmányoknál
is megengedik és elrendelik hogy felolvastassanak.
(Felkiáltások jobbfelöl: Önök mindig követelték !
Zaj !) Épen a házszabályokban van megszabva,
mikor és milyen okmány felolvasásának van helye.
(Felkiáltások jobbfelöl : M i n d e n o k m á n y -
n a k ! Felkiáltások bal felöl: Minden okmánynak ?'
Jól van ! Köszönjük !)

Bartha Miklós: Ezt vegyük jegyzökönyvbe,
hogy mindent. (Zaj.)

Polónyi Géza: Mindent fel kell olvasni! Tes-
sék megjegyezni! (Nagy zaj.)

Szentiványi Kálmán: Ha csak egy tag ki-
vánja is.

Münnich Aurél: Szégyenlik magukat, hogy
nem akarják fölolvastatni? (Zaj.)

Ivánka Oszkár: Elég az, hogy konstatálta az
elnök, hogy itt vannak azok, akik az iveket aláir-
ták, tehát a házszabályoknak megfelelöleg vannak
ezek az ivek az elnökséghez benyujtva. Csak a
tisztelt tuloldalnak, illetöleg nem mondom, hogy
minden tagjának, de az ott lármázó uraknak föl-1

fogását illusztrálja. (Egy hang balfelöl: A k o m é -
d i á s o k a t . ) — Igen a komédiásokat!

Elnök: Ezen kifejezéseért a tisztelt képviselö
urat rendreutasitom. (Zajos felkiáltások a bal- és
szélsöbaloldalon.)

Ivánka Oszkár: Hát a tisztelt uraknak föl-
fogását illusztrálja az, hogy az elnöki enuncziá-
cziókban sem hisznek. (Derültség balfelöl. Föl-
kiáltások jobbfelöl: Nem arról van szó!) és alkal-
mazhatjuk, a német példabeszédet, hogy: "Wie
der .Schelm ist, so denkt er". (Nagy zaj a bal-
oldalon.)

Polónyi Géza: Bokross Elek nem ezen a
párton ült

Szöts Pál: Nem bizalmatlanságból kérte a
nevek felolvasását, tökéletesen megbizott az elnök;
kijelentésében. (Felkiáltások a szélsöbalon, hát
akkor miért kérte?)

Elnök (csenget): Csendet kérek !
Elnök: Polónyi képviselö ur inditványa felett

husz tagnál többen kértek névszerinti szavazást;
ismét. husz tagnál többen a névszerinti szavazásnak;

_ következö ülésre való áttéteiét kérték. Én tehát ki-
mondhatom, hogy a Polónyi képviselö ur inditványa
felett való szavazás a következö ülésre, a hétfön
délelött tiz órakor tartandó ülésre tétetik át.

(Jelentések, választások.)

Rosenberg Gyula, Pulszky Ágost és Szemere
Attila a kiegyezési javaslatokról nyujtanak be kü-
lönféle bizottsági jelentéseket.

Azután az Erzsébet-szobor bizottságainak:
tagjait választották meg. Névszerint szavaztak s a
szavazás eredményét a jövö ülésben hirdetik ki.

Megválasztattak : Andrássy Tivadar gróf, Ber-
zeviczy Albert, Csáky Albert gróf, Dedovits György,
Hock János, Karátsonyi Jenö gróf, Rátkay
László, Szinnyei-Merse Pál, Thaly Kálmán, Tisza
Kálmán, ifj. Zichy János gróf, Zichy Jenö gróf.

A közigazgatási bizottságba Kristoffy József,
Purghy Sándor.

KÜLFÖLD.
Vilmos császár keleti utazása Egy

konstantinápolyi távirat jelenti, hogy Marschal
báró, konstantinápolyi nagykövet, a Darda-
nellákra utazott, hogy, a császárját üdvözölje.
A császár körüli diszszolgálatra kirendelt!
könnyü lovasezred, Said bey parancsnoksága
alatt, elindult már Jaffába. A diszszolgálatra'
beosztott tisztek szintén utban vannak már.
A császári vendégek konstantinápolyi pro-

grammja a következö :
Október 17. délelött l l órákor megérkezés ;

este diszebéd a Yldiz-kioszkban.
Október 13. Reggeli a német nagykövetségen;

a császárné látogatása a háremben.
Október 19. A császár körüllovagolja Jedicula

falait; az összes nagykövetek fogadtatása; hajózás
a Bosporuson; este szinházi elöadás a Yldiz-
kioszkban.

Október 20. A császári szönyeggyár meglá-
togatása.

Október 21. Selamlik katonai diszszemle;
este diszebéd a diplomácziai kar tiszteletére.

Október 22. Reggeli a császári . palotában ;
elutazás.

Nincs kizárva, hogy a programm egyes rész-
letei megváltoznak.

A Novoje Vremja-nak jelentik Konstanti-
nápolyból, hogy a török rendörség számos, a
német császár ellen intézett kiáltványt foglalt
le. Sok görögöt és örményt tartóztattak le, a
kik nyilvános helyeken s z i d t á k a n é m e t
c s á s z á r t , Egyáltalán a görögök és örmé-
nyek teljesen távol tartják magukat az ünne-
pélyektöl, mert nem tudják elfelejteni Német-
ország ellenséges magatartását az örmény és
a krétai kérdésben.

Az osztrák helyzet. Bécsböl jelenti tu-
dósitónk: A következö kommünikét tették
közzé: Az olasz klub és az alkotmányhü nagy-
birtokosság közt az utóbbi napokban meg-
egyezés jött létre az iránt, hogy a politikai-
taktikai kérdésekben való érintkezés végett
rendes kontaktusban lesznek egymással. E
czélból mindkét részröl három-három klubtagot
küldtek ki, még pedig az olasz klub kiküldötte
Malfatti báró, D'Angeli dr. és Panizza dr.
képviselöket, az alkotmányhü nagybirtokosság
pedig Schwegel báró, Stürgkh gróf és Grab-
mayr dr. képviselöket azzal a megbizással,
hogy pártjuk nevében ily kérdésekben esetröl-
esetre megállapodjanak.

A kiegyezés.
— Az osztrák kiegyezési bizottság ülése. —

Bécs, október 15.

A kiegyezési bizottság ma folytatta a kiegye-
zési javaslatok általános tárgyalását.

Gross dr. (német néppárt) azt mondja, hogy
Bilinski tegnapi fejtegetéséi csak az osztrák kor-
mánynak a magyar kormánynyal szemben való
gyöngeségét tárják fel. A Badeni-kormány a junktim
kérdésében helyesebb álláspontra helyezkedett, mint
a jelenlegi kormány. Visszautasitja azt a szemre-
hányást, hogy a kiegyezési provizóriumnak a 14. §.
alkalmazásával való életbeléptetéseért a németeket
terheli a felelösség. Az ö pártja inkább áll a dua-
lizmus alapján, mint a többség pártjai; melyek a
föderalizmus utján meg akarják semmisiteni a dua-
lizmust. Sajnálja, hogy a kvóta tekintetében olyan
bizonytalan a helyzet és hogy a kormányok a kvóta
megállapitását egyesegyedül a kvótaküldöttségekre
bizzák, jóllehet a törvényjavaslatok indokolása a
Magyarországnak adandó kedvezményeket a kvóta
emelésétöl teszi függövé.

Majd áttér a fogyasztási adókra és aggályát
nyilvánitja az ellen, hogy a nép széles rétegeit
terhelö ez adóknak emelését összekapcsolják a ki-
egyezéssel. A vám- és kereskedelemi szövetségben
nincs semmiféle engedmény Magyarország részéröl.
Ausztriára nézve tehát az egész javaslat egyenesen
veszedelmes és még olyannak sem tekinthetö, hogy
javitani lehetne rajta;.

A szónok ennélfogva a következö inditványt
terjeszti elö:

1. A kormánynak a Magyarországgal való
kiegyezésre vonatkozó javaslatai f ö l ö t t na-
p i r e n d r e t é r n e k .

2. Felhivják a kormányt, lépjen haladék-
talanul tárgyalásba a magyar kormánynyal az
igazság és méltányosság követelményeinek meg
felelö, a birodalom innensö felének érdekeit

- megóvó -kiegyezés megállapitása iránt.
Gross képviselö, beszéde és Falkenhayn kép-

viselö rövid nyilatkozata után az ülést megalaki-
tották és délután folytatják.
. . Falkenhayn gróf (konzervativ nagybirtokos)
Gross inditványával szemben kijelenti, hogy ö a
mellett van, hogy a kiegyezési javaslatok tüzete-
sen tárgyalhassanak az albizottságokban, abban a
- szerinte önként értetödö — föltevésben, hogy e
tárgyalásoknál a szükséges e n y h i t é s e k
m e g t e h e t ö k l e s z n e k é s a k v ó -
t á v a l való j u n k t i m f ö n t a r -
t á s á n a k h a t á r o z o t t f ö l t e -
v é s é b e n , miáltal, magától elesik a mostani,
egészen egyoldalu kedvezötlen megitélése a kiegye-
zési javaslatoknak, mert hiszen most egyáltalán
nem lehet tudni, hogy mint fog állni a dolog, ha
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a kvóta meg lesz állapitva. A kiegyezés szükséges
a monarchia nagyhatalmi állása érdekében. Ha
mindig azt hangoztatják, hogy a magyarok azért
kapnak oly mohón a kiegyezés után, mert annak
egyes rendelkezései különösen kedvezöek rájok
nézve, ugy ö, mint osztrák, büszkébb felfogást vall,
mert azt hiszi, hogy a magyarországi politikusok
is a monarchia nagyhatalmi állásinak föntartása
érdekében kivánják a kiegyezés létrejövetelét, mert
a nagyhatalmi állást magukra nézve szükségesnek
tartják és belátják, hogy ez náluk nélkül nem
lehetséges.

Erre az ülést két órára megszakitották.

Az általános vita további folyamán Auspitz
képviselö a junktimról és a kvótáról beszél és azt
mondja, hogy a valódi junktim az, ha a kormá-
nyok a kiegyezés tárgyalása során megállapitják a
kvótát. Figyelmeztet arra, hogy 1877-ben a kormá-
nyok a megállapitott kvótát kormányjavaslat alak-
jában terjesztették a parlamentek elé. Mindenek-
elött helyre kell tehát állitani a junktimot, azaz a
javaslat harmadik olvasása elött javaslatot kell
tenni a kvótáról.

Schlesinger azt kérdi : tett-e az osz-
trák kormány számitásokat arra nézve, hogy szám
szerint minö magasra rugnak ennek a kiegyezés-
nek a hátrányai, hogy vajjon a kvóta maga fölér-e
ezzel a hátránynyal s vajjon a két kvótaküldöttség
nyert-e a két kormánytól képet arról, hogy minö
kvótaarányra van szükség, hogy Ausztria gazdasági
életének anyagi megkárosodását ellensulyozni lehes-
sen. Azt hiszi, hogy a két kormány között oly
megállapodások jöttek létre, amelyek csupán a z
o s z t r á k n é p é r d e k e i v e l e l l e n k e z -
nek, ö tehát nem viseltetik bizalommal a kor-
mány iránt. Ha mi — ugymond — megszavazzuk
a Magyarországgal való kiegyezést, erre csak a
monarchia nagyhatalmi állására való tekintet kény-
szerit bennünket. Mi az egység helyett a dualiz-
must kaptuk, mig Magyarország a nyelv és a nem-
zetiség tekintetében egységes, Az osztrák diplomá-
cziának kötelessége lelt volna, Magyarországgal
szemben ellensulyozáskép megalkotni az osztrák
népek hatalmas egységét. Magyarország ereje ab-
ban a tudatban rejlik, hogy az osztrák birodalom
fele széthuzó népekböl áll.

Majd áttér a zsidó-kérdésre, amelyröl hosz-
szasan beszél és azt mondja, hogy a zsidók be-
folyása, akik kétségkivül egyedüli képviselöi a
nagytökének, uralma alatt tartja az egész társadal-
mát. Különösen Magyarországon dominál a zsidóság
minden tekintetben. A szónok felhivja a többséget,
hogy állja utját az osztrák népek romlásának és
ne alkosson a szóban forgó kiegyezési javaslatok
elfogadásával ujabb erös támaszt a magyar zsidó-
töke uralmának.

A legközelebbi ülés hétfön lesz.

Az elmaradt forradalom.
— Francziaország szenzácziója.—

Az emberiség lehetetlennek tartja azt,
amitöl már elszokott. Valamint a felnött egyén-
nek abszurdum a térdnadrág; miként a meg-
gazdagodott üzérnek lehetetlenség, hogy föze-
lékkel és burgonyával is lehet táplálkozni; és
valamint a német császárnak elképzelhetetlen,
hogy megint Hinzpeter ur parancsoljon neki,
a nevelöje: ugy az állitólag megkomolyodott
és megvénült emberiség is abszurdumnak kész
tartani, ha megint ifjukori szokásokkal gyanu-
sitják. A patriarchalis nyugalomhoz szokott
emberiség most is fölénynyel mosolyog a pá-
risi "összeesküvés"-en: ugyan ki csinál ma
forradalmat, államcsinyt, deczember másodi-
kát?! . . . Ne beszéljenek olyan bolondot,
hogy megint térdnadrágban járunk!!

Ez a kényelmes, nyárspolgárias szkepszis
mosolyog ránk ma a világ legtöbb ujságjából.
Ki hinne a katonai forradalomban, mikor elö-
ször is Párisból azt jelentik, hogy minden csen-
des, másodszor meg Páris általában is olyan
messze van, hogy ott talán semmi sem igazi.

Brisson, a szegény, becsvágyó radikális, tény-
leg nem tud Európa elött nagyobb nimbuszt
szerezni, mert az nem elég, hogy esetleg meg-
akadályozott egy kisebb méretü államcsinyt.
A forradalomnak ki kellett volna törni, hogy
Brisson uron a kedélyes kételkedés ne moso-
lyogjon. Igy azonban erös kereszttüznek van
kitéve a szegény, mindazokkal a republi-
kánus ujságokkal együtt, amelyek teg-
nap nagyon megijedtek. A szenzácziót váró
világ nem elégszik meg egy elmaradt forrada-
lommal, valóságos ágyudurrogás és ropogó
barrikád kell neki, hogy higyjen.

Az elmaradt forradalomról ma ezeket a
tudósitásokat kaptuk:

Páris, október 15.
A reviziót ellenzö lapok merö misztifiká-

cziónak nevezik az összeesküvésre vonatkozó
közleményeket, ellenben azok a lapok, ame-
lyek tegnap az összeesküvésröl hirt adtak,
f e n t a r t j á k é r t e s ü l é s e i k h i t e -
l e s s é g é t .

Páris, október 15.
Politikai körökben nagy feltünést keltett

Waldeck-Rousseau szenátornak Brissonnál tett
tegnapi látogatása. Waldeck-Rousseau nem
épen barátja Brisson politikájának. De ezuttal
kötelességének tartotta öt a köztársaságot
fenyegetö veszélyre figyelmeztetni és néhány
tapasztalatáról beszámolni, amelyeket a hely-
zet elbirálásánál nagyon is jól felhasználhat
Brisson. Egyuttal biztositotta Brissont róla,
hogy a m é r s é k e l t k ö z t á r s a s á g i a k
i s t á m o g a t n i f o g j á k k o r m á n y á t ,
ha erélyesen közbe lép avégböl, hogy a vál-
ságos helyzetet megszüntesse, amely alatt any-
nyit szenved az ország. (N. Fr. Pr.)

Páris, október 15.
Daczára annak, hogy valamennyi pálya-

udvart megszállották a katonák, ma még is,
— csöpp hija, — hogy nagy vasuti szeren-
csétlenség nem történt. A váltóör ugyanis,
amidön egy vonatot jelzés által "biztositani"
akart, észrevette, hogy azok a d r ó t o k ,
a m e l y e t e r r e a c z é l r a h a s z n á l -
n i a k e l l e t t v o l n a , e l v o l t a k
V á g v a. Hat ilyen drót teljésen hasznavehe-
tetlen volt. A második segédjelzö-készüléknek
szintén minden drótja szét volt vágva. Erre
azonnal elzártak valamennyi vágányt és mun-
kásokat küldtek ki minden irányban, hogy a
Vonatokat kézintéssel feltartsák. Mérhetetlen
veszély származhatott volna a gaztettböl, ha
idején észre nem veszik. A tettes még isme-
retien. (N. Fr. Pr.)

Páris, október 15.
A Havas-ügynökség jelenti: A katonai

összeesküvés hire a politikai körökben nem
keltett mélyebb hatást. Azt hiszik, hogy néhány
Dreyfus-párti ujságiró azt a tanácsot adta Bris-
son-nak, hogy kisérjen figyelemmel bizonyos la-
pokat, amelyeknek lojalitása gyanus. A belügy-
minisztérium hallgatását az állitólagos össze-
esküvésröl azzal magyarázzák ki. hogy oktalan-
ság volna ezt a hiresztelést megczáfolni, mint-
hogy a tények nincsenek elég szabatossággal
leirva. Az összeesküvés hire állitólag onnan
ered, hogy b i z o n y o s ö s s z e j ö v e t e -
l e k r ö l van s z ó , a m e l y e k e n t a -
l á l k o z t a k e g y f e l ö l e g y t á b o r -
n o k é s d u L a c j e z s u i t a p r o v i n -
c z i á l i s , m á s f e l ö l e g y m á s i k
t á b o r n o k é s D e r o u l é d e , m a j d
m e g e g y h a r m a d i k t á b o r n o k
é s V i k t o r N a p o l e o n h e r c z e g .
Az u t ó b b i a k á l l i t ó l a g B r ü s -
s e l b e n t a l á l k o z t a k .

Nem hiszik, hogy az utóbbi találkozás
megtörtént volna, a többieknek pedig nem
tulajdonitanak politikai jelentöséget. Ami azo-
kat a leveleket illeti, amelyekben némely tisz-
tek a jelenlegi helyzettel való elégületlenségüket

fejezték ki, azokból semmi esetre sem lehet
összeesküvésre következtetni. Csak a Dreyfus-ügy
miatt támadt nagyfoku izgatottság és a párisi
nagyobb méretü csapatösszevonás szerzett ezek-
nek a hireknek némi hitelt. Bizonyos körökben
ugy vélekednek, hogy ezt a hirt a szocziálista
lapok terjesztették, hogy ezáltal elérjék a
párisi csapatok összevonását, mert azok meg-
akadályozzák az általános strikeot. Hozzá-
teszik, hogy a Dreyfus-párti lapok az ebben
az ügyben kompromittált tábornokoknak va-
lami kétségbeesett tettétöl tartva, egy képzelt
összeesküvés leleplezésével akarják elejét
venni a jövöre nézve egy valódi összeeskü-
vésnek.

Páris, október 15.
A "Aurore" azt mondja,, hogy a kor-

mány is különbözö forrásból értesült az ösz-
szeesküvésröl, továbbá, hogy f o n t o s i r a -
t o k és t a n u k n y i l a t k o z a t a i v a n -
n a k a k e z é b e n , a m e l y e k a f i g y e l -
m e z t e t é s f e l t é t l e n k o m o l y s á g á t
b i z o n y i t j á k .

A "Petit Bleu du Matin" szerint az ösz-
szeesküvésnek a hire mindjárt azután kelt
szárnyra, midön Derouléde visszatért a harcz
politikájához. A t á b o r n o k o k á l l i t ó -
l a g h á r o m n a p p a l a W a g r a m - b a n
t a r t o t t g y ü l é s e l ö t t t i t k o s
ö s s z e j ö v e t e l t t a r t o t t a k és e g y
b i z a l m i f é r f i u t k ü l d t e k B r ü s -
s e l b e , h o g y V i k t o r N a p o l e o n
h e r c z e g n é l p u h a t o l ó z z é k , a herczeg
nagyon tétovázó magatartást tanusitott. A ne-
vezett lap szerint a rendörség egymásután
három jelentést kapott, amelyek föként arról
szóltak, hogy egy hadtestparancsnok engede-
lem nélkül több izben elhagyta állomását.

A "Paix" állitólag egy bonapartistától
hallotta, hogy Viktor Napoleon herczeg e hó
3-án elutazott Turinból és csak 12-én este ér-
kezett Brüsselbe. Ez alatt a négy nap alatt a
herczeg több izben átlépte a határt

Bern, október 15.
Napoleon Bonaparte Lajos herczeg a genfi

tó melletti Nyon közelében levö Prangins
kastélyba érkezett, hol Viktor herczeggel ta-
nácskozott és a párisi eseményeket várja be.

Köln, október 15.
A "Kölnische Zeitung-nak azt jelentik

Párisból, hogy C l e m e n c e a u - n a k a z
" A u r o r e " - b a n k ö z z é t e t t s z e n z á -
c z i ó s l e l e p l e z é s e i B o i s d e f f r e ,
t á b o r n o k n a k a z E s t e r h á z y -
ü g y b e n v a l ó m a g a t a r t á s á r ó l ,
a k o r m á n y t u d t á v a l j e l e n t e k
m e g .

TÁVIRATOK.
A német császár veszedelemben.

Köln, október 15. A "Kölnische
Ztg. "-nak Londonból és Párisból érkezö
hirei megerösitik azt a táviratot, amely
a német császár ellen Egyiptomban ter-
vezett merényletröl szólt. Eszerint három
olasz anarchistát, kiket a rendörség rég-
óta szemmel kisért, elfogtak; náluk szá-
mos anarchista iratot, két vasdróttal kö-
rülkötött golyókkal megtöltött bombát ta-
láltak. (N. Fr. Pr.)

London, október 15. A "Standard" azt
mondja, hogy az anarchisták tévednek, ha azt
hiszik, hogy üzelmeik elijeszthetnek egy olyan
embert, mint a német császár, utitervének
kivitelétöl és terveinek feladására vagy meg-
változtatására birhatják. A legujabb bünös
kisérletnek a többiekhez hasonlóan csak az a
következménye lehet, hogy együttes eljárásra
ösztönzi a hatalmakat, hogy kiirtsák ezt a
szektát, amely undokabb a pestisnél.
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Róma, október 15. A Stefánia-ügynök-
ségnek jelentik Alexandriából: A nyomozáso-
kat, amelyek a robbanószerrel megtöltött két
bomba fölfedezésére vezettek, a helyi rendör-
ség segitségével az itteni olasz konzulátus
végezte és a konzulátusnak köszönhetö a gya-
nusitott emberek letartóztatása is, akiket fogra
tartanak.

Az orosz külügyminiszter Párisban.
Páris, október 15. Muravjev gróf orosz

külügyminiszter Párisba érkezett és ma dél-
után hosszasan tanácskozott Delcassé külügy-
miniszterrel.

Az elázott hadgyakorlatok.
Szófia, október 15. A folytonos , esözés kö-

vetkeztében a vidldini kerületben nem tartják meg a
hadgyakorlatokat. A tartalékosokat már szabadsá-
golták. Ugyanez okból valószinüleg elmaradnak a
szófiai hadosztály hadgyakorlatai is.

Kréta kiüritése.
Konstantinápoly, október 151 A nagykö-

vetek ujabb együttes jegyzéket adtak át a
portának, amelyben követeléseiknek rövid ha-
táridön belül való f e l t é t l e n e l f o g a d á s á t
kivánják.

Picquart.
Páris, október 15. A minisztertanács ma

délelött a kemény fogságban tartott P i q u a r t
ezredes ügyével foglalkozott, amely konfliktust
idézett elö a katonai és polgári igazságszol-
gáltatás között. E tekintetben sem törvényes
rendelkezés, sem precedens eset nincs.
S a r r i e n igazságügyi miniszter és V a l l é
belügyi államtitkár az igazságügyminiszterium
igazgatóinak közremüködésével folytatni fogják
az eset megvizsgálását.

A párisi strike.
Páris, október 15. A minisztertanácsban

Brisson. miniszterelnök bejelentette, hogy a föld-
munkások strikeja megszüntnek tekinthetö. A leg-
több épitkezésnél ujra megkezdödött a munka.
Bejelentette továbbá, hogy az a kisérlet, hogy a
vasuti munkásokat általános strikera birják, meg-
hiusult.

Páris, október 15. A katonai örségeket, a
pályaudvarokon levök kivételével, ma csekélyebb
számban állitották fel és sokat egészen bevontak.
A csapatokat a kaszárnyákban már nem tartják
készenlétben. A vidékröl, nevezetesen Rouenböl
érkezö táviratok azt jelentik, hogy a pályaudvaro-
kat már nem örzi katonaság, minthogy rendzava-
rástól nem kell tartani.

Az anarchisták ellen.
. Róma, október 15. Oroszország kijelen-

tette, hogy hajlandó az anarchisták ellen tar-
tandó konferenczián résztvenni.

Róma, október 15. Svédország és Nor-
végia hozzájárultak az anarchisták ellen tar-
tandó értekezlethez.

HIREK,
Itthon a király.

A király, az özvegy király, ma viszont-
látta a gödöllöi vén fákat. A terebély tölgyet
s. a százados hársat az udvaron, Erzsébet
királyné régi két óriáskatonáját az ablak alatt.
És körül mindent, amit röttbarnára festett az
ösz a csöndes barokk-kastély mellett. Grassal-
kovich széles gránitlépcsöin megint hallgatag
lakájok járnak, a tágranyilt széles ablakokból,
mik kiváncsian néznek a világba, mint egy
tudatlan rokoko-lányka szeme, tán ösz fejével
kihajlik most a király. Szertenézni kissé a tá-
jon. A park felé, hol egykor a királyi amazon
paripája csörrentette meg a levélpadlót, a
falu avult házikói felé s vissza az erdö mé-
lyébe, a multba. Itthon a király.

Ugy kellett volna megérkeznie, hogy
amerre a királyi kocsi hajtott, két oldalt gyá-

szoló ezrek álltak volna s az erkélyeken is-
mét ott hajlongtak volna a fekete zászlók. Az
igazság is ez lett volna: gyászoló nemzet,
gyászoló város. De jobb volt ez igy, becsesebb
volt a csönd. Nem kellett az idök folyását
visszaforditani s a király sebéhez ahová az
elsö finom heget már odalehelte az idö, nem
volt szabad hozzányulni. Csak egymásnak
suttogtuk, hogy itthon a király, nem álltunk
az utcza szélére sorba, mikor a részvét már
emlékeztetés lenne! . . .

De itthon a király s mint egy meghaj-
lott tölgyre a hü folyondárlevél, ugy simul
hozzá a mi gondolatunk. Ha a magáéba né-
zünk, látjuk is, hogy a fölséges koronát meg-
rázta a vihar. Hulló levelek még mindig hull-
nak le közibénk a magasból; most az egyik
arról beszél, hogy odafönn még nincs csend,
zokogás hallatszik minduntalan; a másik azt
mondja, hogy a viharrázta tölgynek nehéz lett
a koronája; a harmadik az a koszoruk közül
való rózsalevél; még friss és ott kóvályog a
szélben és az is közibénk hull le. A repkény
megzörren és közelebb simul a tölgyhöz. Itt-
hon a király.

Egy régi napkeleti meséböl jut most
eszünkbe arnaz ösz király, aki még gyermek
volt, és drága játékszereket kapott egy jó szel-
lemtöl, mikor trónra lépett, csupa aranyból
való holmit, drága elefántcsontokban, köztük
két gyürüt is, amely csillogott, mintha szin-
gyémánt lenne és ámbár keménysége is olyan
volt, min ta gyémánté, a nagyságát változtatta
folyton. A két gyürü közül majd megdagadt
az egyik, majd összehuzódott a másik. Egy-
forma soha sem volt a kettö s a király ezt a
tüneményt nézte ötven évig. És akkor nem
tudta tovább, nézni a rejtélyt és elment az
Istenek templomába és leborulva hivta a jó
szellemet, akitöl egykor az ajándékot kapta.
A szellem megjelent és a király ott térdelt
elötte, fehér szakála reszketett a fényben.

— A gyürüket kérdezed, ugyebár ? I —
mondta. Tudd meg hát, hogy az egyik a ha-
talmat jelképezi, a másik a boldogságot. Várd
meg, mig egyforma lesz mind a kettö sakkor te
leszesz a földön a leggazdagabb - király. De
addig még ötven évig kell ülnöd a trónon ...

A mesében száz évig ült a trónon, a
mesebeli király, mig kiegyenlitödött neki és
egyforma lett a két gyürü.

Itthon a király. A mesebeli két gyürü
összeszoritja szivünket s mi bánatosan várjuk,
hogy neki rövidebb idö alatt legyen egyfor-
mává a kettö.

Lapunk mai száma 26 oldal.

— A király itthon. A király ma reggel
pontban 5 Órá 40 perczkor külön udvari
vonaton Budapestre érkezett. Fogadására csu-
pán Márkus József föpolgármester, Rudnay
Béla fökapitány és Daróczy állomásfönök jelen-
tek meg. Az udvari vonat, melyet Ludvigh
elnökigazgató és Thaly királyi tanácsos üzlet-
vezetö vezettek, lassu menetben érkezett be
a nyugoti pályaudvarba s alig hogy megállt,
feltünt a király alakja, akit Paar Ede gróf fö-
hadsegéd segitett le. Ö felsége tábornoki
egyenruhát viselt. Elsö sorban Ludvigh elnök-
igazgatót, majd Márkus föpolgármestert és
Rudnay fökapitányt tüntette ki megszólitásá-
val, azután az udvari várótermen keresztül
csukott fogaton Paar Ede gróf föhadsegéddel
a várba hajtatott. A többi kocsiban Dietrich-
stein és Dietl szárnysegédek, továbbá König
udvari tanácsos és Mader ellenör foglaltak
helyet. A kiséret többi tagja az udvari
vonatból ki sem szállva egyenesen Gödöllöre
folytatta utját, ahová a vonat hét órakor ér-
kezett meg. Fent a királyi palotában Apponyi
Lajos gróf udvarnagy, Jáger udvari biztos, Ybl
Lajos lovag várkapitány és Kanter Károly pa-

lotai plébános fogadták ö felségét, akinek fo-
gata pontban hat órakor robogott a palotába.
A király néhány szót váltott Apponyi gróffal,
azután visszavonult lakosztályába. Délután két
óra 30 perczkor a keleti pályaudvarból kisé-
retével Gödöllöre utazott.

A király különvonaton három óra öt percz-
kor érkezett Gödöllöre. Az állomáson Kapczy
föszolgabiró, Lénárt csendörszázados és Egyed
állomásfönök fogadták, a kastélyban pedig Ybl
várkapitány, Deininger postaigazgató, Róth
ellenör, Pruzsinszky dr. plébános, Pettera va-
dászmester és Pirkner erdömester. Daczára az
esös idönek, a kastélyba vezetö uton nagy-
számu közönség várta ö felségét, köztük a já-
rásbiróság, a szolgabiróság, az ipartestületek
s mindkét iskola növendékei. A közönség az
uralkodót csak némán, kalaplevéve, föhajtással
üdvözölte, A király zárt kocsiban hajtatott fel
a kastélyba.

Ö felsége jövö csütörtökön, e hónap 20-án,
délelött 10-órakor és további rendelkezésig a
következö hétföi és csütörtöki napokon Buda-
pesten legfelsöbb kihallgatást fog adni. Elö-
jegyezni a kabinetirodában (budai királyi vár-
lak) lehet 17-ikétöl kezdve.

— A Baross-szobor készen van. A Baross-
szoborbizottság arról értesitette a kereskedelmi
minisztert, hogy a szobor teljesen készen van és
igy semmi sem áll utjában a november husza-
dikára tervezett leleplezés ünnepélytartásának. A
felterjesztéssel kapcsolatban a bizottság arra kérte
a minisztert, hogy a máv igazgatóságát a szobrot
környezö kert rendezésére utasitsa. A miniszter
eleget tett ennek a kérelemnek és a kert rendezé-
séhez haladéktalanul hozzá is fognak.

— Román Miron állapota. A nagyszebeni
metropolita állapotában némi javulás állott be.
Felépüléséhez alig van remény,

— Izabella herczegasszony nagylelkü-
sége. Izabella föherczegasszony, Frigyes fö-
herczeg felesége — mint Pozsonyból irják
— ma a pozsonyi római-katholikus tanitó-
képzö-intézet igazgatóságánál kifizette az
összes szegény növendékek tartás- és tandijait.
A föherczegasszony nagylelküségének hire
persze nagy örömet keltett az intézet szegény
növendékei között.

— A dán királyné temetése. Roeskildeböl
táviratozzák: A királyi család Vendégeivel külön-
vonaton röviddel délután két óra eiött érkezett ide
és nemsokára a dómba ment, ahol már nagyszámu
gyászoló közönség gyült össze. A hölgyek, elfog-
lalták helyeiket, az urak a koporsóhoz mentek és
ezután az elöirt szertartásnak megfelelöen megkez-
dödött a gyászmenet. Közvetlenül a koporsó
mögött K e r e s z t é l y dán király és G y ö r g y
görög király mentek. Követték öket kettesé-
vel: a trónörökös és Valdemár dán herczeg,
Miklós czár és Oszkár király, a görög trónörökös
és a cumberlandi herczeg, a yorki herczeg és a
cambridgei herczeg, Lajos Viktor föherczeg és
Frigyes Lipót porosz herczeg, valamint a többi
fejedelmi személyiségek. Keresztély király, aki
mélyen megrendültnek látszott, barátságosan üdvö-
zölte a gyászmenetben résztvevöket. A diákok
gyászéneke után Paully királyi konfessionárius a
boldogult királyné kivánságához képest rövid imát
mondott, köszönetet mondva abban a dán
n é p n e k , a k i r á l y n a k és k i r á 1 y i
c s a l á d n a k azért a hüségért és szeretetért,
amelyet a királyné uránt jó és rossz napokban egy-
aránt tanusitottak. Ezután a koporsót, egy gyász-
induló hangjaitól kisérve, az V. Frigyes-kápolnába
vitték. Követte a koporsót az egész királyi család,
á fejedelmi vendégek, valamennyi dán miniszter és
Estrup volt miniszterelnök. A halott örök nyuga-
lomra helyezése után a fejedelmi személyiségek
rövid ideig még a kápolnában maradtak, azután
külön vonaton a bernstorfi kastélyba mentek.

— Heine-kéziratok a királyné hagyaté-
kiban. Bécsi levelezönk mondja el nekünk
telefonon:A királyné hagyatékában gondosan
örzött csomagra akadtak, amelyben H e i n e -
n e k s z á m o s e r e d e t i l e v e l e v o l t .
A királyné e leveleket Heine növérétöl, Embden
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asszonytól kapta Hamburgban, amidön Emb-
den asszonyt egyszer meglátogatta. Embden
asszony még él és 95 éves, Hamburgban lakik.
A király ö felsége diplomácziai uton vissza-
adta a leveleket és hozzájuk sajátkezü levelet
mellékelt, amelyben köszönetet mond a ki-
rályné iránt tanusitott figyelemért és annak
arczképét is megküldte Embden asszonynak.
Heine növérét e figyelem könyekig megindi-
totta. A király azt a rózsát, amelyet a királyné
halálos ágyán is kezében tartott, Genfböl
Bécsbe hozatta és uj tudományos módszer
szerint konzerváltatta, üveg alá tétette és örök
emlék gyanánt iróasztalán örzi. A többi virá-
got is, amely a halottas ágyon volt, Bécsbe
hozták, konzerválták és a föherczegnök közt
elosztották.

— Magyar sebész a párisi sebész-kongresz-
szuson. Farkas László dr., kórházi föorvos ma
a franczia sebész-kongresszusra Párisba utazott s
csak egy hét mulva tér vissza Budapestre.

— Samassa érsek alapitványa. Samassa
József dr. egri érsek abból az alkalomból,
hogy legközelebb eléri érseki méltóságának
huszonötödik évét, uradalmi tisztviselöi szá-
mára Özvegy és árva nyugdij-intézetet létesi-
tett és e czélra uradalmi igazgatójának ötven-
ezer koronát bocsátott rendelkezésére. Samassa
érsek ugyanebböl az alkalomból még több
más jótékonyczélu alapitványt is tervez.

— III. Béla király temetése. A budavári
Mátyás-templom Szentháromság-kápolnájában éjjel-
nappal dolgoznak azon a kökoporsón amelybe
III. Béla király és felesége földi maradványait he-
lyezik. A kápolna közepén emelkedik a termés-
köböl faragott széles sarkophag, melynek lábánál
három czimer van : Magyarország egykori czimere,
az apostoli kettöskereszt, az Árpád-ház czimere
vörös-fehér pólyákkal és azokban az oroszlánokkal
s a Chatillon franczia herczegi-ház czimere. A
födelén dombormüben van kifaragva III. Béla ki-
rálynak és feleségének életnagyságu alakja. A ko-
porsó fölé köbaldachin borul és efölött a falon
dombormüvek vannak. A fö-alak a Megváltóé és
körülötte sorakoznak az apostolok. Ott van a négy
evangelista szimbolikus jelképe is. Kétoldalt fe-
kete márványtábla van a falba illesztve. Az egyi-
ken a király elhalálozása van megörökitve és a
másikon az Árpád-ház családfája és le van ve-
zetve rajta I. F e r e n c z J ó z s e f királynak
az Á r p á d - h á z z a l való r o k o n s á g a .
A királyi-pár csontjait rejtö mostani két rézko-
porsót a temetést megelözöleg két napra a temp-
lomban közszemlére teszik. Ez alatt az idö alatt a
cziszterczita-rend tagjai tartanak a koporsók eiött
vigiliákat. Holnap negyven cziszterczita-atya jön a
fövárosba, hogy részt vegyen a szertartásban. Ezek
között lesz a zirczi apát, Vajda Ödön is. A gyász-
ünnep október 21-én, pénteken délelött tiz órakor
kezdödik. A szertartást Vaszary Kolos biboros
herczegprimás végzi Hornig Károly báró veszprémi
és Steiner Fülöp székesfehérvári püspökök segéd-
leiével. A gyászmise alatt a templomi ének- és
zenekar Mozart nagy rekviemét és Mosonyi Mi-
hály magyar liberóját adja elö. Mise után a pap-
ság a katafalk elé vonul és ott lesz a libera, mely-
nek végeztével a cziszterczita-atyák vállukon viszik
a koporsókat a Szentháromság-kápolnába és ott
a kökoporsóba helyezik, amelyet a herczegprimás
beszentel.

— Uj templom a Terézvárosban. Két évvel
ezelött három karmelita-szerzetes atya és két
szerzetes-testvér jött Budapestre, hogy a föváros
külsö részeiben, amelyek néhol órajárásnyira vannak
a plébániáktól, a katholikus hiveket a vallás áldá-
saiban részesitsék. A Terézváros kültelkeit szemel-
ték ki müködésük területéül, ahol fáradságukat
csakhamar siker is koronázta. Az eddig templo-
mot csak ritkán látott nép ezrével tódul az isten-
tiszteletekre. Most csak nehány száz lélek befoga-
dására alkalmas kápolnájuk volt, a hivök sokasága
rendszerint a szabad ég alatt hallgatta a misét,
most részben a föváros köztörvényhatósága, rész-

ben a hivök áldozatkészségéböl csinos uj templo-
mot épitenek a Huba-utczában. Az épület alapkö-
vét ma délelött tették le nagy ünnepélyességgel.
Az. egybegyült közönség soraiban voltak a többek
között: Széchenyi grófnö, Mária Josefa föherczegnö
föudvarmesternöje, aki a föherczegnöt képvi-
selte, gróf Károlyi Sándor, gróf Zichy Aladár,
báró Barkóczy Sándor egyesületi elnökök, a
vallás- és közoktatásügyi miniszteriumból Vakady
dr. kanonok miniszteri osztálytanácsos, Molnár
János apát, Major Ferencz országgyülési kép-
viselök, Mátrai József kerületi elöljáró, Medrey
Zsigmond köztörvényhatósági bizottsági tag, Lu-
bricht Ágost dr., egyetemi tanár, Bonitz Ferencz
lapszerkesztö, Bán Sándor ferenczrendi ház-
fönök, Kurz Vilmos ferenczvárosi plébános,
Kirschner Bonaventura karmelita provincziális,
Walser Ferencz gyáros stb. A misét Boltizár József
püspök, esztergomi érseki vikárius mondotta Walter
kanonok, Stieber Vincze apátplébános, Kanovich
Béla esperes-plébános, Krizsán Mihály pápai kama-
rás szemináriumi aligazgató, Purt Iván dr. szemi-
náriumi prefektus és számos karmelitaszerzetes
és növendékpap segédletével. Mise alatt a próféta-
utczai leányiskola növendékei énekellek. Mise után
a nagyközönség átvonult a szomszédos templom-
épületbe, ahol külön oltár volt fölállitva, amelyet a
budapesti karmelita-ház tagjai: Sós István, Haas
Ágoston, Lenner Chrisostom, továbbá Lajos és Béla
szerzetes-testvérek állottak körül. Az oltár evange-
liumi oldalán volt egy kis négyszögletü vörös
márványtábla, amelyre aranykereszt van vésve a
mai dátummal. Pécsy jezsuita-atya alkalmi beszé-
det mondott, Hummer Nándor pedig felolvasta az
alapköbe tett okmány szövegét, amely a templom
rövid történetét mondja el. Ezután a püspök meg-
szentelte a követ s az oltár mögött a templom
falába illesztette.

— Inkviziczió Szerbiában. Ilyen czim alatt a
napokban megjelent közleményünkre vonatkozólag
a budapesti szerb fökonzul a következö felvilágo-
sitó sorokat küldte be hozzánk:

Az
Országos Hirlap

Tekintetes Szerkesztöségének
Budapestén,

VIII., József-körut 65.

Becses lapjában e hó 1-én a hirek rovatában
"Inkviziczió Szerbiában" czimü közlemény van,
melyben a szerb királyság igazságszolgáltatása rá-
galommal van illetve.

•: Beszerzett hivatalos adataim szerint meg lett
állapitva, hogy bizonyos Karagunovics rendörségi
fogalmazó és Szavits Szima csendör önkényesen
testi sérelmet követtek el az elfogott Mitrovitson,
aki mint közönséges kihágó, nem pedig mint ki-
váló pártember jutott fogságba.

Karagunovics fogalmazó azonnal el lett moz-
ditva az államszolgálatból és Szavits csendörrel
egyetemben bünvádi eljárás alá vettetett. Megér-
demelt büntetésüket nem fogják elkerülhetni.

Eszerint becses lapjának emlitett hire tul-
zott és légböl kapott informácziókon alapul s
a Tekintetes Szerkesztöség meg lehet arról gyö-
zödve, hogy Szerbiában is uralkodik humanizmus
és igazság.

Kérem, hogy e czáfolatot lapjában közzétenni
sziveskedjék.

Barlovátz György,
szerb királyi fökonzul.

"Nagyon szivesen adtunk helyet a fökonzul ur
sorainak, amelyek azonban nem erötlenitik meg
a mi hireinket. Elösmerjük, hogy. van igazság
Szerbiában, de ha a fogalmazó és a csendör bün-
telen lett volna, nem kellett volna öket elcsapni és
biró elé vinni

— Pékmunkások gyülése. Az Örömvölgy-
utczában, a Pieber-féle vendéglöben gyültek össze
ma délután félöt órakor a munkanélküli péksegé-
dek vagy négyszázan, hogy helyzetükröl és tenni-
valóikról beszéljenek. Krecsányi Kálmán rendör-
kapitány is jelen volt a gyülésen, jóelöre mérsék-
letre intve a munkásokat. Schwartz péksegéd be-

szélt elöször sanyaru helyzetükröl, de a rendör-
kapitány az erösebb kifakadásoknál gyakran meg?
intette. Utána Prekop pékmunkás szólalt fel, de
beszédét a rendörkapitány félbeszakitotta és mér-
sékletre intette.

— Igy nem lehet tanácskozni!
• — Betömik az ember száját! Kiáltozták min-

denfelöl, de egyebet nem tettek, hanem zugolódva
eloszlottak.

— Szakái és bajusz. Az összes szakáll viselö
népek már a legrégibb korban a szakált, mint az
erö és férfiasság jelét, nagy becsben tartották, és
épen ezért gondosan ápolták. A szakáltól való meg-
fosztást büntetésnek, megbecstelenitésnek tekintet-
ték. Mózes is ezért tiltotta meg a szakál lenyirását.
A tizenhetedik században, a harminczéves háboru
idejében, kezdték az emberek a szakálukat lebo-
rotváltatni. Mikor a középkori körszakáiviseletet a
bajusz és pofaszakái kezdte kiszoritani, ez, külö-
nösen Németországban, sok hazafinál élénk vissza-
tetszést szült, söt a papok még a szószékröl is ki-
keltek az uj divat ellen. Ilyen megrovó beszédet
tartott például a borotválkozók ellen, akik meg-
fosztják magukat fürtjeiktöl és férfiasságuk külsö
jelétöl, a tizenhetedik században egy Philander von
Littewald nevü pap.

— Ha tisztes öseitek — igy szólt — leg-
szebb ékességüknek tartották az állukat köritö,
hosszura növesztett szakált, ugy ti se utánozzátok
mostan az ostoba és állhatatlan idegeneket és ne
nyessétek, nyirjátok hetenkint férfiasságtok diszes
jelét. Ne nyomoritsátok el naponta ollókkal és tü-
zesitett vasakkal, ne csürjétek-csavarjátok, ne rán-
czigáljátok ide-oda, zsirral-pomádével be ne ken-
jétek. Ime, nézzétek, van itt mostanság körszakál,
pofaszakál, legény-szakál, hegyes szakái, tányér
alaku szakái, török szakái, spanyol szakái, olasz sza-
kái, göndör szakái, fürtös szakái, föl, le, jobbra
és balra kunkorodó szakál. Mondjam-e tovább, ti
szakálas majmok ? Az én idömben tolláról ismer-
ték még, ki milyen madár volt, most az álláról
mert most a szakái mondja meg azt. Minél öre-
gebbek lesztek, ti vastagnyaku, tetszelgö bolondok,
annál jobban sanyargatjátok arczotokat, csakhogy
fiataloknak gondoljanak benneteket és igy jobban
elcsábbithassátok a tisztes asszonyszemélyeket,
akárcsak holmi csupasz állu, pipogya kamaszok
lennétek.

— Betörési kisérlet. Szegedröl táviratozza
tudósitónk, hogy a mult éjjel eddig ismeretlen
emberek betörtek a May Miksa-féle bankházba és
föl akarták törni a vasszekrényeket. Ugy látszik,
rosszak voltak a szerszámaik, vagy jók a szekré-
nyek, mert nem tudtak semmire sem menni és üres
kézzel kellett távozniok. A rendöri vizsgálat megálla-
pitotta, hogy a betörök a pinczeboltozat áttörése
után jutottak a bank helyiségébe. Nagy apparátus-
sal nyomozzák öket.

— Dinamit-merénylet. Az Ujvidékkel
szemben fekvö Kamenicza községben — mint
tudósitónk irja — a mult hét egyik estéjén
iszonyu robbanás riasztotta fel a különben
csöndes helység lakóit. Egy eddig ismeretlen
ember ugyanis a birónak, Szlankamenacz Jeftó-
nak pinczéjébe, dinamitrakétát hajitott. A ve-
szedelmes rakéta explodált, annélkül azonban,
hogy emberben kárt tett volna. De a rázkod-
tatás oly erös volt, hogy a környék valamennyi
házának ablakát bezuzta. Szerencse, hogy á
merénylö a dinamit-rakétával nem tudott kel-
löen bánni, mert különben az egész ház két-
ségkivül a levegöbe repült volna. A csendörség
erélyesén keresi a tettest, eddig egy gyanusitott
molnárlegényt el is fogott.

— Emléktábla-leleplezés. A kassai Kazinczy-
kör vasárnap délelött tiz órakor leplezi le a pre-
montrei társház falában elhelyezett Kazinczy, Bo-
csányi és Baróthy Szabó Dávid emlékezetére készi-
tett emléktáblákat. Dr. Takács Menyhért fögim-
náziumi igazgató mondja a leleplezési ünnepen
az emlékbeszédet.
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— Egy örölt a király kocsija elött. Iz-
galmas jelenetet provokált ma délután a
Lánczhidon egy örült ember. Mikor a király
kocsija az Albrecht-utról lejövet a hidon át
akart haladni, a hidfönél egy ember kivált a
várakozó tömegböl, odaugrott a király kocsija
elé és megragadta a lovak kantárszárát. A
kocsi természetesen megállt, de ugyanabban a
pillanatban rendörök siettek elö és elvitték a
merénylöt, mire a kocsis a lovak közé csa-
pott és elhajtatott. A királyt láthatólag inkább
boszantotta, mint megijesztette ez az inczi-
dens. Hegedüs Antalnak hivják a merénylöt,
a k i ö t s z ö r v o l t m á r e g y i k b u d a -
p e s t i i d e g g y ó g y i n t é z e t b e n és
jelenleg is közveszélyes örült. Ma még a rend-
örségen tartották, holnap azonban elszállitják
valamelyik elmegyógyitó intézetbe.

— A khalifa rabja. Az Omdurman melleit
vivott véres csata szabaditott ki a dongolai kha-
lifa fogságából egy német alattvalót. Neufeld Ká-
roly tizenhárom évig volt a khalifa rabja. 1885-
ben fogták el hatvannégy arabbal együtt, akiket
mindmegannyit fejvesztésre itéltek. Öt magát azzal
tiszteltél! meg, hogy megkérdezték, milyen halál-
nemmel akar meghalni. Választhatott. A khalifa
három kérdést terjesztett eléje :

— Szereted-e az akasztást ?
A rab nem válaszolt.
— Talán azt akarod, hogy a fejedet vág-

juk le ?
Látva, hogy a rab hallgat, még egy har-

madik kérdést koczkáztatott meg :
— Szeretnéd, ha föbe lönének ?
— Sem te, sem más khalifátol nem félek.

Nem bánthattok engem. Fölöttem csak Alláhnak
van hatalma. Ha meg akarsz becsülni, mint
európait, ugy siess, mert a nap melegen süt és
nekem fáj a fejem.

A khalifa nem ölette meg a rabot, hanem
ötven fontos lánczokat kovácsoltatott rá és nehéz

munkára fogta. Reá akarták venni, hogy számukra
löport készitsen és mikor ellenkezett, lánczait su-
lyosabbakkal cserélték fel. Örei meg bámulatos
szorgalommal korbácsolták. Hozzátartozói több iz-
ben próbálták, hogy megmentsék. Ez izben él is
jutott hozzá egy arab, aki azonban a szöktetést
nem merte megkisérlem. A rab a khalifa paran-
csára meg is házasodott. Egy benszülött nöt vett
el feleségül, akihez hozzátartozói több izben küld-
tek pénzsegélyt. Tápláléka többnyire kukoricza-
pépböl állott. Csak ritkán jutott egy darab sült
tevehushoz, vagy nyers tevetüdöhöz. Az omdurmani
csata visszaadta szabadságát.

— Agyonütötte az apósát Novákban, Hor-
vátországban — mint tudósitónk jelenti — Habde-
lics Iván földmives szénát kaszált a rétjén, amikor
veje ezen nehány marhát akart áthajtani. Az após
tiltakozott ez ellen, szó szót követett, és vö és
após csakhamar tettlegesen bántalmazták egymást.
A vö végre is egy kaszát ragadott és felvágta
ezzel az apósa hasát. Habdelics rövid idö alatt
meghalt, veje pedig maga jelentkezett a ható-
ságnál.

— Paraszt dráma, Kada Péter derecskei jó-
módu földmiveslegény halálosan beleszeretett a
falu legszebb leányába Kovács Eszterbe. A szülök
eleinte hallani se akartak erröl a házasságról, de
végre mégis megpuhultak. Meg is volt a kézfogó
és Kada a legboldog völegény volt a világon. An-
nál feltünöbb volt, hogy a legény az esküvö nap-
ján közvetlen az esküvö elött föbelötte magát.
Mikor a szép menyasszony ezt a borzasztó hirt
meghallotta — eszméletlenül terült el a földön.
Hiába volt minden kisérletezés — hiába vitték ki
Eger leghiresebb orvosát — nem lehetett rajta
segiteni. Igy feküdt négy napig, mig tegnap a
halál megváltotta és most már ott van völegényé-
nél. Tegnap temették el nagy részvét mellett.

— Leforrázott leányka. Bajcsi Mari görgöi
napszámosasszony kis leánya, Anna — mint Lö-
cséröl irja tudósitónk —anyja gondatlanságának
lett áldozata. Mialatt az asszony a szomszédban

beszélgetett, a kis gyermek a tüzhelyhez ment, a
hol egy forró vizzel telt fazék feldült és Annuskara
ömlött. A leányka égési sebeibe belehalt.

— Tanulás magánuton. Oly vidéken tartózkodó
egyének, kiknek elömenetelükhöz valamely osztály
vizsgájára van szükségük, kényelmesen juthatnak
Érdi Jenö levélbeli "Vizsgákra Elökészitö Tanfolya-
mának" igénybevétele mellett alapos elökészitéshez
anélkül, hogy a személyes elökészitésnek hiányát
éreznék. Ezen intézmény, egy régen érzett hiányt
pótól s az érdekeltek figyelmébe ajánlható.

— Idegenforgalom a fövárosban. Daczára
annak, hogy maga Budapest jóformán semmit sem
tesz, hogy a föváros idegenforgalmát emelje, az
lassankint, szinte magától mégis, fejlödik. Legélén-
kebb bizonysága ennek az, hogy most is, mikor az
utazgatás évadja tulajdonképen már elmult, a
"Hodoló diszfelvonulás" nagy körképének látogatói
közölt még mindig jelentékeny százalékot képeznek
a külföldiek. Igy csak azok közöl, akik legutóbb a
festmény emlékkönyvébe nevüket beirták, felemlit-
jük a következöket: Guil. Morgantini, Lugano,
J. M. Heathman London, Jean Bourgogne Lille,
Charles Leblanc Páris, Orkasoff Tiflis, A. W. Utassy
és neje Philadelfia, Dr. Naesa Leone Padua,
Zygmund Griedzinskz Varsó.

— Nöi kézimunkák gyüjteménye. A mai pos-
tával érdekes kis könyvet kaptunk, mely Bérczi D.
Sándor fövárosi kézimunka nagyiparos árjegyzékes
mintarajzait tartalmazza. Szinte megszámlálhatatlan a
kézimunkák sokasága, mely a gondosan összeállitott
gyüjteményben irásban és képben fel van halmozva s
mesés az olcsósága azoknak a szebbnél szebb nöi
kézimunkáknak, miket csak a finom izlés és találékony-
ság eszelhetett ki. Hölgyeink bizonyára élvezettel fogják
lapozgatni e könyvecskét és sok olyan dolgot fognak
benne találni,' amivel — minket meglephetnek.

= A csuz és köszvényes bajok egyedüli biztos
gyógyszere a Johnsen-kenöcs; üvegje egy frt Zoltán
Béla udvari szállitó gyógyszertárában (Budapest, V.,
Széchenyi-tér, Nagykorona-utcza sarkán) aki a kenöcs
ismertetö leirását ingyen küldi meg.

=Szenzáczionális. "Créme de Fanchon" rögtöni
finomitó és szépitö arczcréme. Zsirtalan! Ártalmatlan!
1 tégely 2 korona. Kapható mindenhol. Föraktár:
"Ursits" gyógyszertár, Budapest, Rákóczy-tér.

= Mikszáth Kálmán összegyüjtött munkáit igen
elönyös módon lehet megszerezni kiadóhivatalunk ut-
ján. A lapunk mai számában levö hirdetés erre nézve
-bö felvilágositást nyujt s felhivunk mindenkit, hogy ol-
vassák el a hirdetést, vágják ki a rendelö lapot s küld-
jék azt be aláirásukkal ellátva kiadóhivatalunkhoz.

= Igazán remek, a chablontól eltérö munka az
"Ezernyolczszáznegyvennyolcz". melyet jeles irók
és müvészek közremüködésével Jókai Mór, Bródy Sán-
dor és Rákosi Viktor szerkesztettek. E diszmü 1000
egykoru képpel, kitünö kézirásokkal, nevezetes ok-
mányokkal és egyéb jellemzö nyomtatásokkal ékes-
kedik., melyek mindannyian a nagy korszak lefolyását
hüen és szemlélhetöen varázsolják elénk. E mü nem
száraz történetirói munka, hanem a nagy idök élveze-
tes krónikája. Megszerezhetö az Országos Hirlap kiadó-
hivatala utján, mivégböl a lapunkban ma is benlevö
hirdetményben foglalt rendelölap megfelelöen kitöltendö
és hozzánk beküldendö.

Napirend.
Naptár: Vasárnap, október 16. — Római katho-

likus: B. 20 Gallusz. — Protestáns: B. 19 Gallusz.
— Görög-orosz: (október 4.) D 19 Hierót.— Zsidó:
Tischri 30. Rosch-Hodes. — Nap kél 6 óra 5 perczkor
reggel, nyugszik: 4 óra 53 perczkor délután. —
Hold kél: 7 óra 19 perczkor reggel, nyugszik 4 óra
51 perczkor délután.

A miniszterek nem fogadnak.
A " Hódoló diszfelvonulás, Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 6 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel
8-tól este 5-ig.

Nemzeti muzeum: képtára, nyitva d.
e. 9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza. 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Muzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár nyitva 9 órától 12 óráig és

3-8-ig.
Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig és

délután 3—5-ig.
Az iparmüvészeti muzeum, nyitva d. t.

9—l-ig.
Kereskedelmi muzeum a városligeti iparcsar-

nokban nyitva d. e. 9—12-ig és d. u. 3—5-ig.
Deák-mauzoleum . a . kerepesi-uti temetöbea

nyitva este 5 óráig.
A mezögazdasági muzeum a városligeti Szé-

chenyi-szigeten nyitva délelött 10—l-ig, délután 3—5-ig.
Szabadalmi levéltár nyitva délelött 9—l-ig.
Az iparmüvészeti társulat állandó bazárja

nyitva 9—l-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

h e t ö 1 0 — l - i g 5 0 k r a j c z á r b e l é p ö d i j m e l l e t t
Természetrajzi gyüjtemények muzeuma

nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)
Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban

nyitva 9—-1-ig.

A müegyetem megnyitása.
A József királyi müegyetemnek ma volt az

ünnepélyes megnyitása. Az elöadások már rég
megkezdödtek, elöbb mint a többi iskolában s a
volt rektor szokásos bucsubeszéde és az uj rektor
székfoglalója a királyné halála miatt maradtak
ilyen késöre.

A lelépö rektor beszédében föképen az in-
tézetnek a Lágymányoson való végleges elhelyezé-
sével foglalkozott, örvendve annak, hogy a kérdést
megoldották.

Elég hosszu ideig tartott, különösen a fövá-
rosnál, a különbözö al-, fö-, szükebb és tágabb
bizottsági tárgyalás, ideje is már, hogy az intézet
végtére megfelelö hajlékot találjon.

A volt rektor utóda a kenyérre mutatott,
mintha azt akarta volna mondani a fia-
talságnak : ha nem tanultok a tudományért, tanul-
jatok a kenyérért. Magyarországon az utolsó
harmincz év alatt csak vasutakba ezerszázmilliót
fektettek, a fiumei kikötö harmincz, a különbözö
ármentesités százmillióba került, öntözésre is vagy
hatszázezer holdat rendeztek be. Valamennyi adat
egy-egy nagyon kecsegtetö felhivás a technikai pá-
lyán való haladásra.

Az ünnepélyt a müegyetem udvarán épült uj
óriási elöadó-teremben tartották. Jelen voltak a
többek között Wlassics Gyula dr. vallás és közok-
tatási miniszter, Tóth Lajos miniszteri osztályta-
nácsos, Mihalkovics Géza tudomány-egyetemi rektor,
Fröhlich Izidor bölcseszetkari dékán, Szily Kálmán

• akadémiai fötitkár stb.
Wartha Vincze lelépö rektor szólott elsönek.

Megköszönte a vallás- és közoktatásügyi miniszter-
nek, hogy a müegyetem elhelyezésének kérdését a

"megoldás komoly stádiumába segitette. Az intézet
-tanácsa már él is készült az épités programmjával
s reméli, hogy a jövö tavaszszal a munka is meg-
kezdödik a Lágymányoson, ahol a müegyetem pa-
villonjai lesznek. Eddig apró bérletekkel segitettek
a helyiségek szük voltán'— ugy, ahogy lehetett.
Épen ideje már az uj épitkezésnek, mert a hely-
viszonyok teljesen tarthatatlanok."- A rajzteremben
egy hely két hallgatónak. van kiosztva és tizenegy
tárgyból kellett párhuzamos elöadásokat tartani,
söt egy kemiai tárgyból háromszorosat is. A tanári
kar már-már alig birja ezt a hallatlan munkát.

Ezután a müegyetemi szabályzat reviziójáról
szólott, majd áttért a tanári karban történt válto-
zásokra és a statisztikára. Müködött harminczegy
rendes, két rendkivüli, tizenhat magántanár és
ötvenhét, egyébb tanerö. Összesen százhat tagu
tanitótestület volt elfoglalva százötvenbét féle elö
adásban. A könyvtárban tizenháromezerkilenczszá7
munka van ötvenhétezerötszáznegyven kötetben. A

-hallgatók száma az elsö félévben 1454, a második
félévben 1248 volt. Oklevelet szerzett 217 hallgató

Beszéde végén bucsuzott mint rektor az inté-
zettöl és sokáig éltették.

Kisfaludi Lipthay Béla lépett az elnök székbe.
Mindenekelött köszönetet mondott tanártársainak a
bizalomért, amelylyel a rektori méltóságra meg-
választották. Ezután a modern technikáról beszélt,
magasztalva ennek bámulatos haladását. Hazai
viszonyainkról szólva fölemlitette, hogy tizenhatezer
kilométernyi vasut fut keresztül-kasul az országon
s harmincz év alatt épen megnegyvennyolczszor-
zódott a vasutak hoszsza. Az ezekbe fektetett töke

'ezerszáz millió forint s ez az összeg nagy rész-
ben Magyarországban maradt, egész iparágak fel-
virágzását biztositva. A vizépités körében a fiumei

"kikötö harmincz, az ármentesités száz millióba
került s hatszázezer holdnál többet rendeztek be
öntözésre.

Ezután a külföldi technikai haladásra tért át
s mint jellemzö mozzanatot kiemelte, hogy az
angolok ujabb idöben nagy féltékenységgel nézik
a német technika fellendülését s az ipar terén
félelmes versenytársat látnak a németekben.

: Tiz évvel ezelött a német müegyetemek hat-
ezer hallgatóra voltak berendezve s nem volt több
hallgatójuk kétezernél. Ma a kilencz német mü-
egyetemet tizenegyezerkétszáznégy hallgató láto-
gatja. Hasonló a fellendülés Ausztriában is, ahol
•á hat müegyetemre négyezerkétszáztizennyolczan
iratkoztak be.

Végül az ifjusághoz fordult buzditó és lelke-
sitö szavakkal, kérve, hogy használja fel az idöt.

A beszédet lelkes éljenzés követte s az
ünnepély ezzel be is végzödött. A közönség szét-
oszlása után az ifjuság Zerkovitz Rudolf vezetése
alatt tisztelgett az uj rektornál.
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A "Magom" elsülyedése.
(Távirati tudósitás.)

Nagy hajószerencsétlenségröl hozott hirt
Londonból a táviró. Egy "Magoni" nevü angol
teherszállitóhajó, mely csütörtökön Londonban
megrakodva, New-York felé tartott, pénteken
este elsülyedt.

Az utasok épen ebédeltek, mikor a Ha-
jót borzasztó lökés érte. Mindenki a födél-
zetre szaladt s mikor fölértek, rémülten látták,
hogy a hajó sziklába ütközött. Nemsokára még
egy lökés érte a hajót, amely erre derékban
ugyszólván kettéroppant és sülyedni kezdett
Husz percz alatt el is sülyedt.

A szerencsétlenség oka nyilván az volt,
hogy a gépnek valami baja esett. Másként
nem is lehet elgondolni.

Az "Atlantique Transport Compagnie"
szerint ötvenhárom utas és nyolczvan ember-
böl álló személyzet volt a hajón.

A sülyedö hajóból nagy eröfeszitéssel
kezdték az utasokat menteni, az idö azonban
sokkal rövidebb volt, semhogy mindenkit meg-
menthettek volna. A hajón levö százhar-
minczhárom s z e m é l y b ö l c s a k
n e g y v e n h a t o t tudtak csónakon biz-
tonságba helyezni, ezeken kivül a sziklán is
találtak hat matrózt sulyosan megsebesülve.
Az összes menekültek közt alig vannak néhá-
nyan, akik meg ne sebesültek volna. A hul-
lámok sok holttestet dobnak partra.

Egy megmenekült hajóslegény a követke-
zöket heszélte el :

— A legénység hösiesen viselkedett.
Két csónakban csak asszonyokat mentet-
tek meg. Hogy valóban meg is mene-
kültek-e, azt nem tudom, mert a veszély
pillanatában megragadtam az uszóövet és az
elsö tiszttel a tengerbe ugrottam. Két és fél
óra hosszat uszkáltam egy szál gerendán á
tengeren. Alig hogy a vizbe ugrottam, egy kis
leány sirva kért, hogy mentsem meg.

— Nem lehet, magamat is alig tudom
föntartani.

— De én még nem akarok meghalni,
szólt a kicsike, aztán eltünt szemeim elöl.
Végtelenül fájt, hogy nem segithettem rajta,
mert eröm egészen elhagyott.

Az utasok nagyrésze hazatérö amerikai
volt. Az utasok listájában csak egy németes
hangzásu név van : Grumbrecht asszonyé, aki-
nek nyoma veszett.

Krafft-Ebing szózata.
A bécsi orvosi egyetem hirneves professzorá-

nak, Krafft-Ebingnek intö szózatait olvassa most
egész Európa. Nem mond semmi ujságot a tanár
ur. Mindazt, amit most európaszerte olyan nagy
mohósággal olvasnak, már vagy tiz esztendövel
ezelött elmondta "Egészséges és beteg idegek"
czimü könyvében. S hogy most, e munka uj — ne-
gyedik — kiadása révén ismét szárnyaikra kapták
szavait a lapok, az annak a jele, hogy millióknak
együttérzését keltette föl és milliók bajának diagnó-
zisát állapitotta meg emlitett munkájában.

A pihenés életrendjéröl szóló fejezetben a
következöket mondja a kiváló orvostanár :

A gimnasztikát, mint a testi- és szellemi erök
fölfrissitöjét mindenkor kellöképen gyakorolták az
emberek. Torna, játék és mindenféle sportok mel-
lett a legujabb gimnasztikai eszközröl, a kerékpár-
ról sem szabad ma már megfeledkezni. Amig ver-
senyzéssé nem fajul a bicziklizés, a modern élet
sok káros hatását ellensulyozza. Orvosi szempont-
ból csak örülni lehet terjedésének.

Hogy a szellemi munkás hány órahosszat dol-
gozhatók egyhuzamban anélkül, hogy egészségének
ártana, azt csak megközelitöleg s csak individuá-
lisan lehet megállapitani. Az embereknek csak kis
része képes három óránál tovább egyfolytában
dolgozni.

Emésztés közben nem szabad szellemi mun-
kát végezni, mert egyik zavarja a másikat.

Az angol és franczia szokás, hogy tudniillik
a napi munka elvégzése után ebédelnek, egészsé-
gesebb minden más rendszernél.

Több, munkával eltöltött nap után hosszabb
pihenöt kell tartani. Erre már régen rájöttek az
emberek. Ennek a szükségnek kielégitését paran-

csolja a hetedik nap megünneplését elrendeld
isteni parancsolat s a modern társaságnak igen
sok oka van ennek a parancsnak a teljesitésére.

A pihenésre szánt napokat valóban pihenés-
sel is kellene eltölteni, nem munkával, ivással,
hazard és izgató játékokkal.

A vasárnapi pihenés maga még nem elég a
szellemi munkásnak. Szüksége van rá, hogy eszten-
dönkint legalább egyszer hosszabb szabadságot
kapjon teljes szellemi és testi pihenés végett.

Ezt a szabadságidöt nem szabad nagyon rö-
vidre mérni a szellemi munkásnál. Egy hónap a
legkevesebb, amennyire jogosan tarthat igényt az,
aki különben az egész esztendöt a nagyvárosban,
négy fal közölt tölti. Hanem ezt a szabadságot
okosan kell fölhasználni, ha azt akarjuk, hogy
eredménye is legyen. A természet nyugodt megél-
vezésére kell szánni, nem a félvilágban való utaz-
gatásra, éjszakai vasutazásokkal.

Ez ellen a szabály ellen igen sokan vétenek.
Többnyire körutazással, nagyvárosok megtekintésé-
vel, zajos mulatságokkal, szinházak, muzeumok,
képtárak látogatásával, tudományos és egyéb ösz-
szejövetelekkel töltik el.

Épen ilyen oktalanság, ha gyönge izmu, ed-
zetlen emberek hegymászásra adják magukat. Né-
hány hét alatt nem pótolhatják az izmok, amit
egész esztendön át elmulasztottak. Az ilyen eröl-
tetett sporthatnámság nem egy embert döntött már
sulyos sziv- és tüdöbajba.

A pihenésnek és a falun való tartózkodás-
nak roppant nagy fontossága van az egészségre,
azonban még távolról sem tudják ezt megérteni,
nemhogy méltányolnák.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Operaház. "Roland mester", Zichy Géza

gróf három felvonásos dalmüve november végén
kerül szinre a magyar királyi Operaházban telje-
sen uj diszletekkel és jelmezekkel. "A walkürök"
legközelebbi elöadásán Siegmund szerepét Perotti
fogja énekelni, aki e szerepet Budapesten még
nem énekelte.

* Hirek a Nemzeti Szinházból. Berczik Árpád
"Himfy dalai" czimü vigjátékát szerdán, 19-én ad-
ják ismét páratlan bérletben. Csütörtökön, 20-án
Laube "Essex gróf" czimü szomorujátéka kerül
szinre a három föszerepben Jászaival, P. Márkus
Emiliával és Pálfival. Vasárnap, 23-án délután két
és fél órakor Szigligeti történeti drámáját, "II. Rá-
kóczy Ferencz fogságá"-t adják általános bérlet-
szünetben, leszállitott helyárakkal. Dumas "Bünhö-
dés" czimü 3 felvonásos szinmüvének elsö elöadá-
sát e hónap végére tüzte ki az igazgatóság. A fö-
szerepeket P. Márkus Emilia, Szacsvayné, Gyenes
és Ivánffy fogják játszani, Ez estén kerül szinre
elöször Bracco "Don Pietro Caruso" czimü egy-
felvonásos drámája is, a czimszerepben Gabányival.

* Blaha Lujza leánya. Blaha Sárika a jövö
héten fog mint szerzödött tag elöször fellépni a
Népszinházban. Pénteken e czélból fölelevenitik
Szigligetinek egy rég nem adott jó népszinmüvét
a "Nagyapó"-t, amelyben Blaha. Lujza asszony
együtt fog játszani leányával.

* Berczik Árpád tantiémejei. Berczik Árpád
a "Himfy dalai" elsö elöadása alkalmából a követ-
kezö levelet intézte gróf Festetich Andorhoz, a
Nemzeti Szinház igazgatójához:

Méltóságos gróf ur!
Tisztelt igazgató ur 1

Engedje meg, hogy "Himfy dalai" czimü vig-
játékom tegnapi elsö .elöadása alkalmából legmé-
lyebb és legöszintébb köszönetemet fejezzem ki
mindazon elözékenységért, buzgalomért és szak-
értelemért, melyet e darabom szinrehozatalánál a
Nemzeti Szinház müvészeti vezetösége, rendezö-
sége és személyzete részéröl tapasztalni szerencsés
voltam. *

A tegnapi est a Nemzeti Szinház müvészi
gárdájának fényes estéje volt.

Midön hálámnak ismételve kifejezést adnék,
kérem, méltóztassék a darab elsö három elöadása
után engem megilletö irói tiszteletdijat a következö
intézeteknek juttatni:

* Az elsö elöadás utáni tantiémet a m a g y a r -
o r s z á g i h i r l a p i r ó k n y u g d i j i n t é -
z e t é n e k ;

a második elöadás után járót a m a g y a r
i r ó k s e g é l y e g y l e t é n e k ;

a harmadik elöadás után járó dijat pedig a
N e m z e t i S z i n h á z n y u g d i j i n t é z e -
t é n e k .

Méltóságos gróf urnak
Kiváló tisztelettel

Budapesten, 1898. október 15.
igaz hive

Berczik Árpád.

* Magyar müvésznök külföldön. Hollósy Kor-
nélia és Kelen Ida zongoramüvésznök október
11-én Drezdában hangversenyt rendeztek zajos si-
kerrel. Az ottani lapok a legnagyobb elismerés
hangján szólnak róluk.

* Náday Ilonka bucsuja. Náday Ilonka holnap
megválik a Népszinháztól és ez alkalomból a kö-
vetkezö levelet intézi a lapok szerkesztöségeihez
kérvén annak közzétételét ;

Igen tisztelt szerkesztö ur !
Miután a mai nappal megszüntem a Nép-

szinház tagja lenni, engedje meg, hogy becseslap-
jában ezuton mondjak köszönetet a sajtónak és a
nagyközönségnek irányomban tanusitott kitüntetö
rokonszenvéért, melyre büszke vagyok s melyre
mindig legkedvesebb emlékeim közt fogok vissza-
emlékezni.

Öszinte tisztélettél
Náday Ilonka.

* Jane Hading Budapesten. A franczia mü-
vésznö hétfön lép fel elöször a Somossy-mulató
szinházzá alakitott helyiségében. Ezen az estén
két szerepben mutatja be magát. Augier "L'Aven-
turiére"-jében Donna Clorindet, Dumas "Une visite
de noce" czimü apróságában Madame de Moram-t
játsza. Az elsö estén tehát egyszerre jelmezes és
modern darab keretében lép fel a vendég. A mü-
vésznö nagy estéje kedden lesz, amikor Septmonts
herczegnét játsza Dumas "Idegen nö"-jében. Eb-
ben lép fel Hatté, a jellemszinész is, aki Clarkson
szerepében mindenütt nagy feltünést keltett.
Jane Hading elöadásai este fél 8 órakor kezdödik,

* Városligeti szinkör. A városligeti szinkör;
ben holnap, vasárnap, két népszerü elöadás lesz
és pedig mind a kettö félhelyárakkal. Délután
fél 4 órakor a "Háromláb kapitány" czimü énekes
bohózat kerül szinre. Este 7 órakor pedig Csep-
reghy népszinmüvét a "Sárga csikó"-t adják. Mind-
két elöadásban Kövesiné, H. Csillag Amália, Feld
Irén, Taraszovits, Symándi, Nagy Katicza, Fehér
és Szénássy kisasszonyok, Kövesi, Fehérváry,
Veres Sándor, Bihari, Kovács Sándor, Kovács La-
jos, Morvay, Ligeti, Sarkady és Várdai müködnek
közre.

* Kamarazene. A budapesti kamarazeneegye-
sület idei estéit a következö napokon esti fél nyolcz
órakor a Royal-szálló termében tartja meg ok-
tóber 31., november l l . , 1899. január 4., 18. és
28., . február 5-én a Hubay-Herzfeld-Waldbauer-
Popper négyes, november 25-én a Rosé-négyes ég
deczember 10-én a Joachim-négyes társulat közre-
müködésével. Résztvesznek ezeken felül D'Albert
Gmeiner Lula, Lichtenstein Dóra, Roth Ernesztin,
Forray Sándor és Polónyi Elemér. Az egyesület
vezetösége kéri a tagokat, sziveskedjenek rendes
jegyeiket október 25-éig a "Harmoniá"-ban a tag-
sági dij (10 forint) lefizetése mellett átvenni, a
Rosé- és Joachim-hangversenyekre tetemesen le-
szállitott áron kapják rendes helyeiket: körszék 5
forint helyett 3 forint 50 krajczár, I..-rendü ülés 3
forint helyett 2 forint, II.-rendü ülés-bérlet hat
estélyre 5 forint.

A király mondta.
.— Delibes dalmüve az Operában. —

A lábikrák minden nemzet nyelvén tudnak
beszélni, a hangszalagok már kevésbbé. Ezért lett
Delibes, a balletiró, a külföldön sokkal népszerübb,
mint Delibes, az operaszerzö. Nem egészen szaba-
tos róla az a vélemény (amelyet önök a német
lexikonokban bizonyára olvaslak), hogy a "Naila" és
a "Coppelia" szerzöje csak a ballethez értett iga-
zán. Hogy a vokálzene vagy az énekmelódia terén
nagyon szegényesen dolgozott. Alig igaz belöle
csak egy szó is. Delibes mint operaszerzö a hazá-
ján kivül valóban nem volt népszerü, de egészen
más okból. Ö francziább volt a többi francziánál,
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jóval nemzetibb akár Aubernél, akár Gounodnál
(akik még az olasz zene hatása alatt állottak) és
az ö sajátosan k u r t a d a l l a m - f r á z i s á t
nem énekelheti más, csak franczia énekes.

Szó sincs róla : a mi énekeseink ma este na-
gyon rosszul értelmezték dalban és mozdulatban
azt a stilt, amelyben Gondinet szövegkönyve és
Delibes zenéje van tartva. Ám hozzá kell tennünk,
hogy e dalmüvet Bécsben vagy Berlinben minden-
esetre nagyobb zenei és játékbeli intelligencziával
adnák elö, de sokkal mélyebben ott sem hatolhat-
nának be e mü szellemébe, — annyira franczia ez.
A párisi Opéra Comique-on kivül nincs ennek se-
hol másutt hazája.

A Gondinet szövege, mi tagadás, igen sovány,
agy, hogy a "Kis szórakozott" szellemes irójára
rá sem ismerünk belöle. Ne felejtsük el azonban,
hogy Gondinet egyuttal hivatalnok volt a minisz-
teriumban : ezt a szövegkönyvet ott irhatta vala-
mikor rosszkedvében. Ami benne jó, vagyis a
s z a t i r i k u s e l e m , ezt a mai elöadók közül

nem vette észre senki sem. Hát nem érzik ki, bari-
tonista urak, azt a maró gunyt, amely ebböl a
sujetböl megszólal? Mikor XIV. Lajos, a hermelines
kéjencz, egy bárgyu marquis-t fogad és azt
kérdi töle:

— Montcontour Ottó marquis, önnek sok
gyermeke van ?

— Sire, négy leánynyal vagyok megáldva!
feleli a marquis.

— Szeretem a nagyszámu családokat, foly-
tatja a király. De v a n - e f i a ?

A marquis erre a kérdésre megrémül. Bárgyu
fejével azt hiszi, hogy a király kérdése egyuttal
parancs és ijedve dadogja a trón elött, hogy igen-
is van fia, — ámbár nincs.

Ebben a persiflage-ban akarta Gondinet be-
mutatni a XIV. Lajos-korabeli udvaronczokat. És
gunyolódik, hogy a szenteskedö Montcontour-csa-
lád, amely leányait nem engedi fiatal arak-
kal érintkezni és zárdába rejti, tulboldog, midön
Maintenon asszony, a király szeretöje, alkalmilag
megigéri látogatását.

De a darabnak ezt a szatirikus magját, mint
mondtuk, itt nem értette meg a szereplök közül
senki. A dalmü különben ma csak reprise volt, mert
a Nemzeti Szinházban annak idején már elöadták.
Fiatalabb szinházlátogatóknak, akik már nem em-
lékeznek rá, szivesen megmondjuk, hogy Mont-
contour marquis már most minden áron szert akar
tenni egy fiura. Mert kell, hogy fia legyen, hisz "a
király mondta." És egy parasztfiut felöltöztetnek
marquisnak. Ez a kamasz ezer bajt csinál, mert
valósággal nagyuri passziói támadnak, adósságokba
veri magát és dorbézol. Szerencsére a király egy-
szer csak valami tévedés folytán ugy értesül, hogy
Montcontour marquis "fia" meghalt. A király rosz-
szul értesült, de mint udvarias fejedelem siet a
marquisnak elküldeni részvétét és vigaszul még a
herczegi czimet. Montcontour uszik a boldogság-
ban, hogy lerázhatja a nyakáról ezt a paraszt
ficzkót, akire már nincs többé szüksége, miután a
"fia" meghalt, — hisz a király mondta !

Ez rövid néhány szóban Gondinet szatirája,
amelyet Delibes megzenésitett. Ez a zene a gyujtó
elem hiányában is igen finom és szellemes. Néha
tulmesterkélt, mintha vissza akarná tükröztetni a
p r é c i e u s e s r i d i c u l e s korát, azt a kort,
amelyben a táncz- és illem-mester fontosabb ténye-
zöje volt a franczia közéletnek, mint ma Brisson;
azt a kort, amelyben a courtisane-oknak arany
karpereczek mellett gondosan kiesztergályozott ver-
seket is küldtek. A Delibes zenéje is, mondom,
néha beleesik ebbe a faragványos stilbe: ilyenkor
a sok szépségflastromtól nem látni az arczot. De ép
oly sok értékes csecsebecsére is akadunk e három
felvonásban : ebben az ékszer-dobozban, amelyhez
természetesen nem mindenki hordja a zsebében a
kulcsot.

A közönség a reprise-t rokonszenvesen fo-
gadta. Szikla Adolf, ez a kitünö zenész, nagy
becsvágygyal tanitotta be a müvet; a próbák kellö
számától való irtozat persze specziális magyar
szinházi szokás. Inkább ezen a téren utánozzák a
külföldet, ne a föpróbák dolgában. A rendezés elég

mozgalmas volt, a pompás jelmezek Kéméndy Jenö
szczénikai felügyelö leleményét és szinérzékét dicsé-
rik, mellette Caffiné asszony, a varrótü e poétanöje
tett ki magáért. A diszletfestö azonban hagyjon fel
azokkal a brutális nagy szobrokkal, amelyekkel
disziti szalonjait és kertjeit, oly csufak ezek a
szobrok, hogy akármelyik közterünkön helyet fog-
lalhatnának.

A szereplök közül természetesen Ábrányiné
gondoskodott az est hangulatáról. Az ö számai
voltak azok, amelyek "beütöttek." Kellemetlen ér-
zés fog el, ha elgondoljuk, mi lenne az ilyen já-
ték-operai estékböl, ha az ö gracziozus lénye és
müvészete nem szórna beléjük egy-egy derüs su-
garat. Mellette Kaczér Margit a vigjátéki ensemble
legerösebb oszlopa; ö beléje is szorult egy kis
elevenség és ma este a nadrágszerepben festöileg
szép is volt. Hilgermann Laura igen csinosan éne-
kelt, de az ö Marlittszerü egyénisége kivül esik
ezen a pikáns légkörön.

A férfiszereplök közül zeneileg a legjobb
Mihályi volt; a. játékban több ötletességre és hu-
morra kell törekednie. Jókedvvel játszott Hegedüs,
ellenben Kertész semmikép sem érett még meg
arra a szerepre, amelyet egy balfogással néki ki-
osztottak.

A kisebb szerepéket játszották: Válent Vilma
(igen ügyesen), Payer, Wlassák, Kánn és Berts
urhölgyek, továbbá Kornay, Várady és Dalnoki. A
második felvonásba betették azokat a finom tán-
czokat, amelyeket a zeneszerzö Hugo Viktornak
"A király mulat" czimü drámájához irt. A szubti-
lis Pavane-t Balogh Szidi és Schmideck Gizella
elegancziával járták. Csodálatos egy kor volt ez;
amelyben többet vétkeztek, mint ma, de nem oly
ideges és nyugtalan tempóban, mint mi ; — egy
csodálatos kor, amelyben a Pavane-ok báránysze-
lid, elhaló zenéje mellett követték el a világtörté-
nelem legnagyobb frivolságait.

Dr. Molnár Géza.

A filharmonikusok szezonja.
A filharmoniai társaság közzéteszi az idei

nyolcz hangversenyének müsorát.
Eszerint az elsö hangverseny november 9-cn

lesz Erkel Sándor vezénylete alatt Schmedes Erik
bécsi udvari operaénekes közremüködésével. Müsora
a következö :

1. Beethoven "Coriolan", nyitány.
2. Wagner "Gral elbeszélése-e a "Lohengiin"-

böl; énekli Schmedes Erik.
3. Handel "Concerto" (D-moll elöször).
4. Wagner "Kovács-dalok" "Siegfried"-böl,

énekli Schmedes.
5. Goldmark H. szimfónia (Esz-dur).
IL hangverseny november 23-án. Vezényli

Erkel Sándor, közremüködik Bauer Harald, párisi
zongoramüvész.

1. Cherubini "Medea", nyitány.
2. Svendsen "Zorahayda" legenda zenekarra

(elöször).
3. Liszt-zongoraverseny (Esz-dur), elöadja

Bauer.
4. Brahms III. szimfonia (F-dur).
III. hangverseny, deczember 7-én, vezényli

Erkel Sándor, közremüködik: Eisler Edouard
párisi zongoramüvész. -

1..'Beethoven L szimfónia (C-dur)
2. Strauss Rikárd "Don Juan" Lenau költe-

ménye után (elöször.)
3. Schubert-Liszt "Vándor ábránd" elöadja

Eisler.
4. Mendelssohn " Nyáréji álom" (Nyitány,

Scherzo, Notturno, nászinduló).
IV. hangverseny deczember 21-én, vezényli

Richter János, közremüködik Mildenburg Anna,
bécsi udvari operaénekesnö.

1. Berlioz "Benvenuto Cellini", nyitány.
2. Buttykay "Scherzo" (elöször).
3. Beethoven "Fidelio" nagy áriája, énekli

Mildenburg Anna.
4. Mozart szimfónia (Esz-dur.)
5. Wagner végsö jelenet az "Istenek alko-

nyá"-ból, énekli Mildenburg Anna.
V. hangverseny január 11-én, vezényli Erkel

Sándor, közremüködik Rothauser Teréz, berlini
udvari operaénekesnö.

1. Weber "Rübezahl", nyitány.
2. Mozart "Elvira" áriája "Don Juan"-ból,

énekli Rothauser Teréz.
3. Chabrier "Espana" rapszódia (elöször).

4. Wagner "Adriano" áriája "Rienzi"-böl,
énekli Rothauser Teréz.

5. Mihalovich IL szimfónia (H-moll).
VI. hangverseny, január 25-én, vezényli

Richter János, közremüködik Dohnányi Ernö zene-
szerzö és zongoramüvész.

1. Schumann "Genofeva", nyitány.
2. Dohnányi zongoraverseny (elöször), elöadja

a szerzö.
3. Dvorák "Szimfónikus változatok" (elöször).
4. Volkmann I. szimfónia (D-moll).
VII. hangverseny február 8-án, vezényli Erkel

Sándor, közremüködik Witek Antal hegedümüvész,
a berlini "filharmoniai zenekar" elsö verseny-
mestere.

1. Spohr "Jessonda" nyitány.
2. Mendelssohn hegedüverseny, elöadja Witek.
3. Major "Suite romantique" (elöször.)
4. Bruckner "Romantikus szimfónia" (4. sz.

Esz-dur, elöször).
VIII. hangverseny február 22-én, vezényli

Richter János.
1. Smetana "Sárka", szimfóniai költemény

(elöször).
2. Bloch "Magyar nyitány" (elöször).
3. Csajkowszky "III. Suite" (elöször).
4. Beethoven "VI. szimfónia" (pastorale.)

FÖVÁROS.
(Önálló fövárosi egyenesadó.) Ez volna a

czime annak az uj közjövedelemnek, amelyet a
föváros rozoga pénzügyi helyzetének kitatarozására
a torony alatt tervbe veitek. A tömérdek telek-
pazarlást, az egyeseknek vagy kotteriáknak tett
harmincz, negyven, százezer forintos kiadásokkal
járó szivességeket fizesse a nagy közönség.

Az uj adó Lampl Hugó föszámvevö talál-
mánya, aki azt ma terjesztette be a tanács elé.
Próbálkozott a községi adópótlék, a házbérkrajczá-
rok, a fogyasztásiadók emelésével, az általános
jövedelmi pótadó után való adópótlékkal, az
iskolaadóval, a légszesz, a villamos világitás és a
közuti vasutak jegyeinek megadóztatásával, de
számitásai mindenütt eredménytelenek maradtak s
igy jutott az önálló fövárosi egyenesadó gondola-
tára, amelynek behozatalát a jövö évre javasolja.

A közjövedelem köteles szaporitásának ez uj
fajtája alól csak az állami adómentességet élvezö
fövárosi lakosok volnának fölmentve. A többi mind
viselné a terhet és pedig állami adójának összegéhez
mért kulcs szerint. 25 forintnál kevesebb állami
adó után 4, 25 és 50 forint között levö állami adó
után 6,50-töl 100-ig 8, 100-tól 150-g 10, 90.000-
töl 100.000 forintig 5948 forint volna a fövárosi
egyenes adó. Az uj adókulcs, ezekböl is láthatni,
aránylag a legkisebb jövedelemnél legnagyobb,
innen fokozatosan csökken egészen 100 forintig,
ahonnan kezdve azután az állami adónak 5—6
százaléka között variál állandóan.

Hogy a keserü labdacsot valamivel megéde-
sitse, gondoskodik a föszámvevö némi csekély
Czukormorzsalékról is, javasolván a tanácsnak,
hogy az ö tervezése alapján várható egy millió
forint évi jövedelem husz százalékából szegény-
alapot létesitsen és az elemi iskolák tandiját is
szüntesse meg.

Verévy Károly tanfelügyelö a tizenhárom-
tizennégyezer iskolakerülö számára csak az ötven
krajczár beiratási dij elengedését kérte esztendö-
kön keresztül és hiába való volt minden sürgetö
felszólalása ámbár mindössze is csak hat-nyolcz-
ezer forintról volt szó. A szegények számba vehe-
több segédelmezését is esztendök óta kérik és igér-
getik, de tenni alig tesznek valamit, mert eddig
sem az egyikre sem a másikra nem volt pénz.

A föváros telkei.
A föváros legutóbbi közgyülésén tárgyalták

a Rüttgers-féle telek ügyét, amelyet a fövá-
ros annak idején potom áron elvesztegetett. Mint
csütörtökön megirtuk, Rüttgers Guidó annak ide-
jén külsösoroksári-uton 996 négyszögöl telket ka-
pott öt forintjával gyári czélra. A gyárból nem
lett semmi s az örökösök most tiz forint rá-
fizetést ajánlanak négyszögölenkint, ha a fövá-
ros a tulajdonjogi korlátozásról lemond. A ta-
nács a kérelmet pártolta és nem lehetetlen, hogy
a föváros ismét kidob százezer forintot az ablakon.
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Mert a telek ma már testvérek közt is megér
hatvan forintot négyszögölenkint. A fövárosnak
jogában áll a telket most az eredeti áron azaz öt
forintjával visszavásárolni, de fövárosék még
tanácskoznak, hogy vajjon elfogadják-e a tiz forint
ráfizetést!

A föváros azon a czimen, hogy az ipartele-
pek, gyárak létesitését a város határában meg kell
könnyiteni, egyes kiváltságos embereknek ugyszól-
ván ingyen adja a telkeket. A telekkönyvbe ugyan
bejegyzik azt a korlátozást, hogy az illetö telket
c s a k gyár czéljára szabad felhasználni, de ez
valóságban csak a legritkább esetben történik meg.
A föváros aztán ahelyett, hogy rákoppintana az
illetö urak körmeire, akik sógorság utján egy-egy
nagyobb fövárosi telket nevetségesen olcsó áron
magukhoz kaparitottak és könyörtelenül visszavenné
tölük a gyári czélra föl nem használt területet,
rendszerint k i e g y e z k e d i k az illetö telek-
vevövel, nem is ötven, de alig öt perczentre. Ily
módon elérik azt, hogy egyes városatyák pártfo-
goltjai megszedik magukat és hogy a föváros drága
kölcsönökböl kénytelen tengödni, de semmi esetre
sem azt a czélt, melynek örve alatt a föváros tel-
keit elpazarolják. Mert mikor igazán arról van szó,
hogy a föváros határában nagy gyár létesüljön,
akkor a fövárosnak nincs eladni való olcsó telke.

Erre is tudunk esetet. Egy fiatal magyar ve-
gyész, aki a budapesti müegyetemen oklevelet
szerzett, aki több éven át tanulmányozta a legki-
válóbb külföldi lakkgyárakat, tapasztalatait a ma-
gyar ipar érdekében érvényesiteni óhajtván 1896-
ban Budapesten nagy lakkgyárat akart alapitani.
Ilyen gyár akkor még egész Magyarországon nem
volt, (azóta épen ez a fiatal gyáros alapitotta meg
az elsöt, de nem Budapesten) és épen ezért mél-
tán számitott arra, hogy a föváros az alapitandó
gyár számára olcsó telket fog neki átengedni.
Ugyanazon az uton, ahol Rüttgersék öt forintjával
vették a telek négyszögölét, csakhogy, három kilo-
méterrel kijebb, volt a fövárosnak egy másik telke,
melyet a szóban forgó gyáros t i z f o r i n t j á v a l
kért. A telekadó bizottság tárgyalván az ügyet, haj-
landó lett volna a telket a kért áron átengedni;
de ekkor Weisz Berthold azt inditványozta, hogy
inkább árverezzék el s a kikiáltási árat négyszög-
ölenkint tizenöt forintban állapitsák meg. A bizott-
ság az inditványt elfogadta, és ilyen stádiumban
került az ügy a közgyülés elé.

A közgyülés pedig nemcsak hozzájárult a
bizottság javaslatához, de söt Tolnay Lajos indit-
ványára a kikiáltási árat husz forintra emelte fel.
Persze az árverésen senki sem jelent meg s a
telek mai napig is üresen áll. (Most már tessék
kiszámitani, mennyit érhet a Rüttgers-féle telek,
ha a három kilometerrel tovább fekvö telek négy-
szögölét maga a föváros husz forintra becsülte.)

A lakkgyár mégis létrejött, csakhogy nem
Budapesten, hanem Erzsébetfalván s a föváros igy
elesett annak minden hasznától: a közvetlen- és
fogyasztási adótól, kövezet- és egyéb vámoktól stb.
Nem is számitva azt a hasznot, amit egy sereg
munkással dolgozó gyár más uton is hoz a város-
nak. Pedig a gyáros magyar honpolgár, söt fövá-
rosi illetöségü is, mig Rüttgers külföldi volt, kül-
földön is élt s amint bebizonyult, a telket nem
gyár czéljaira, hanem spekuláczióra vette meg. És
mint látszik, jól is spekulált.

De hát könnyü annak; akinek Sartory Péter a
pártfogója.

VIDÉK.
* (Nyolczezer hold föld a népnek.) Nagy-

becskereki levelezönk irja: Torontál vármegye teg-
napi öszi közgyülésén egy tervvel foglalkoztak;
mely megérdemli, hogy szélesebb körökben is
megismerjék, mert a szóban forgó javaslat, melyet
Rónay Jenö föispán terjesztett a vármegye közön-
sége elé, nem kevesebbet czéloz, mint azt, hogy
mintegy négyezer magyar család a megye közben-
járásával földhöz jusson. Néhai veröczei Pejacse-
vics Péter gróf örökösei ugyanis körülbelül nyolcz-
ezer holdnyi tordai birtokukat felajánlották meg-
vételre azzal a czélzattal, hogy az öseik által
Tordán letelepitett kisgazdáknak lehetövé tegyék

ázt. hogy az erejükhöz mért teher elvállalásával
ezt a birtokot megszerezhessék. Az eladási árt,
egy millió és 875 ezer forintban állapitották meg.
Miután a földmivelésügyi miniszter kijelentette
hogy abban az esetben, ha a vármegye közönsége
a tordai uradalmi birtoknak megvásárlását kizáró-
lag oly szándékkal határozná el, hogy azt Torda
jelenlegi lakosai közölt feldarabolja, a vármegye
közönségét hajlandó erkölcsi támogatásban része-
siteni, nagy tetszéssel találkozott a föispánnak az
a javaslata is, hogy a vármegye közönsége erkölcsi
hitelével a kérdéses birtok megvásárlását közve-
titse. A közgyülés általános helyesléssel fogadta a
föispán tervét, melynek megvalósitása esetén épen
a legszegényebb és igy legelégedetlenebb emberek
kivánsága menne teljesedésbe, amennyiben olcsó
áron jutnak földhöz. A megvásárlandó birtok meg-
tekintésére és becslésére Dellimanics dr. alispán
elnöklése alatt egy öttagu küldöttséget küldött ki
a közgyülés.

* (Templomszentelés.) A biharmegyei oláhság
föfészkén, Belényesen a magyarság nagy ünnepet
ül. Kiss Áron, a tiszántuli evangelikus egyházke-
rület ösz püspöke, Zsigmond Sándor egyházkerületi
föjegyzö, hajduszoboszlói esperes és Szél Kálmán
nagyszalontai esperes kiséretében vasárnap Belé-
nyesre érkezik, hogy ott az ujonan átalakitott re-
formátus templomot fölszentelje. Az ösz püspököt
és kiséretét a pályaháznál Sipos Imre lelkész fo-

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Orgyilkost bérlö feleség. Stark Ferenczné,

gyulai menyecske — mint tudósitónk irja — nem
szerette az urát. Jobban kedvelte a férje elsö
mészáros-legényét Szilágyi Istvánt, akit fel is biz-
tatott hogy tegye el az urát láb alól. Mikor pedig
látta, hogy Szilágyi gyáva e tettre, egy bejáró
napszámost béreltek fel, hogy Starkot baltával
üsse agyon. A napszámos háromszáz forint igére-
tében vállalkozott is a gyilkosságra, de mikor a
férj szemben állt vele, töredelmesen bevallotta
bünös, szándékát. Stark feljelentésére a biróság
feleségét négy havi, szeretöjét pedig három havi
fogságra itélte el. ";

= Dal a varrógépröl. A varrógéppel sok
szegény ember keresi meg a mindennapi kenyerét
s erre való tekintettel a törvénykezési prakszisban
a varrógép, mint le nem foglalható ingóság szere-
pelt A királyi itélötábla azonban legutóbb degra-
dálta a varrógépeket, kimondván, hogy azok nem
tartoznak a sérthetetlen ingóságok közé. Erre
— mint az "Ügyvédek Lapja" irja — a következö
eset adott alkalmat:

A The Singer Manufacturing Company czég
G. Sámuel és neje ellen 47 forint erejéig végre-
hajtást vezetett, amely alkalommal az eljárt végre-
hajtó a végrehajtást szenvedöknél talált varrógépet
nem foglalta le. Ez eljárás ellen a végrehajtató
czég elöterjesztéssel élt a budapesti V. kerületi
járásbirósághoz, amely azonban a végrehajtónak
adott igazat, mondván, hogy a varrógép, mint a
szabóra nézve nélkülözhetetlen ipari eszköz, le
nem foglalható. A budapesti itélötábla az elsö-
biróság végzését megváltoztatta, helyt adott az
elöterjesztésnek s elrendelte a folytatólagos végre-
hajtás foganatositását a varrógépre nézve is. A
királyi itélötábla azzal indokolja határozatát, hogy
a varrógép szorosan véve nem tartozik az 1881. évi
LX.-ik törvényczikk 51. szakaszának n) pontjában
emlitett azon* szükséges munkaszerek közé, melyek
végrehajtás alá nem esnek s ennélfogva le nem
foglalhatók.

Elévülés miatt felmentett gyilkos.
Tizennyolcz évvel ezelött meggyilkolták H. M.

dusnoki községi birót. A gyanu P. Gy. ellen for-
dult, akit utóbb le is tartóztattak, vallatóra is fog-
tak, de tagadásával szemben semmi pozitiv bizo-
nyiték nem merült fel ellene. P. Gy.-t tehát szaba-
don bocsátották.

Most, tizennyolcz esztendövel a titokzatos
gyilkosság után, elöáll P. Gy. és a biróság elött
töredelmesen megvallja, hogy H. M.-nek bizony ö
Tolt a gyilkosa. Nagy idö telt el azóta — mondja
p. Gy. — nagyon meg is öregedett s vén, törödött
ember létére ilyen nagy bünt nem akar elvinni a
lelkén, annál kevésbbé, mert három évvel ezelött

nazarénussá lett, s e felekezethez csak olyanok
tartozhatnak, akik minden bünüket beismerik,
ezeket jóváteszik vagy büntetésüket elszenvedik.

A kalocsai királyi törvényszék e vallomás
alapján gyilkosság büntette miatt tizenöt évi bör-
tönre itélte P. Gy.-t.

A budapesti királyi itélö tábla az elsöbiróság
itéletét megváltoztatta olyképen, hogy a büncselek-
ményt szándékos emberölésnek minösitvén, kimon-
dotta, hogy a büntett elévült s e czimen a
vádlott ellen a további eljárást megszüntette, vizs-
gálati fogságát azonban az ügy jogerös elintézéséig
fentartotta.

E határozatát a királyi itélö tábla a követ-
kezöképen indokolja:

Minthogy a vádlott ellen az alapügyben az
utolsó birói intézkedés 1881. márczius 17-én téte-
tett, mikor ugyanis á kuriai itélet kihirdettetett s
ettöl kezdve 1898. január 19-ig, amikor a királyi
törvényszékhez beérkezett ujabb feljelentés a királyi
ügyészséggel inditványtétel végett közöltetett s il-
letve 1898. január 20-ig, midön a királyi ügyész-
ség inditványa következtében az ujrafelvétel tekin-
tetéböl a bünvádi eljárás folytatása elrendeltetett,
vádlott ellen semmi birói határozat vagy intézke-
dés nem történt és igy idöközben tizenöt évnél
több telt el, ennélfogva a cselekmény miatt a bün-
tetötörvénykönyv 18o. szakasza 3: pontjához képest
a 106. szakasznák 2. pontja elévülés indokából a
bünvádi eljárást Vádlott irányában kizárván, azt
meg kellett szüntetni.

A királyi kuria indokainál fogva helyben-
hagyta a királyi itélötábla itéletét s elrendelte,
hogy a fogva levö vádlottat azonnal szabadlábra
helyezzék.

Nagykereskedök bünpöre.
Három fövárosi nagykereskedö, akik egyéb-

ként sógorok is, pörösködik már hosszabb idö óta
egymással. A viszály Herzmann Zsigmond és Sin-
ger József közt ott kezdödött, amikor apósuk, En-
gelsmann Samu, dusgazdag bajai kereskedö, meg-
halt. Singer a másik vöt azzal vádolta, hogy á. ha-
gyatékból vagy százezer forintot ellopott, de á
büntetö följelentések nyomán meginditott vizsgálat
semmit se deritett ki. Utóbb megbékültek a sógo-
rok, azzal a kikötéssel, hogy Herzmann a megszo-
rult Singernek néhány váltót fog szivességböl csi-
nálni. A váltókat Herzmann a másik sógorával
birt czég: a Herzmann és Breitenfeld ponyvagyá-
ros czég aláirásával látta el.

A szivességi váltókról a czég másik tagja;
Breitenfeld Ignácz, aki szintén sógora Herzman-
nak, csak akkor hallott elöször, mikor ez a szi-
vesség mar vagy huszonnyolczezer forintot emész-
tett fel. És ugyanekkor Herzmann a sok válté
közül egy ezerötszáz forintról szólót hamisnak
nyilvánitott, majd 1200 forint elsikkasztása miatt
is panaszt emelt Singer ellen. A kettös vád dol-
gában Singer Józsefet ma vonta felelösségre a
törvényszék Tóth Ernö királyi táblai biró elnöklé-
sével A vádhatóságot Gruber Alajos királyi al-
ügyész, a panaszos czéget Vaisz Sándor dr. kép-
viselte, a vádlott védöjeként pedig Pollák Illés dr,
szerepelt.

Á családi pör igen izgalmas volt, mig benn
a teremben a kihallgatások folytak, az elöszobában
formálisan összeverekedett egy negyedik sógor, Weil
Dávid kolbászgyáros a vádlott feleségével, Singer
Józsefnéval, akit inzultált.

Singer József vádlott elismerte, hogy a czég
aláirásával ellátott szivességi váltókat, amikor öt
fakereskedésében nagy veszteségek érték, igénybe
vette.

E l n ö k : Miért adott önnek Herzmann szi-
vességi váltókat ?

- Ö apósunk h a g y a t é k á b ó l l o -
p o t t , tehát azért, h o g y n e j e l e n t -
s e m f e l .

— De ön ezt nem tudta bizonyitani.
— Az igaz.
— Minek kellelt önnek az a közel harmincz-

ezer forintnyi váltó ?
— Sok veszteség ért, vagy 60.000 forintot

kellett elfizetnem.
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Pollák Illés dr.: Mi volt Herzmannak a biz-
tositéka ?

— Tölem váltó, a feleségemtöl kötelezvény
s aztán kezében volt az egész örökség, melyre
nézve máig sem tudtunk rendezkedni.

Elnök: Elismeri ön, hogy hamis a kérdéses
1500 forintos váltó ?

— Dehogy is. Hisz azt a váltót Herzmann,
mikor 1895. juliusában fürdöbe utazott, részemre
sógorunknál, Weil Dávidnál hagyta s ez adta
nekem.

Pollák Illés dr.: Védö bemutat most 2400
forintnyi váltót, melyet Singer ép a kérdéses idö-
ben váltott be s azt bizonyitja velök, hogy ha az
1500 forintos váltó csakugyan hamis, ezt fizette
volna ki a vádlott s nem a veszélytelen váltókat.

A biróság ezután a panaszos czég tagjait
hallgatta ki, elöször Breitenfeld Ignáczot, aki a
váltót 1S95. november 15-én kifizette. Késöbb az
aláirást gyanusnak találta s megmutatta társának,
aki azt hamisnak is nyilvánitotta. Herzmann Zsig-
mond, kihallgattatván, ujból erösitgeti, hogy a vál-
tón levö czégaláirás nem az ö kezeirása.

Gruber királyi ügyész: Önök sógorok; ellen-
ségeskedésben éltek önök ?

Herzmann: Azóta igen, hogy ez a hamis
Váltó elökerült.

— Valami családi viszály nem volt köztük?
— No, csak csekélyebb dolgok.
Pollák dr.: Csak csekélyebb ? Hát nem vett

ön Singertöl egy irást, hogy nem fogja önt lopás-
sal vádolni?

— Hát nem tagadom, ez igaz.
— Lám és igaz-e, ez még a váltóhistória

eiött volt ?
— Ugy van.
A védö, mielött a megjelent tanukat kihall-

gatnák, a két növért, Herzmannét és Singernét is
beidézni kéri.

Vaisz Sándor dr. : Herzmanné nem jön, fél
ide jönni.

A biróság, miután még kihallgatta Wellinger
Oszkárt, a Latzkó és Popper czég könyvelöjét, el-
rendelte Herzmanné és Singerné megidézését s ma
félbeszakitva a bizonyitó eljárást, elhalasztotta a
tárgyalást. A jövö alkalommal fogják a máról el-
maradt tanukat is kihallgatni.

SPORT.
+ Pardubitzi lóversenyek. A pardubitzi mee-

ting második napjának a föeseménye a tizezer
koronás államdij, melyben Schannon és a német
Lucifer indulhatnak legtöbb kilátással. A kladrubi-
dijban Ilis vagy Galli'-trac gyözhetnek, mig a 3000
koronás államdij ban Wagner a jelöltünk. Tipjeink
a holnapi pardubitzi versenyekre:

I. Ilis.
II. Slava.

III. Shannon.
IV. Margossza.
V. Wagner.

Bécsi októberi versenyek.
(Távirati tudósitás.)

Ma egész nap esett Bécsben az esö. A pálya
átázott s jelentékenyen megnehezitette a lovak fu-
tását. A kellemetlen idö miatt a közönség sem
igen tódult a versenyre.

A favoritok mind beváltak. A részletes ered-
mény a következö:

I. Eladó-gátverseny. 2400 korona. Távolság
2400 méter.

Gróf Eszterházy Mór Pagat ultimo feltartva két
hoszszal elsö, L'Eclaireur második, hat hoszszal Turi-
"Jari harmadik, aztán S'Azám.

Totalisateur: 5 : 3, helyre 25 : 25 L, 25 IL
II. Amaranthus-verseny. Dij 3400 korona. Tá-

volság 2000 méter.
Wahrmann R. Statesman könnyen egy hoszszal

elsö, Néni második, egy hoszszal Per pedes harmadik.
Totalisateur : 5 : 9, helyre 25 : 26 I, 32 II.
III. Kétévesek handicapje. Dij 6000 korona.

Távolság 1000 méter.
Báró Üchtritz Zs. Deaf et Dumb könynyen egy

és fél hoszszal elsö, Szeszély második, egy hoszszal
Isolde harmadik, aztán Káplár. Hang di an, Cassiopeia,
Berenice, Maimaison, Duca, Tarna, Win son money,
Damiette, Nitupercas.

Totalisateur: 5 : 17. helyre 25 : ? I., 128 II.
és 107 III.

IV. Eladó verseny. Dij 2000 korona. Távol-
ság 2800 méter.

Wahrmann R. Tripoteuse küzdelem után fél-
hoszszal elsö, Áldomás második, négy hoszszal Grum-
bler harmadik, azután Barinkay, Kadmea, Eile dich.

Totalisateur: 5 : 19, helyre 25 : 48 I. és 45 II.
V. Eladó handicap. 2400 korona. Távolság

1000 méter.
Silberer Viktor p. p. c. könnyen két hoszszal

elsö. Banda második, három hoszszal Jour fix harma-
dik, aztán Lauderdaie, Magister, Bovril, Lucifer, Bra-
hantine, Mennykö, Tulipán, Liebig és Rangos.

Totalisateur 5 : 88, helyre: 25 : 83, 59 és 61.
VI. Handicap. 2000 korona. Távolság 1600

méter.
Egyedy Arthur Jurátus könnyen ötnegyed hosz-

szal elsö,' Nyilvány második, félhoszszal Driver harma-
dik, aztán Tick-Tack és Csintalan.

Totalisateur 5 : 14, helyre : 25 : 50 és 63. ;
VIL Kétéves verseny. 2000 korona. Távolság

1000 méter.
Wahrmann R. Round the corner biztosan nyak-

hoszszal elsö, Batavia második, 10 hoszszal Kynast
harmadik.

Totalisateur 5 : 12, helyre 25 : 20 és 22. .

(Második nap.)
A bécsi októberi meeting második napján,

holnap a huszezer koronával javadalmazott Kahlen-
bergi gátverseny kerül döntésre, melyben legjobb
gátlovainkkal a német tulajdonba került Vigszinház
és Petersell fognak megküzdeni. A benevezettek
közül a legjobb formát Joschko mutatta, mely a
gátkirály melléknevet is megérdemli. Egy aggasztó
van a dologban, hogy Joschko már rég nem jelent
meg a pályán; olyan lovak pedig, amelyek hosszu
idön keresztül nem mutatkoznak, ritkán válnak be.
Ha Joschko egészségesen áll a starthoz, akkor
vereségét kizártnak tartjuk. Érdekes verseny lesz
lesz még a királyné-handicap, melyben legjobb
flyerjeink fognak összetalálkozni. Jó esélylyel indul-
hatnak : Doge, Crampon, Álmos és Wie Seide.
Tipjeink a holnapi napra a következök:

I. Gyémánt.
IL Mr. Dorryt-istálló—Gr. Trauttmannsdorf-

istálló.
III. Gr. Festetich-istalló—Álmos.
IV. Rabenvater.
V. Pagat ultima—Ano.

VI. Juratus—Ara.
VII. Garibaldi—Aspasia.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A k i r á 1 y Rabach Jánost, az

eszéki gimnázium tanárát és vezetöjét, nevezett tanin-
tézet igazgatójává, az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r
Ambrózy László nagybecskereki törvényszéki telek-
könyvvezetöt jelenlegi alkalmazási helyén a IX. fizetési
osztály 3-ik fokozatába telekkönyvvezetövé, Vida Gyula
mátészalkai járásbirósági segédtelekkönyvvezetöt a
bethleni 'járásbirósághoz telekkönyvvezetövé, Simonyi
Sándor zombori törvényszéki segédtelekkönyvvezetöt a
zombori törvényszékhez irodatisztté, Babilonszky Ká-
roly rózsahegyi ügyészségi dijnokot a rózsahegyi tör-
vényszékhez, Birle Ignácz szatmárnémeti-i, Meskó Viktor
mármarosszigeti törvényszéki dijnokokat a huszti já-
rásbirósághoz és Kupeczky István zombori törvény-
széki dijnokot a zombori törvényszékhez 'irnokokká
nevezte ki.

Magyar név. Paschkes Gyula máv föraktárnok
szentesi lakos, valamint kiskoru gyermekei Márton,
Katicza, Jolán, Dezsö és Sándor Pásztorra, Molkentopf
Ferencz máv mozdonyvezetö turkevei lakos Marosira,
Hercz Benö máv napibéres szolnoki lakos Herczegre,
Liska Gábor máv pálya-felvigyázó jászberényi lakos,
valamint kiskoru fia János Lévaira, Gyurovics József
máv pályaör püspök-ladányi lakos, valamint kiskoru
gyermekei János, József, István és Miklós Györgyfire,
Beviz Sándor máv pályaör püspök-ladányi lakos Gyar-
matira, Bocsi Ferencz máv pályaör püspök-ladányi- la-
kos, valamint kiskoru gyermekei István, János, Ferencz,
József, Károly és Gáspár Bátorra, Hafra János máv
pályamunkás jászberényi lakos Berkire, Ducsa J. máv
pályaör kisujszállási lakos, valamint kiskoru gyer-
mekei Mária, Teréz és Erzsébet Debreczenire, Jakus
István máv pályaör karczagi lakos, valamint kiskoru
gyermekei István, József és János Mészárosra, Andresz
Tamás máv pályaör maros-brettyei lakos, valamint
kiskoru gyermeke Erzsébet Andrásra, Igna György máv
pályaör szent-andrási lakos, valamint kiskora gyer-
mekei György és Antal Szentiványira változtatták ne-
vüket belügyminiszteri engedélylyel

Pályazatok. A nagybányai bányaigazgatóság
mellé rendelt számvevöségnél számtiszti állásra, a
máramarosszigeti pénzügyigazgatóságnál hivatalszolgai
állásra, a csurgói járásbiróságnál aljegyzöi állásra,
Csermelyben, Borsod vármegyében, IIL osztályu posta-
mesteri állásra, a szabadkai törvényszéki fogháznál
fogházfelügyelöi állásra van pályázat kihirdetve. '

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Fráter B., Debreczen. Olaszország az egy-

házi állani megszüntetésekor 3.200,000 lira évi
czivillistát állapitott meg a pápának, aki azonban,
a közte és a Quirinál közt levö viszonynál fogva
egyszer sem vette fel ezt az összeget. Az állam-
adóságokat kezelö bizottság 1896—97. évröl szóló
jelentése szerint a pápának a föl nem vett czivil-
listáért és kamatjáért most már körülbelül hetven
millió lira jár.

S—d S. Nyul falu. A kereskedelmi kongresz-
szus október 17—18-án lesz Szegeden. Most már
nem lehet irásbeli javaslatot beterjeszteni.

B. E. Budapest. Valami nagy választékunk
nincsen jó folyóiratokban. Elsö sorban az "Uj idök" és
a ,Hét" ajánlható, aztán a "Vasárnapi Ujság" és végül
az "Ország-Világ". Ezek egyike sem olyan értelemben
modern, mint ön gondolja. Nyugodtan adhatja bárme-
lyikét fiatal hölgyek kezébe.

L. Ákos. Kolozsvár. Alábbiakban adjuk a
kért szakértöi véleményt a kérdéses két irógépröl.
Ehhez a szakértöi véleményhez mi annyiban járul-
hatunk hozzá, amennyiben nálunk is Remington-
gép van használatban. Yost-gépünk is volt, de ki-
próbálás után meggyözödtünk arról, hogy a Re-
mington minden tekintetben jobb és használatra
alkalmasabb. Ime szakértönk véleménye :

A Yost betüinek, egyenesen a papirra ütvén le,
okvetlenül tompáknak kell lenniök, mert éles betük, a
papirt keresztülszakitanák, mig a Remigtonbetüi, a
melyek szalagon ütnek keresztül, a lehetö legéleseb-
bek, mert a papir keresztülszakitásától a szalag foly-
tán nem kell félni. Ennek alapján az egyszerü irás a
Remingtongépen is sokkal tisztább és élesebb a Yosté-
nál, söt egyenletesebb is, mivel a Yostnál a párnán
nyugvó betük a festéket nem veszik be egyenlöen
s igy nem ütnek le egyenlöen. A festékpárnának to-
vábbi hátránya az is, hogy az irása elkenödik, mivel
nem elég száraz. A sokszorositásoknál pedig még sok-
kal nagyobb elönyt tüntet fel a Remington, mint a
Yost, mert oly tompa betükkel, minökkel a Yost bir,
sokszorositani egyáltalán nem lehet.

Az Edison-mimeographfal a legnagyobb számu
kifogástalan szép, tiszta sokszorositványokat egy óra
alatt ezer példányban nyujtja, a Yosttal kapcsolatban
dolgozni egyáltalán nem lehet, mert betüi nem elég
élesek ehez.

Igen nagy elönynyel bir még a Remington-irógép
gyorsaság tekintetében a Yost felett, részben a kis te-
rületen lévö, könnyen áttekinthetö billentyüzeténél
részben pedig rendkivül könnyü járásánál — melyhez
zajtalan volta is járul — föleg azonban azon nagy elö-
nyénél fogva, hogy betüi nem egy bizonyos központon
mennek keresztül, melyben a betük folyton megakadva,
a gyors munkát lényegesen akadályozzák, hanem, hogy
betüi egy megszabályozott ponton belül szabadon mü
ködnek, melyben fennakadás, — ha mindjárt 10 betü
lenne is egyszerre lenyomva — soha sem történhetik
nem is szólva a központi vezeték azon nagy hátrá-
nyáról, mely igen rövid használat után áll be és abból
áll, hogy a betüknek a központban történö, folytonos
mozgása, illetve horzsolódása a központot annyira ki-
tágitja, hogy a Yost csakhamar hullámos, egyenetlen
soru irást ad le.

Daczára nagy térfogatu billentyüzetének, mely a
kéz folytonos kifeszitését igényli, a Yoston csak 78
betüt lehet irni és ezeknél is a nagy ékezetes betüket
két billentyü lenyomásával, külön a betüt és külön a?
ékezetet, a Remingtonon pedig a 4 soros billentyüze-
tén 84 betüt irhatunk, és pedig minden nagy és min-
den kis ékezetes betüi csak egy billentyünyomással.

Nagy hátránya van a Yost irógépnek csukott
háza is, melynek folytán minden radirszenny, por be
lehull s rövid használat után a karok ezen mocsok
folytán megakadnak annyira, hogy a gép kocsija se
jobbra, se balra nem müködik, ' javitást igényel s a"
ezzel járó kellemetlenségek bövebb magyarázatra nem
szorulnak. Mindez a Remington-irógépnél ki van zárva

Még sokat tudnánk felsorolni a Remington é?
Yost-irógépek különbsége közül, de azt hiszszük, hogy
az eddig felsoroltak is elég bizonyitékot nyujtanak a
mellett, mennyivel czélszerübb a Remington-irógép
használata, mint a Yost-irógépé.

NYILT-TÉR.
legnagyobb gavallérok

is viselhetnek feltünö olcsó árért
készen kapható uri ruhákat, ha szükség-
leteiket nálunk szerzik be. A mesteri
szabást czégünk elökelö hirneve biz-
tositja, a munka kivitelét pedig az üz let
képe elárulja. Méret utáni megren-
delésekre külön szövetraktá-
r u n k v a n , k izá ró lag t i s z t a gyapju- s
valóban gyönyörü mintáju kelmékböl.

Karácsonyi és Társa
férfi-szabók

IV. ker., Muzeum-körut 39.

Téli kura
Szt.-Lukácsfürdöben

Budapest.

Rheumatikus bajok, kösz-
vény, neuralgiák, ischias
stb. ellen. Háry kinea lazap-
ffirdö, külön fürdök, massage,

ai^yséiittenkint}. Iáit. Meghülés kizárva.
Prospektust ingyen küld az
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KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat

Bécs, október 15. K á l l a y közös pénzügy-
miniszter a raguda-bocchedi-cattaro-i vonal épi-
tése czéljából a Leipziger Bank-nál egy bosnyák
kölcsönt vett. Összege l l millió forint; 4 és fél
százalékos kamatozásu, és relatio gyanánt 1 frt =
1.70 márka biztositva van. A kölcsön 69 év alatt
törlesztendö (N. Fr. Pr.)

New-York, október 15.
okt 15.

cents
Buza szeptemberre —

" májusra 71Vs
" deczemberre 732/8

Tengeri deczemberre 365/8

okt. 14.
cents.

Chicago, október 15.

Buza deczemberre
Tengeri deczemberre

okt. 15.
cents

64 4/8
307/8

/
366/s

okt 14.
cents

65
30V8

A hétröl.
(Az osztrák-magyar bank kamatlábemelése. — Az
aradi polgári takarékpénztár. — A szövetkezeti eszme
és a gazdák. — A közuti vaspálya-társaság részvény-
kibocsátása; — A salgótarjáni és Magyar általános

köszénbánya-társaságok fuziója.)

Az o s z t r á k - m a g y a r b a n k e hé-
ten 4%-ról 41/2%-ra emelte föl a leszámito-
lási kamatlábat. Lukács László pénzügyminisz-
ternek minden igyekezete, hogy a kamatláb-
Emelést elháritsa, hasztalan volt tehát. A ma-
gyar pénzügyminiszter törekvése hajótörést
szenvedett ezuttal az osztrák köröknek —
nem akarjuk mondani ellentállásán, de min-
denesetre közönyösségén. Mert ha Kaizl dr.
hajlandóságot mutat vala arra, amit Lukács
László ajánlott, hogy t. i. a két állam mindegyik
pénzügyminisztere külön-külön 15 millió forint
értékü aranyat deponáljon a banknál, akkor a
kamatlábemelés elkerülhetö lett volna. A bank
persze kapva-kapott az alkalmon, hogy felja-
vithassa tavaly kissé megfogyatkozott dividen-
dáját, bár a világ elött ugy szeretett volna
feltünni, mintha nem szivesen drágitaná meg
a pénz árát. Hiszen még Metzenzeffy ur is, a
bank fötitkára, a fötanácsnak abban az ülésé-
ben, amelyen a bankráta felemelését elha-
tározták, ugy nyilatkozott, hogy nem látja
szükségét az intézkedésnek. Némileg feltünt,
hogy az osztrák napisajtónak az a része, amely
rendszerint nem szokott egyezni a bank poli-
tikájával, amióta Lucam-ék befolyása onnan
kiköltözött, most igen erélyesen kardoskodott
amellett, hogy a bank — állitólag érczkészlete
védelmezése végett — emelje föl a kamat-
lábat. Nem ok nélkül kérdezgették minálunk,
miért ez aggodó gondoskodás a bank állitó-
lagos érdekeiért ?

De aki a fenforgó helyzetet,vette szem-
ügyre, azonnal észrevette a kikandikáló ló-
lábat. Az osztrák iparnak és kereskedelemnek
ez idö szerint nem jelentékeny a hitelszükség-
lete és emellett a kifejlett osztrák hitelszerve-
set könnyebben viselheti el a magasabb ka-
matlábat, mert ott nem egyedül a jegybank
az egyedüli hitelforrás. De Magyarországon
csak most indul meg az ezidén --. késedelmes
gabonacampagne, Magyarországon most kezd
sürgössé válni a hitelszükséglet. Feljebb kell
hát a számára kötni a jászolt. — hiszen ne-
künk ez ugy sem árt. Ez a hátsó gondolat
vezette az osztrák sajtónak azt a részét,
amely most kivételesen kamatlábemelés mel-
lett plaidirozott.

Ismét egy vidéki takarékpénztár "esete"
képezi a pénzügyi körök beszédtárgyát. Nem
holmi apró kis népbankról, hanem egy nagy
iparos és kereskedö város elökelö pénzintéze-
téröl van szó, amelynek félmillió a befizetett
tökéje és amely nagykiterjedésü jelzálogüzlete
kapcsán záloglevelüket bocsát ki. az aradi
po lgá r i t a k a r é k p é n z t á r bajait a Kri-
vány- esettel hozzák kapcsolatba, és azt állit-

ják, hogy a sikkasztás óta rendült meg a bizalom
az intézet irányában. De a köztudomásra jutott
részletek egyéb okokat is deritettek ki. Kideri-
tették azt, hogy az igazgatóság tagjai parczellá-
zási konzorcziumot alakitoltak és hogy a
parczellánkint eladott földrészletekre ugyanök
szavazták meg a jelzálogos kölcsönöket. Hogy
az olyan záloglevelek iránt, amelyek ilyen ala-
pon bocsáttatnak ki, nem nagy a bizalom,
afölött nem lehet csodálkozni. Az efféle "eset
kétségkivül alkalmas arra, hogy megrontsa a
magyar záloglevelek hitelét és az érdekelt
fövárosi intézetek nem pusztán emberbaráti
cselekedetet végeznek, amidön segédkezet nyuj-
tanak a bajba jutott aradi polgári takarék-
pénztár feltünés nélküli csendes temetéséhez.
Egy tanulságot azonban merithetünk a dologból.
Azt, hogy veszedelmes dolog a záloglevélkibo-
csátást csupán az 1876. évi XXXVI. törvényczikk
rendelte 200000 frtos biztositéki alap kimuta-
tásától tenni függövé. Nem mintha egyedül a
biztositéki alap nagysága kellö garancziát
képezne a lehetö visszaélések ellen. De az
egy és fél milliós biztositéki alapot, amelyet
az 1889. évi XXX. törvényczikk a pupilláris
biztonságu záloglevelek feltételeként elöir, csakis
nagyobb pénzintézetek teremthetik elö, már
pedig fontos közgazdasági érdekek füzödnek
ahhoz, hogy a mi zálogleveleink, amelyeknek
fájdalom a külföld az elhelyezési piacza, minél
több és hathatósabb garancziákkal legyenek
ellátva.

A központi hitelszövetkezet közelébb
tartja már alakuló közgyülését, de az aláirá-
sok az üzletrészjegyekre eddigelé igen gyéren
folynak be. A kormánynak, amelyet a gazda-
közönség szabadalmazott szóvivöi folyton nó-
gattak a szövetkezeti törvény megalkotására,
most, hogy a törvény megvan, azt kell ta-
pasztalnia, hogy ép azok hagyják cserben,
akikre leginkább vélt számithatni. Részjegye-
ket jegyeznek az ipar- és kereskedelmi kama-
rák, az ipartestületek, de a gazdákra magas
nyomásu pressziót kell gyakorolni, hogy be-
lépjenek a szövetkezetbe. Szakasztottan ugy
tesznek a s z ö v e t k e z e t i e s z m é v e l
a biztositás terén. Folyton azt hangoztatják
odakünn a Köztelken, hogy csak a szö-
vetkezéssel szabadulhat fel a magyar
gazda a kapitalizmus nyüge alól és ime
az egyetlen biztositó szövetkezetet, ame-
lyet megalkottak és amely valóban áldá-
sos müködést fejthetne ki, ha a gazda-
közönség tömörülne körülötte, veszni hagy-
ják. Veszni hagyják, mert dikcziózni
könnyü, de egy eszme keresztülviteléért áldo-
zatot is hozni, — az már más dolog. Erre nem
egykönnyen határozza el magát az a nagyur,
akinek ha kára van, a biztositó részvénytár-
saság szerencséjének tartja, ha azt minél gyor-
sabban kifizetheti. Mert a biztositó részvénytár-
saságok igy szokták ezt tenni: amit esetleg
veszitenek az immunis föuron, azt busásan
beveszik az adózó népen. Ezért nem kell nagy
urainknak a szövetkezeti biztositás, amely
kölcsönösségi alapon állva, nem ismer különb-
séget a felek között.

A Közuti vasut részvénykibocsátása és a Salgótarjáni, Magyar általános köszénbányák
fuziójának kérdése foglalkoztatta e héten a
tözsdei köröket. Sok találgatásra adott okot
az a "körülmény, hogy a K ö z u t i v a s -
p á l y a t á r s a s á g igazgatósága, amely
magának fehér lapot adatott a közgyülés által
a további részvénykibocsátás módozatait illetö-
leg, miért bocsát ki egyszerre 16000 darab
részvényt és miért épen most, amidön a szük
pénzviszonyok megnehezitik a tökebeszerzést.
Akadtak is fogadatlan szószólók, akik —-anélkül
hogy bebizonyithatták volna — machinácziót
látlak az igazgatóság eljárásában, de senkinek
sem jutott eszébe konstatálni, hogy talán még
sincsen a részvényesek érdekei ellen, ha az
uj részvények kibocsátása olyankor történik,
amikor a részvény-kurzus közel 60 forinttal
alacsonyabb az eddigi legmagasabb kurzusnál
s igy az uj részvények átvétele is aránylag
olcsó áron történhetik.

Még nagyobb volt a müfelháborodás
a S a l g ó t a r j á n i k ö s z é n b á n y a
r é s z v é n y t á r s a s á g vezetösége ellen.

Ennek egyenesen árulást vetettek szemére a
részvényesek érdekei ellen. Pedig az a fuzió,
amely a Salgótarjáni és a Magyar általános
köszénbánya között készül, a higgadt megfon-
tolás szemüvegén nézve a dolgot, voitaképen
mindkét félre elönyös ügylet. A M a g y a r
á l t a l á n o s k ö s z é n b á n y a el fog
ugyan tünni az iparvállalatok sorából, de
részvényesei csak részben károsodnak pro
praesente. Részvényeik értékét más valutában
kapják meg, de olyanban, amelynél megvan
a remény az értékemelkedésre. Az, hogy
7 darab vagy 9 darab Magyar általános
köszénbányarészvényre adnak-e majd 1 darab
Salgótarjánit, alárendelt jelentöségü akkor,
amikor a Magyar általános köszénbányatársa-
ságnál a viszonyok olyanok, hogy részvények
további elértéktelenedése alig volna feltartóz-
tatható. Ami pedig a Salgótarjánit illeti,
a fuzióval ez sem csinál rosz üzletet. Bár
áldozatok árán, de megszabadul egy verseny-
társtól, amely talán még veszedelmesebbé vál-
hatott volna bukásában. Mert a Magyar álta-
lános köszénbánya hagyatékára akadt volna
más tökeerös reflektáns is, akivel elébb-
utóbb mégis csak ki kellett volna egyez-
kedni — az üzlet közös érdekei miatt. A
fuzióval a Salgótarjáni egyszerre tisztázza a
helyzetet. Bekebelezi a Magyar általános
köszénbányát és mint a nógrádi, tatai, petro-
zsényi bányák egyeduralmu tulajdonosa maga
diktálja az árakat, amelyek most verseny
hatása alatt nagyon nyomottak. Nem lesz
szüksége a kartellre, mert ö maga lesz a
kartell. Hogy általános közgazdasági szem-
pontból jó lesz-e ez, más kérdés, de a
tözsdén nem ebböl a részvényesek érdekei
nek szempontjából birálgatták a fuzio ügyét
és ebböl az álláspontból támadják a Salgó-
tarjáni vezetöségét. Pedig amit az cselekszik,
a részvényesek érdekében van, mert ha talán
drága árt fizet is a versenytöl való szabadu-
lásért, ezt abban a reményben teszi, hogy a
mai többkiadást mihamar be fogja hozni a
magasabb produkczióval kapcsolatos kedve-
zöbb értékesitéssel.

Ipar- és kereskedelem.

Orosz-szerb kereskedelmi társaság, Az oro-
szok mindenképen törekednek áruczikkeiknek a
Balkánon alkalmas piaczot létesiteni és emiatt kü-
lönösen Szerbia felé gravitálnak. A fekete tengeri
orosz hajótársaság nemrég egyik hajóját a fiatal
szerb király nevére keresztelte, amely hajón naftát
óhajtanak Szerbia részére szállitani. Most egy nagy
részvénytársaság alakult Odesszában 500.000 rubel
alaptökével, mely Belgrádban a magyar kereske-
delmi muzeum mintájára egy orosz kereskedelmi
muzeumot állit fel, amelyböl aztán orosz áru- és
iparczikkek jöjjenek a szerb piaczra.

Köbányai sertéspiacz, okt. 15. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 49—51 ferig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 50—51 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 51 - 52
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
50—51 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 49—50 krajczárig Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 47—49.—
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. okt. 13. napján
volt készlet 44208 darab, okt. 14-én felhajtatott
293 db, október 14-én elszállittatott 795 darab,
október 15-ére maradt készletben 43706 darab.
A hizott sertés üzlet irányzata csendes.

Budapesti konzum-sertésvásár, okt. 15. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. okt. 14-én érkezet*
469 drb. Készlet 500 darab, összes felhajtás 968
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 684 drb,
elszállittatlan maradt 284 drb. Napi árak: 120—180
kilós 50—52 kr, 220—280 kilós 49—52 kraj-
czár, 320—380 kilós 49—52 kr, öreg nehéz 47—50
krajczár, malacz 43—=45 krajczár. A vásár han-
gulata élénk volt.

Pénzügy.
Az államvasutak fölöslegei. A magyar királyi

államvasutak igazgatósága október hónap 11-én
975.018 forint 61 krajczárt, október 13-án pedig
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500 .000 forintot szállitott be pénztári feleslegeiböl
a magyar királyi központi állampénztárba. A két
rendbeli beszállitás összegével a folyó évi Leszál-
litás 10,700.000 forintra emelkedik.

Országos központi hitelszövetkezet A buda-
pesti kereskedelmi és iparkamara elnöksége a
pénzügyminiszter által a kamarához intézett azon
felhivás folytán, hogy a gazdasági és ipari hitel-
szövetkezetekröl szoló 1898. évi XXIII. törvényczikk
alapján Budapesten felállitandó központi hitelszö-
vetkezet létesitéséi és megkezdendö müködését a
maga részéröl is elömozditsa, a legközelebb tar-
tandó teljes ülésnek javasolni fogja, hogy a kamara
e czélra tiz alapitványi üzletrésznek, vagyis 10.000
koronának a jegyzését határozza el.

Közlekedés.
Magyar folyam- és tengerhajózási részvény-

társaság. A magyar folyam- és tengerhajózási
részvénytársaság üzletvezetö igazgatósága közhirré
teszi, hogy a kisdunai hajójáratokat Budapest és
Dömös között ez idényben folyó évi október hó-
nap huszadikán megszünteti. Az utolsó felmenet
október tizenkilenczedikén, az utolsó lefelé menet
pedig október huszadikán lesz.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, október 15.
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(Végleges termésjelentés.)
Ily ürlapokat küldött szét a földmivelésügyi

magyar királyi miniszter az állandó gazdasági tu-
dósitóknak, hogy az október hó utolsó hetében
összeállitandó, a végleges aratási eredményröl szóló
kimutatáshoz átszármaztassák az adatokat Megfe-
lelö utasitásában megjegyzi a miniszterium, hogy
"október hó 25-én a terméseredmény kimutatásá-
nál a tudósitó már nem hozzávetöleges becslése-
ket teljesit, hanem a v é g l e g e s m e n n y i s é -
g e t k ö z l i , mely eredményhez az adatokat a
cséplések állagából és cz egyes gazdáknál szerzett
értesülésekböl meriti." Szembeötlö tehát a különb-
ség az eddig nyilvánosságra került taksálások és
a legközelebb megjelenö végleges kimutatás között.
Mig. augusztus hó közepéig — azóta nem is tettek
közzé számszerinti adatokat — a tudósitók becs-
lése képezte az alapot, most már meg fogjuk tudni,
hogy Magvarországon tényleg mennyi t e r m e t t
az idén minden egyes gabonanemüböl. E czél el-
érésére szolgál a fenti nyomtatvány, amely ugy
alakilag, mint beosztására nézve lényegileg eltér
amaz ürlapoktól, amelyek a nyári hónapokban a
b e c s l é s e k feljegyzésére szolgáltak. Érthetö
tehát, hogy az érdekeltek — és ugyan ki nem
volna "érdekelve- ebben a dologban? —mohó ki-
váncsisággal Tárják a miniszterium ez évi, utolsó
és definitiv jelentését.

(A tözsde véleménye.)

A budapesti gabonabörzén egyébként azt
tartják, hogy a szóban forgó jelentés semmi esetre
sem fog meglepetést kelteni, már azért sem, mivel
a minisztérium a gazdasági tudósitók karát és a
terméskimutatások instituczióját nem diskreditál-
hatja azzal, hogy most esetleg az eddigiektöl fel-
tünöen divergáló adatokat bocsátana közre. Más-
különben is óvakodni fognak attól, hogy e publi-

káczió állal valahogyan befolyásolják az áralaku-
lást. I g y vélekednek kereskedöi körökben. Ta-
lán felesleges is, hogy kiemeljük, mikép ez —
hogy ugy mondjuk — nagyon is mercantilis felfo-
gás. E dologban nem lehet szó sem blamageról,
sem üzleti politikáról. Egyesegyedül a száraz szám-
adatok helyes és pontos csoportositása és összege-
zése képezi a kormányhatóság feladatát. Amugy
sem ismeretlen ma már az, hogy mig az elsö
cséplés az idén majdnem mindenütt kitünö ered-
ménynyel kecsegtetett, addig késöbb helyenkint
nagyobb csalódásokat tapasztaltak. Gazdaembernek
e látszólag különös jelenség okát bövebben nem
kell magyarázgatni. Saját praxisában nem egy ter-
melönél elöfordulhatott már az ilyesmi és ez oly
kezelési és egyéb körülményekre vezethetö vissza,
amelyek fejtegetésébe e helyütt nem bocsátkozha-
tunk. Mig tehát egyrészt egy perczig sem kételke-
dünk abban, hogy a végleges kimutatás hü képét
adja majd a tényleges eredménynek, másrészt el-
készülve kell hogy legyünk arra is, hogy a nyil-
vánosságra kerülö definitiv végösszeg mögötte ma-
rad az eddigi becsléseknek.

(A buzatermés.)

Elsö sorban persze fötermelési czikkünk, a
buza eredménye kelti fel az általános érdeklödést.
A körülbelül két hónap elött megjelent utolsó ki-
mutatás 4 8 millió kataszteri holdra teszi a leara-
tott buzaterületet és holdankint 6.8 métermázsára
becsülve a termést, mintegy 32 és fél millió méter-
mázsányi hozadékot tüntet fel. Ha már most a
tényleges eredmény átlagban holdankint csak egy
fél métermázsával korrigálja a behordás ideje alatt
eszközölt becsléseket, végösszegként harmincz mil-
lió métermázsában fixirozható az idei magyarhoni
buzatermés (Horvát- és Szlavonországot bele nem
értve). Alapul véve e minden valószinüség szerint
helyes összeget, megkisértjük annak a kimutatását,
hogy a folyó hónap végén mennyire rughat nálunk
a buza raktárállománya.

(A buzakészlet.)

A termés összegéhez sem régi készlet, sem
import czimén ezuttal mitsem kell hozzászámita-
nunk. A magtárak az aratás idején teljesen ki vol-
tak fosztva. Jelentékenyebb bevitelünk nem volt;
a behozott quantumot mindenesetre ellensulyozta
a kivitel Ausztriába. Vetömagra holdankint egy
métermázsát kalkuláltunk, tehát e czélra hatodfé-
millió métermázsa szükséges, miután a bevetendö
terület 5 és fél millió katasztrális hold. A learatott
terület ugyancsak 4*8 millió katasztrális hold, de
e számnál már levonásba hozták az elemi csapá-
sok által tönkretett földeket. Konvencziós czélokra
bátran számithatunk négy millió métermázsát és a
parasztok saját használatukra, a vámmalmokban
való megöröltetésre visszatartottak — mondjunk
keveset — két millió métermázsát. Igy tehát tizen-
kettedfél millió métermázsa egyáltalában nem kerül
forgalomba. Iparmalmaink hetenkint 300.000 mé-
termázsát fogyasztanak és miután ebben az évben
átmeneti készlet hiján már julius közepe táján
hozzáfoglak az uj termék feldolgozásához, e hó
végeig már mintegy öt millió métermázsa buza
átment a malmok retortáján. A bevitelröl és kivi-
telröl — mondjuk — nem szólunk; mindkét for-
galom felette gyenge volt és alkalmasint nagyjá-
ban paralizálta egymást. Levonva e 16' és fél mil-
lió métermázsát a 30 millió métermázsa termés
eredményéböl, fenmarad e hó végén tizenhárom és
fél millió métermázsa készlet. Ebböl négy és fél
millió métermázsára igényt tart Ausztria még
a legkedvezötlenebb esetben is, mert minden évben
átlag öt millió métermázsa buzát küldünk a Lajtán
tuli országokba és kevés, ha 3 millió métermázsa
buza, mint az országos termés 10 százaléknyi
hányada az "uj" elött egyáltalában nem kerül a
piaczra. E három millió métermázsa elbuvik ugy,
amint a forgalomba bocsátott aranycsikók egy
része elrejtözik a harisnyákba. Legjobb esetben
tehát Magyarországban még hat millió métermázsa
buza kerül eladásra, ami a hátralevö idöszakra,
hogy nagyot ne mondjunk, bizony édes-kevés, már
tekintettel arra, hogy teljes üzemnél maguk a bu-
dapesti malmok is ennyire reflektálnak augusztusig.
Mindezzel csak azt akartuk demonstrálni, hogy

valami különös árutorlódástól a közel idöben nem
kell tartani, még akkor sem, ha esetleg nagyobb
mérvet is öltene a Balkán-buza importja.

*
Ma is programmszerüen folyt le az üzlet.

Felmondták a mindennapi 24.000 métermázsa bu-
zát, amelyet jobbára 3000 métermázsás tételekben
osztottak ki a vevöknek, jeléül annak, hogy a
hausse már csak egyes erösebb kezekben közpon-
tosul. Különben két-három krajczáros dijtétel mel-
lett hosszabbitották a kötéseket hétföre azoknak,
akik nem akarták átvenni a buzát.

Ez a prolongálás egyébként a tegnap emli-
tett technikai okoknál fogva nehézségekbe ütközik
és immár evidens, hogy a mostani állapot a be-
jelentések körül tarthatatlan. Okvetetlenül ugy kell
intézkedni, hogy az ügyletek létrejöttük napján
legyenek bejelentendök.

Az októberi buza nagyobb, 9.05—9.21 kraj-
czáros árak keretén belül való osczillálások után
9 forint 12 krajczárral, vagyis egyenlegként hat
krajczárral magasabban zárul. A márcziusi buza
9.40 után 9.33 krajczárral, tehát szintén hat kraj-
czárral magasabban jegyez. A többi határidök alig
változtak.

Az áruleszámoló iroda a következö liquidá-
czionális árfolyamokat állapitotta meg: Buza 9.1
forint, árpa 5.85 forint, rozs 7.65 forint, tengeri
5.50 forint, zab 5.65 forint.

A készáruüzletbcn szilárd volt a hangulat
Buzából elkelt vagy 40.000 métermázsa, közte né
hány tétel szerb és bolgár áru, amelyek aránylag
igen jó art értek el. A többi czikkben kevés for-
galom volt, kedvezö hangulat és tartott árak
mellett.

A heti buzafelhozatal 124.031 métermázsát
tett, ebböl elszállitottak 10.556 métermázsát, ma-
radt tehát 123.475 métermázsa. Egyébként a
tözsde megfelelö hirdetményében hiányoztak a
nyugoti és a józsefvárosi pályaudvar adatai. Ez
állomásokon a mult héten 35000 illetve 220 méter-
mázsa buza érkezett fel, Ugyanannyira tehetö a
felszállitás e héten. Az összes felhozatal tehát
150.000 métermázsára rughat.

A tözsde titkári hivatala gondoskodhatnék
róla, hogy a heti hirdetmények pontosabban jelen-
jenek meg. Elvégre annyira elörehaladtunk, hogy
kedden megtudjuk mindig az elözö heti amerikai
buzaforgalmat. Talán a budapesti nyugati pálya-
udvarral is lehetne valamiféle kabelösszeköttetést
létesiteni.

A külföldi piaczok szilárdak. Amerikában
ismét 3/8 centtel emelkedtek az árak, jóllehet a
látható készletek gyarapodását egy és fél millió
bushelre taksálják.

A mai kontinentális vásárok szintén szilárd
irányzatban folytak le.

Elöfordult készáru-eladások.

Buza. Tiszavidéki : 600 mm. 81.5 k. átlag
10.17-5 frton, 1300 mm. 81 k. 10.17.5 frton, 100
mm. 81 k. sárga 9.85 frton, 300 mm. 80 k. sárga
10.10 frton, 100 mm. 813 k. sárga 9.95 forinton,
100 mm. 79-7 k. sárga 9.95 frton, 100 mm. 78 8
k. sárga 9.95 frton, 100 mm. 79.5 k. sárga 10.—
frton, 200 mm. 79 k. 9.95 frton, 1400 mm. 79.5
k. 10.— frton, 100 mm. 785 k. üszkös 9.45 frton,
200 mm. 785 k. 10 frton, 400 mm. 78 k. 9.925
frton, 400 mm. 79 k. 10.— frton, 900 mm. 76 k.
10.05 frton.

Pestvidéki: 100 mm. 80.5 k. kevert 9.95
frton, 200 mm. 79 k. 9.95 frton, 300 mm. 79 k.
9.90 frton, 400 mm. 79 k. 9.975 frton, 500 mm.
79 k. 9.80 frton, 100 mm. 79 k. 9.70 frton, 300
mm 78.5 k. 9.95 frton, 250 mm, 77 k. 9.80 frton.

Hartai: 1000 mm. 78 k. 9.95 frton.
Bácskai: 2900 mm. 762 k. 9.50 frton, 2500

mm. 75 k. 9.75 frton.
Bánsági : 1000 mm. 77.5 k. 9.85 frton.
Csongrádi: 2400 mm. 77 k. 9.85 frton.
Mindszenti: 3000 mm. 775 k. 9.85 frton.
Dunai: 1050 mm. 76 k. 9.55 frton, 900

mm. 73 5 k. 9.05 frton.
Raktárára: 1800 mm. 78 k. 9.80 frton.
Szerbiai: 2000 mm. 77 k. transito 8.25

frton, 1500 mm. 77 k. transito 8.075 frton.
Bulgáriai: 3000 mm. 77 k. transito 7.90

forinton. Mind három hónapra.
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Rozs. 200 mm. pestvidéki Budapest 7.80
frton, 100 mm. 7.75 forinton készpénzben.

Zab. 200 mm. elsörendü Bpest 5.90 frton,
100 mm. 5.85 frton, 200 mm. 5.75 forinton kész-
pénzben.

Tengeri. 100 mm. Budapest 5.50 frton, 100
mm. mm. 5.55 frton készpénzben.

Árpa. 100 min. takarmány Köbánya 6.35
frton. 100 mm. takarmány Köbánya 6.40 forinton,
100 mm. 6.55 frton, 200 mm. 6.50 forinton kész-
pénzben.

Hivatalos készárajegyzések.

100 klgr.
készpénz-

ára

100 klgr.
készpénz*

áru

uj tiszavid.

| j? frtoifcüg | f Mól irtig
1 3
74
7ü
73
80
74

9.55 9.65
9.80 9.90

10.05 10.10
» pestvidéki 74 —. .— 7,

rozs
ároa

fehérm.

szerb

78
80
74
76
78
80

elsörendü 70—72

9.50 9.60
9.75 9.S5

10.— 10.05

9I55 9.65
9.80 9.SÖ

10.05 10.10
8.05 8.10.

2 •*•

75
77
73
81
75
77
78
SI
75
77
79
SI

9.35 9.50
9.70 9.75
9.35 10.—

9.30
9.65
9.90

Ö.35
9.70
9.9!

9.45
9.70
9.95

S.50
9.75

10.—

takarni. 60—62
szeszföz. 62—64

sörfözésre 64—66

7.75
7.65
5.75
6.65
7.50

7.85
7.75
6.15
7.15

zab uj — 39—41 5.75 6.05

tengeri ó

repcze

Axa

buza

rozs

tengeri

bánsági — 5.50 5.(53
másnemü — §.45 5.50

káposzta — 12.25 12.75
másnemü — —.— —.—

Hivatalos hatéi idöjegyzések.

HatáridS
pénz

oktober 9.12
, november —.—
márczius 9.32
október 7.65

, november —.—
márczius 7.80

, október 5.50

Déli tözsde zártiia
október 15-én október

ára pénz
9.17 9.04

9.34
7.70

7I82
5.60

9.29
7.65

7~.m
5.45

ára
9.06

9.31
7.70

7^82
5.50

9.12

7I65

5.50

. május 4.77 4.73 4.78 4.70 —.—
zab . . október 5.65 5.70 5.65 5.80 5.65

. november —.— —.— —.— —.— —.—
. márczius 5.90 5.92 5.90 5.92 —.—

repcze . augusztus 12.70 12.80 12.70 12.80 —.—

Elöfordult batáridökötések.

Délelött. Buza márczius 9.32—30—39—
9.33, október 9.18—20—9.12. Bozs márczius 7.85
—7.88—7.81, október 7.65—7.70. Tengeri május
4.77—81—4.77, október 5.50—5.60. Zab márczius
895.-5.92, október 5.65—5.70.

Délután. Buza márczius 9.32—29—9.34,
október 9.12—07—9.12. Bozs márczius 7.82—80
—7.83, október 7.68—7.65. Tengeri május 4.76
—4.75—4.76, október 5.60—5.68. Zab márczius
5.86—5.90, októbnr 5.70—5.68.

Baktárállomány z
Közraktár: Buza 131800 mm. Rozs 7500

mm. Árpa 45400 mm. Zab 27300 mm. Tengeri
1S000 mm. Liszt 12200 mm.

Baktárház : Buza 36065 mm. Rozs 1729 mm.
Árpa 519 mm. Zab 505 mm. Tengeri 56 mm.
laszt— mm.

Silos: Buza 120G0. Tengeri 500.

Gabonaforgalom :
1893. október 14.

buzából. «
rozsból . •
árpából. •
zabból . .
tengeriböl •

érkezett elszállittatott
metermázsa

18661
696

4716
7048

1500
7 0

1120

606

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, október 15.

A külföldi tözsdék alacsonyabb jegyzéseinek
hatása alatt az üzlet ma lanyha irányzattal indult
meg és nemzetközi részvények csak az üzlet fo-
lyamában javultak, amidön a berlini piaczról ked-
vezöbb hirek érkeztek. De ez a javulás is veszen-
döbe ment a déli tözsdén, amelyen csak egyes pa-
pirok iránt mutatkozott érdeklödés, igy Rimamu-

rányi részvények iránt, amelyek ujra emelkedtek
jó kereslet mellett. Bányarészvények közül Észak-
magyarországi és Magyar-általános köszénbánya
csökkentek. Utóbbiakat külföldröl kinálták. Jelzá-
log kölcsönökben szintén erösebb kinálat lépett
elötérbe.

Az elötözsdén : Magvar hitelrészvény 377.60
—378.25, Jelzálogbank 240.25—239.75, Osztrák
hitelrészvény 35l,40—352.30, Osztrák magyar ál-
lamvasut 346.90—348.25, Közuti vaspálya 361.25,
Rimamuránvi 258.75—263.

A déli tözsdén elöfordult kötések :
Kereskedelmi bank 1416—1418, Salgótarjáni 623
—618. Közuti vasut 360.25—358, Villamos vasut
229—227.25, Magyar biielrészvény 378.25—377.25,
Magvar ipar és kereskedelmi bank 96.—, Magyar
jelzálogbank 240.25—237, Magyar leszámitoló bank
253.50—253.—, Rimamuránvi 263.50—262, Osztrák
liitelrészvény 352.30—351.90, Osztrák magyar állam-
vasut 348.80—347.40, Hazai takarékpénztár 8175,
Északniagyarországi köszénbánya 137, Magyar ál-
talános köszénbánya 75.—75.50 forint.

Dijbiztositások : Osztrák bitelrészvéuyekben
holnapra 1.50—2 forint, 8 napra 4—5 frt,
október utóljára 6—7 forint.

Délután l óra 30 perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Riuiamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótözsde javult.

okt. 15.
119.70
98.10

377.25
96.—

237.50

262.25
351.90
72.—

347.50
358. —
226.50

Délután 4 órakor zárulnak:
okt. 15.

Osztrák bitelrészvény
Magyar iiilelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamuránvi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

352.50
378!—
348.25
253.—
263.25
358.—
226.50

okt. 14
li'9.70
98.10

378.—
95.50
240.25
254.—
259.75
352.30
72.—
348.75
361.75
228.—

okt. 14.
352.30
378.25
348.30
254.—
250.-
361.75
229.—

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, október 15. A készáruüzletben cse-

kély forgalom volt. Rozs 20 krral szilárdabb. Ár-
pában kevés az üzlet, mert a vevök nem engedé-
lyezik a magasabb árköveteléseket.

A határidöüzlet szilárd irányzatu. Köttetett :
Buza öszre 9.40—9.42, buza tavaszra 9.22—9.29
—9.27, tengeri szept.-okt. 5.90—5.93, tengeri má-
jus-juniusra5.10 zab öszre 6.—6.05, zab tavaszra
6.18—6.22 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, október 15. A párisi események csakis

a nemzetközi papirok árfolyamait alterálják, mig
egyes bányapapirok folytatták az áremelkedést. Igy
a prágai vasipar társaság részvényei 820 forintig
emelkedtek. Alpesi bányatársasági részvények- is
emelkedtek.

Az elötözsdén : Osztr. hilelrészvény 351.75
352.25, Anglo-bank 154. 154.25, Union-bank

291.50. Osztrak-magyar államvasut 346.85—348.—,
Déli vasut 72.—. Dunagözhajózás —.—, Alpesi
bánya 179.—-178.—, Tramway 504.——507.—,
Prágai vasipar 805—810, Májusi járadék 103.25,
Osztrák korona járadék 101.50, Töröksorsjegy
58, 58.10, Német márka 58.92 forinton.

A déli tözsdén .OsztrákIiilelrészvény 351.75,
Anglo-bank 154.—, Bankverein 261.25, Union-bank
29L—, Lánderbank 221.—.Osztrák-magyar állam-
vasut 34S.—, Déli vasut 72.—, Elbevölgyi vasut
260 50, Észak-nyugoti vasut 242.50. Török dohány-
részvény 129.50, Alpesi bánya 179.20, Májusi jára-
dék 101.25 Török sorsjegy 58.—, Német márka
58.91 forinton.

Délután 2 óra H0 perczkor jegyeztek:
4-2°/o-os papirjáradék 101.20, 42%-os ezüstiára-
dék 100.95, 4%-os osztrák aranyjáradók 120.—,
Osztr, koronajáradék 101.45,1860. sorsjegy 140.50,
1864. sorsjegy 195.50, Osztrák hilelsorsjegy 199,—,
Osztrák hitelintézeti részvény 352.50, Angol-osztrák
bank 154.—, Union-bankrészvény 291.50, Bécsi
Bankverein 261.—, Osztrák Lánderbank 221.50,
Osztrák-magyar bank 903.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 348.—, Déli vasut részvény 72.—, Elbe-
völgyi vasut 263.75, Dunagözhajozási részvény
449.—. Alpesi bányarészvény 179.40, Dohányreaz
vény 129.30, 20 frankos 9.535, Császári áir. vert
arany 5.70, Londoni váltóár 120.40. Német bank-
váltó 58.87. Tramway 505. Az irányzat tartott.

Bécs, oktober 15. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Öszünk hilelrészvény 352.10,
Anglo-bank 154.— , Bankver. 261.50, Union-bank
291.50. Lánderbank 221.40, Osztr.-magyar állam-
vasut 348.25, Déli vasut 72.25, Elbevölgyi vasut
260.50, Északnyugoti vasut 243.25, Török dobány-
részvény 129.50. Alpesi bánya 179.50, Májusi
járadék 101.20, Töröksorsjegy 58.10, Német inárka
58.92 forint.

Frankfurt, október 15. (Zárlat.) 4;2°/o-os
papir-járadék 85.30, 4°,o-os osztrák aranyjáradók
lül.Sü, 4% magyar arany-járadék 101.60, magyar
koronajaradék 98.30, osztrák hitelintézeti részvény
297.75, osztrák-magyar bank 764.—, osztrák-
magyar államvasut 294.25. déli vasut 64.38, bécsi
váltóár 169.72, londoni vállóár 204.42, Párisi vál-
tóár 807.1G, bécsi Bankverein 221.25, Union-bank
részvény 249.—, villamos részvény 134.80. alpesi
bányarészvény 151.20, 3°/o magyar arany-kölcsön
88.20, 4-2o/o ezüst-járadék 85.40. Északnyugoti
vasut —.-- , élbe völgyi vasut 227.—. Az irányzat
gyenge.

VIZÁLLÁS.
— Oktober 15-én. —

Fslji Vizmérés

ino
Üuat

Morva
Vág

Nyitra
Bába

Dciva

Száva

Kuliia
Unna
Verbácz
Baszna
Drjiia
Mara

Scliiirding
l'ussau
Becs
Pozsony
Komárom
Budapost
Ercsi
Paks
Mohács
Ujvidék
Zunony
Puncsuk
Buziás
Orsova
Huhunau
Zsolna
Czered
Érsekujvár
Sárvár
Györ
ZaltánY
Eszók
M
Zágráb
Sziszek
Mitrovicza
Károiyvár.
Novi
Banjaluka
Doboj
Zworuik

^ 18

czuntimcler

+ 072; <
— 143 \<C

+ Iü2j -
+ 049 <

>
-r C47i>
4-051 <
+ 052 >
- 0 1 1 >
+ COS >
'+ US4 <
- - 0 2 3 | <
- 002}
_. 009)

+ 054
--136}
- 0 l 0 <
-- 098 >
--045<
-- 07Ü <
' - 190 <
--000>
- U 2 <
— 030 >
_ 000 >
+ 000 >

Tisza

Szamoi

Ung
Ondova
Bodron
Saló
Hernád
Berényi
Seb. Kör.

F.-KBrUs

Feh. Kör.
Ket.-Kür.
H.-Kör.
Marói

Tc'.ei
Béga

Vizmöréa

M.-SIIROI
Tisza-Ujlak
V.-Naméay
Csap
Tokaj
Szolnufc
Csongrád
Szeged
Tilol
Deés
Szatmár

Laborcza | Homonna
Unsvát
BarLia
Zempluu
Zsolcza
H.-NcinoU
B.-Ujfalu
Csucsa
Nagyvárad
Belónyoa
Borosjena
Békés
Gyoma
Gy.-Fehórv.
Arad
Makó
K.-Küatóly
Temes vát
N.-Becsker.

czuntimótoi*

+ 016,<
Ü50>

- 211 >
- U3,>
- 123,>
- I i5>
- 100 >
+ 035 >
1 029 <
+ 020 <
- 023
-J- 000

+ 029

+ 130 >
+ 053 >
Zoi8

<—

+ 000 -
— 02* <
+ 012 >
i— 016 -

+ osss,;
— 090 < -
- 0 3 4 -
— 000 >
— 000 >
— 090 >
— 000 >
— 058>

Jelek magyarázata: •=» Jegosm; + a 0(alatti — — 0 aUI'
< •» áradt; > = apadt; t — kétaójaa.

M e g j e g y z é s e k : Helyenkint igen jelentéktelen e9
esett.

A Duna és Dráva felsö szakaszán még árad; a Szav
Gurkfeldnél már apadóban van; a Tisza általábaa apadó,ioHojtl
A vizállások alacsonyak.

A szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

UTMUTATÓ.
Szállodáié.

ö-höz.
Elsörangu szálloda a város közepén, kilátással a Dunára. Éttermek

és fürdö a házban, villamvilagitás és lift. — Mérsékelt árak.

,,yadászkürtu elsörangu szálloda.
A város központján, ujonan és kényelmesen berendezve. — Kává-
Jiáa és étterein a szállodában. — Kiliiuö kiszolgálás, ölcsó árak. —

Világitás és kiszolgálás az árakban bennfoglaltatik.

idösb Kammer Ernö,
tulajdonos.

István föherczeg szállodája.
A város közepén, a lánczhidd al szemben, kilátással a budai
hegyekre ea a királyi várpalotára.Agözhajóésvillamos vasuti
állomás közelében. Szigoru tisztasas, pontos szolgalat,
kitünö magryar és franczia konyha, hamisitatlan legjobb

italok.
Olcaó áruk. Fürdök m hátban.

Vendéglök.

Barabás József
borok,

y
kezelt kitünö masyar konyha, hamisitatlan Jó

osapoltsSr.KdrsékeU ár Pontos idszol^álás.

Intézetek.
Fonciére, Pesti biztositó-intézet.

AlaplSfco 4 mil l ió korona. Nyereség- és dijtartalékai, valamint
évi dijbevételei 26 mi l l ió korona. Elvállal tüz-, jég-, szállitmány-
élet- ég balesetbiztositásokat. Központi irodái: V., Sas-ntosa 10.,

saját hazában.

herósegr-ntejca ii. Zálogfiókok: Károly-sörnt'is.'iÉcirály-ntoza
•7. J4sW-keTatla.es Zslbáros-atexa a föpostával aiambeo.
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Finom divatszövetek 115—120 em. szélességben méterenkint —.gg, —.92?
1-15, 1-30, 145, L65, 195, 2-05, 2-25, 2-50,2-75,2-95,8-30,3,85 stb.

Legkiválóbb gyártmányok! Legizlésesebb divatszövetek!
2» Finom tiszta selyem-divatSZÖvetek minden elképzelhetö kivitelben méterenkint

— 98 105.110,1-20, 140, 145, 1-60, 1-75, 185, 190, 1-95 stb.
a*u ®*o Legfinomabb fekete tiszta selyem-brokatok méterenkint —.95, 1 4 0 , 1-7

legnagyobb
hetö

választékban a képzel-
leplcsóbb árakon.

árny . ^

230-
Legeslegfinomabb fekete tiszia selyem-tafiota pompás carreaux-, sávos- vagy
fantázia-dessinnel, vagy egész simán méterenkint' 1.20> l-45> l-50» 1«75»
2-10, 2-20 s tb- Legkiválóbb toilette-njdonságok!

83. szám.
r«»#"«i vidékre illusztrált divatlapok, valamint szönyegekröl és függönyökröl szoló képes ág-jegy zéksk és minta-gyüjte-
Fontos! V.dekre -11"™™* " ^ J J ^ ^ * czikkekröl kiwánatra ingyen és bérntentire küldetnek! T^8

100.000 sorsjegy nyeremény

Osztálysorsje<
1,1 a Illik sorsjáték I. osztályára

kaphatók eredeti árakon i
1 nyolezad sorsj. — frt 75 kr.
1 negyed I 5O

1 fél sorsjegy 3 f r t
1 egész " 6 iv

Huzás már november 17- é s 18-

Fönyeremény esetleg egy millió
Sorsjegyek megrendelhetök utánvétellel, vagy a pénznek ntalvanynyal

valo befeüldéas által Is. --"SI

REDLiCH DÁVID
ll. szám.

in

CD
CP

föelárusitó

rulMfest ö- és vegyfiszfitti-ifitézete.
Qiár és föazlet: Budapest, IIL ZsipoiMeza 118. szás.
Elvállal f e s tésre é s wegytisztitásra mi, nöi
öltönyökéi, lratorsEÖYeteket, száayegeiet, ifiggöayöket,
csipkéket, nyaiikenüöket, kéziratmkát, keztvüfeet stb.

egalcsább ára'c mellett, gondosan tisztittataák és
Püstal Enegrendelesek gyorsan és pontosan Eszkiziltffiet

• n - ' ^ö-nt 61. VI, Hagymexö-su 23-
. e s v i n . ker., H^xepesi-nt 57. szám*

mükertészet és fa-
iskola.

Budapest?
VIL, Csénöri-ut 87. sz.

Telefon 62—78.
Különlegesség:

parkok és kertek
tervezése és alakitása.

Prospektusok ingven és
bérmentve.

gAS¥ABH0K ELSÖ. U6NA6Y0P" OBAU2LETE.

ott

Ü 05AK.EKS2EREK 10=wijótóliassal
\ RÉSZLETFIZETÉSRE

•fiénes

Homoki szölötelepiiöknek igen fontos.

17 év fl\n állll tv Uta Rll
s most már az orszá^oii kivül is elierjedt a hire, amennyiben 111*

_ _ ••••már sok nemes cs vadoncz csemetét szállit Horvát-, Szlavonorszug,
iznia, Cieli-, Morvanrszág. Galiczia, Bukovina, Stájerország, Alsó-és Felsö-Ausztria, valamint Szerbia,
gária, Romána és Néuictország részére. Kemesfa-állománya ezuttal £00,0 00 drb; vadoncz-állomány.i

"? évenként 4500—5000 rendeDnek küld szállitihányokat. A gyümölcsfaiskola teljesen

joszma,
Bul;.
8 iiüliir. A czd.

Ugy magrasdereka, valamint törpe csemeték megrendelhetök

gazdag gyökérzeta vadonezok 1000 e azok erössége szerint 5 frt 85 krtól 19 irtig terjed. Nagyobb" vó tel-
ó—10—15% engedmény. — Levél-czim :

UNGHVART LÁSZLÓ gyümölcsfa-iskoiája, Gzegléden.
lI Tessék árjegyzéket kérni SI

MIKSZÁTH KÁLMÁN
9 9arat 1899-re

ajánljuk a hirdetö közönség figyelmébe.
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A vámszövetség.
(A bizottság jelentése.)

A képviselöház mai ülésében Rosenberg
Gyula elöadó beterjesztette a közgazdasági
bizottság jelentését az Ausztriával kötendö
vám- és kereskedelmi szövetségre vonatkozó
törvényjavaslatról. A jelentés, amely a jelen
viszonyok közt kétségtelenül nagy érdeklödésre
számithat nagy apparátussal kezeli a javaslat-
ban rejlö anyagot s valóságos tanulmánynyá
nött ki.

Itt közöljük belöle az általános részt:

A közgazdasági bizottság jelentése
a magyar korona országai és ö felsége többi király-
ságai és országai között kötött vám- és kereskedelmi
szövetségröl szóló 388. számu törvényjavaslatról.

Tisztelt képviselöház !
Midön a közgazdasági bizottság a magyar

korona országai és ö felsége többi királyságai és
országai közölt kötött vám- és kereskedelmi szö-
vetségröl szóló törvényjavaslatot tárgyalás alá vette,
elsö sorban azon fö elvi kérdést tartotta eldönten-
dönek, hogy az adott idöpontban közgazdasági ér-
dekeink szempontjából az Ausztriával való közös
vagy önálló vámterület bir-e elönynyel.

A bizottság többsége abban a meggyözödés-
ben van, hogy a kérdés helyesen csak ugy dönt-
hetö el, ba a politikai konsideráczióknak és vissza-
hatásoknak döntö befolyás és a gazdasági szem-
pontok felett tulsulyt sem egyik, sem másik irány-
ban nem engedünk.

Ép ugy mint nem volna helyeselhetö a
vámszövetségnek politikai okból való elfogadása,
ha abban és az azzal kapcsolatos többi intézke-
désekben méltányos és jogos igényeink teljesen
megvédve és kielégitve nem volnának ép ugy nem
helyeselhetö tisztán politikai tekintetböl az önálló
vámterületek sem, ha ezzel gazdasági életünk
kárositása jár karöltve. Csakis gazdasági okok és
az ország élö törvényeiben tényleg bennfoglalt
tilalom tehetnék esetleg indokolttá a vám és keres-
kedelmi szövetség megkötésének ellenzését.

Az adott viszonyok és körülmények összesé-
gének helyes mérlegezése a bizottságot azon el-
határozásra birta, hogy méltányos és jogos alapon
létrejövö vám és kereskedelmi szövetség megköté-
sét hozza javaslatba és nem tartaná elvállalható-
nak a felelösséget azon esetleges gazdasági meg-
rázkódtatások és krizissekért, melyek az évtizedeken
át meggyökerezett szabad és korlátlan forgalom
hirtelen megszakitásával feltétlenül karöltve jár-
nának.

Nem befolyásolhatta ezen meggyözödést azon
tudat, hogy a sebek, melyeket az önálló vámterü-
let a mi gazdasági életünkön ütne, sokkal mulan-
dóbb természetüek és rövidebb idö mulva gyógyu-
lók volnának, mint azok, melyeket az önálló vám-
terület Ausztria gazdasági életén ejtene.

Ausztriát ipari érdekei, bennünket mezögaz-
dasági érdekeink, töke, pénz- és. hitelviszonyaink
a váraszövetség, a szabad és korlátok nélküli for-
galom fentartására utalnak. A mi ipari érdekeink,
Ausztria mezögazdasági érdekei lán jobban nyer-
hetnének kielégitést önálló vámterületi alapon, de
szabad-e pro és contra itt a mezögazdasági, ott a
ipari érdekeket feláldozni ? Nem kell-e keresnünk
azt az alapot, melyen a fö gazdasági érdek kielé-
githetö, amellett, hogy a másik gazdasági ágak,
ha lassubb tempóban is, érdekeiket érvényesithe-
tik és fejlödhetnek. Ez a kompromisszum nem
más és nem lehet más, mint a méltányos és jogos
alapokon nyugvó vámszövetség és gazdasági ki-
egyezés. Sajnos, az eddigi vámszövetségben sok
tekintetben a mi részünkre hiányzott a jogosság
és a méltányosságnak megfelelö mértéke. Árny
és fény nem voltak egyenletesen megosztva.
Eltekintve a tárgyalás alatt levö törvényja-
vaslat tulajdonképeni keretébe nem tartozó
egyenes pénzügyi megkárosodásoktól, melyek el-
len csak fokozatosan, mintegy darabonkint bir-
tunk védekezni és melyek végleges orvoslást csak
a jelen kiegyezési javaslatokban nyertek, a vám-
szövetségi viszonynak voltak a legutóbbi idöig oly
hátrányai és árnyoldalai, amelyek kutforrásukat
nem a szövetség dispoziczióiban, hanem a terme-
lési viszonyokban lelték. A vámszövetség keletke-
zése óla az egész világon alapjaiban átalakult
gazdasági áramlattal állunk szemben. A szabad
kereskedést az elzárkózás, a védvámok rendszere
váltotta fel. Az osztrák ipar érdekében hozzájá-
rultunk a védvámoknak lényeges emeléséhez. Igaz
mezögazdasági terményeinket is iparkodtunk vá-
mokkal megvédeni, csakhogy mig az ipari védvá-
mok az ipari termelés természeténél fogva az ár-
képzödésben kezdettöl fogva érvényesithették hatá-
sukat, mezögazdasági terményeink legtöbbjénél és

legfontosabbjánál a termelés és fogyasztás arányá-
nál, vagy jobban mondva aránytalanságánál fogva
a vámok vagy egyáltalán nem, vagy csak nagyon
kis részben érvényesültek az árképzödésnél. Ha e
tekintetben a helyzet nem változott volna, ba a
termelés és fogyasztás közötti aránytalanság foko-
zatos megszünése nem kecsegtetne azzal a re-
ménynyel, hogy a tárgyalás alatti vámszövetségi
törvényjavaslat hatályának idötartama alatt
gabonaterményeink vámlételei teljes mérvük-
ben érvényesiteni fogják hatásukat az árképzö-
désnél és ezáltal a magyar mezögazdaság ér-
dekei elö lesznek mozdithatók, a vámszövetség és
önálló vámterület közli választás tán nem volna
oly könnyü, mint ugy. De épen azért, mert kétség-
telen, hogy a jelzett irányban a javulás normális
körülmények között a vámszövetség tervezett idö-
tartama alatt okvetlenül beáll, hiba, söt a magyar
gazda közönséggel s szemben elkövetett nagy sé-
relem volna, ha midön éveken keresztül egyolda-
lulag hordtuk az Európai szárazföldi kereskedelmi
irányzatoknak és vámpolitikának sulyát cs viseltük
hátrányait, épen must, midön a mi mezögazdasá-
gunk is határozott hasznot fog huzhatni. A közös
vámterület intézményéböl, a vámszövetség ellenzé-
sével visszavessük legföbb termelési ágainkat a
vámok által nem befolyásolt árképzödés eddig is
eléggé sulyosan érzett mélységébe.

Egy másik és nem kevésbbé fontos ok, mely
a bizottságot arra inditotta, hogy az adott viszo-
nyok között határozottan a vámszövetség mellett
foglaljon állást, értékrendszerünkben, illetve annak
még mindig fennálló elszigeteltségében rejlik. Ren-
dezett valuta nélkül a mi töke- cs hitelviszonyaink
közölt az önálló vámterületre való átmenetei félre-
ismerhetetlen veszélyekkel cs zavarokkal járna, azért
erre csak azon cselben szabad cs kell áttérni, ha
a közös vámterület feltételeiben gazdasági" érde-
keink a maguk összességében kielégitést és bizto-
sitást nem találnak.

Az önálló vámterület hiveinek legföbb érve
az, hogy a közös vámterület mellett a hazai ipar
az erös cs gazdag osztrák ipar versenye folytán
nem fejlödhetik ugy, mint hazánk gazdasági vi-
szonyainak szempontjából kivánatos volna. Tagad-
hatatlan, hogy ennek az érvelésnek bizonyos fokig
meg van a jogosultsága. Kétségtelen az is, hogy
egy ország sem mondhat le arról, hogy kibonta-
kozzék a teljesen egyoldalu rendszerekböl és a
termelö képességét a gazdasági élet különféle és
fejlettebb gazdasági ágaira is kiterjeszsze. De le-
het-e tagadni, hogy a közös vámterület mellett is
egész lényeges az a haladás, melyet ipartermésünk
terén tapasztalunk. Igaz, van egy egész sorozata
az ipari üzemeknek, amelyek gyökeret verni ké-
pesek nem voltak és valószinüleg erre a jövöben
sem lesznek képesek, de ezek mind oly iparok, me-
lyek más szükséges elöfeltétel hiányában, még önálló
vámterület mellett is csak nagynehezen tudnának
meghonosulni. Ellenben azon iparágak egész ki-
elégitö módon fejlödlek, melyekre megvoltak a ter-
mészetes elöfeltételek azáltal, hogy vagy olyanok,
melyek részben mezögazdasági termelésünkkel van-
nak* kapcsolatban, vagy olyanok, melyeknél a vég-
zendö munka tulnyomórészben gépek állal végez-
hetik el és nem igényelnek egy generáczión át
való gyakorlat révén kiváló reátermettséget tanu-
sitó munkásokat. Különben is sok szempont arra
int bennünket, hogy ne kivánjuk és ne is töreked-
jünk arra, hogy a természetes fejlödés határait
tulszárnyaló ipari emelkedéssel jelenlegi gazdasági
rendszerünk teljes átalakulásával gazdásági életünk
föalapjait az ipari termelésre fektessük. Munkás-
viszonyaink, aránylagos tökeszegénységünk és ipari
intelligencziánk nagymérvü hiánya e tekintetben
egyaránt intenek óvatosságra cs mértékletességre.
Czélirányos intézkedésekkel a vámszövetség kere-
tén belül is megteremthetjük, illetve fokozhatjuk
azt az ipari fejlödést, mely helyes gazdasági czél-
jainknak és irányzatainknak legjobban megfelel.
Erröl azután természetesen le nem mondhatunk és
minden olyan törekvés, mely ebben meg akarna
gátolni, a leghatározottabban vissza ellene utasi-
tani, megelégedéssel vette tehát a bizottság tudo-
másul, hogy a tervezett vámszövetségben ilyen kor-
látozás tényleg benn nem foglaltatik.

A következö kérdések voltak azok, melyek-
nek a vámszövetségben miként való megoldása
szükségkép döntö befolyásu volt a bizottság elha-
tározására.

Egy uj általános vámtarifa létrejöttének meg-
felelö biztositása az 1903. deczember 31-én lejáró
vám és kereskedelmi szerzödéseknek lejáratát meg-
elözö idöpontra, a vasuti dijszabási ügyeknek meg-
felelö szabályozása az adóvisszatéritési és kiviteli
jutalmak igazságos rendezése és végre az állat-
egészségügy méltányos kezelésének és a szabad
állatforgalom biztositásának kérdése.

Semmi kétség az iránt, hogy autonom álta-
lános vámtarifánk okvetlenül revizió: alá veendö és
hogy ezen revizió mikénti mesei lése azon döntö

befolyásnál fogva, melyet a vámtarifa közgazda-
ságunkra és ennek fejlödésére gyakorol, tulajdon-
képeni sarkpontja egész gazdasági politikánknak.

Nem mondhatunk le arról, hogy a fennálló
szerzödések lejáratának idejére módunkban legyen
oly vámtarifát léptetni életbe, mely gazdasági ter-
melésünket minden irányban megvédje, nem mond-
hatunk le arról, hogy azon nem várható eset ki-
vételével ba vámszerzödéseink lejártáig az európai
államok vámpolitikai irányzata lényeges átalakulá-
son menne keresztül, mezögazdasági érdekeink az
agrárvámok felemelése és egyes vámmentes gazda-
sági czikkeink számára uj vámok felállitása állal
az eddiginél hathatósabb mérvben részesüljenek
vámvédelemben. Látszólag ugy tünik fel, hogy en-
nek érdekében a legegyszerübb és legbiztosabb
megoldás lelt volna, ha már most a vámszövetség
megalapitásával együtt a jövöre alkalmazásban ve-
endö általános vámtarifa is megalapittatott volna
Ennek azonban a gyakorlati nehézségek egész sora
állta utját. Németország, Oroszország, Svájcz, Bel-
gium Szerbia. Olaszországgal fennálló tarifális szerzö-
déseinkben számos vámtételünk a szerzödések tarta-
mára le van kötve. Igy lekötött tételeknek az auto-
nom vámtarifában való megváltoztatása az 1903.
év végéig mi gyakorlati hatással sem birna és
esetleg csak azt eredményezné, hogy annak fenn-
forgó tényleges érdekeink érvényesitésére hátrányos
prejudicziumot gyakorolhatna. Egy másik nehézsé-
get képezett bizonyára e tekintetben az is, hogy
kerülni kellett, miszerint a kiegyezési kérdések nöm
könnyü feladatának megoldása még jobban meg
nem nehezittessék egy, a mi szempontunkból 1903,
elött aktuális gyakorlati jelentöséggel nem biró,
nehéz és kétségtelenül felmerülö ellentétes érdekek
folyton erös küzdelmeket méhében hordó ujabbi
tárgyalási ponttal.

Ily körülmények között oly megoldásról kel-
lett gondoskodni, mely a vámtarifa reviziójának
fellétlen, voltát megállapitja, lehetöség szerint meg-
jelöli a föbb irányokat, melyeket az uj vámtarifa
felállitásánál követni kell és e czélra bizonyos
szankczióról gondoskodik. E megoldást a vámszö-
vetség IV-ik czikkének következö bekezdései tar-
talmazzák :

"Tekintettel arra, hogy a külállamokkal kö-
töit kereskedelmi és vámszerzödéseknek lejárati
ideje (1903. deczember 31.) ezen vám- és keres-
kedelmi szövetség érvényességének tartamán belül
esik, a két kormány arra kötelezi magát, hogy
tárgyalásokba bocsátkozik egy uj általános vám-
tarifa, megállapitása iránt és azt közös egyetértés-
ser idejekorán, legkésöbb az 1902. év végeig létre
fogja hozni."

E részben azon szempontot fogják irány-
adóul venni, hogy a mezögazdasági és ipari ter-
melés igényei, amint azok a vámtarifa alakulása
szerint tekintettel különösen a külföldi fogyasztási
piaczokon mutatkozó viszonyok fejlödésére is, je-
lentkezni fognak, egyenlö mértékben vétessenek
figyelembe..

"Ha az uj végleges vámtarifa az 1902. év
végéig nem volna megállapitható, akkor annak lét-
rejöttéig ideiglenes tarifa létesitendö, melynek meg-
állapitásánál ugyancsak az elöbbi bekezdésben
foglalt szempontok lesznek irányadók,"

Az idézeti szövegezés csak ugy értelmezhetö,
cs czélzata csak az lehet, hogy az 1902. év vé-
géig a végleges, vagy ba ez nem lehet, egy ide-
iglenes uj vámtarifa felállitásában okvetetlenül meg
kell egyeznünk, mert különben a közös vámterület
legkésöbb az 1903. év végén hatálylyal biró álta-
lános vámtarifa nélkül maradna. Ebben megtalál-
hatjuk annak garancziáját, hogy a gyakorlati lehe-
töség idöpontjában egy érdekeinket jobban kielé-
gitö gazdasági termelésünket jobban védö általános
vámtarifát hozhatunk létre.

E helyen kivánjuk megemliteni, hogy a bi-
zottság tárgyalásai folyamán egy oldalról a meg-
kötendö vámszövetség elfogadása ellen aggályok
merültek fel, azon okból, hogy a vámszövetség le
járta nem esik össze a nemzetközi szerzödések
lejáratával, amivel szemben felmerült azon óhajtás
is, hogy tán czélszerübb volna a forgalomra nézve
szükséges állandóság szempontjából, ba a vámszö-
vetség a tervbe vett idönél hosszabb tartamra köt-
tetnék meg. A bizottság többsége egyik nézetet
sem tehette magáévá, mert ugy van meggyözödve,
hogy a vámszövetség megkötésében, amennyire az
csak lehetséges, nagyon helyes tradicziót képez az
eddigi idötartam, amely egyfelöl elegendö garan-
cziát nyujt a forgalom érdekeinek állandóság szem-
pontjából, másfelöl nem köti le tulságos hosszu
idöre az ország önrendelkezési szabadságát és ez-
zel módot nyujt arra. hogy a gazdasági élet terén
aránylag rövid idöközökben beálló változások az
ország gazdasági berendezésében megfelelöleg ér-
vényesithetök legyenek.

A legközelebb fekvö és legtermészetesebb
vámkülföldi fogyasztási piaczainkat csak Ausztrián
keresztül és jórészt az osztrák államvasut vonalain
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át érhetjük el. Ez eléggé megmagyarázza azon
rendkivüli fontosságot, melylyel az alkalmazandó
dijszabási elvek kiviteli forgalmuak fejlödésére
birnak. A lejárt vámszövetség e tekintetben semmi
nemü intézkedést és garancziát sem tartalmazott
s ennek káros következményei nem is maradtak
el. Elengedhetetlen követelmény volt tehát a vám-
szövetség megujitásánál határozott biztositása an-
nak, hogy a két államvasuti hálózatának közremü-
ködésével is kifejezésre jusson azon kölcsönös
támogatás, mely a vámszövetségben levö két állani
gazdasági czéljainak elérésére irányuló törekvései-
ben joggal tarthat. Különösen két irányban kellett
érdekeinket kétséget kizáró megállapodással bizto-
sitani. Az egyik az, hogy az Ausztrián keresztül
elérhetö fogyasztási piaczaink prohibitiv vasuti ta-
rifákkal tölünk el ne zárassanak. Ennek czéljában
meg lett állapitva, hogy mindkét fél államvasutai a
másik állam részéröl külföldre transitáló küldemé-
nyeink számára közvetlen dijszabások felállitásá-
hoz hozzájárulni köteles és hogy azon mérsékelt
tarifák, melyek ma fennállanak a vámszövetség
tartamára maximálisoknak tekintendök.

A másik feltétlenül tisztázandó, illetve meg-
állapitandó pont az volt, hogy a szövetséges állam-
forgalmak nem részesithetök kedvezötlenebb el-
bánásban, mint az idegen államokból jövö forga-
lom és hogy azon kedvezmények, melyek az egyik
vámszövetségi fél által valamely idegen állam át-
menö forgalmának engedélyeztetnek, a másik vám-
szövetségi fél hason természetü forgalmának min-
den esetre megadandók, még akkor is, ha ezen
forgalom más vagy rövidebb államvasuti vonalakon
át transitál.

Ezen megállapodással eleje vétetik jövöre
azon, bár nem czélzatosan forgalmi érdekeink
ellen irányuló, hanem egyszerüen vasuti pénzügyi
érdekböl tett oly tarifális intézkedésnek, melynek
segélyével az orosz buza Svájczba és Dél-Német-
országba, tehát ránk nézve elsörangu fontosságu
fogyasztási piaczokra az osztrák vasutakon oly
dijtétellel szállittatott, amelynek egység-tételei jó-
val olcsóbbak azoknál, melyeket az ugyanazon fo-
gyasztási piaczokra inditott gabonánk fizetett.

A két állam egymás közötti forgalmában, a
dijszabási elveket illetöleg minden messzebb menö
kölcsönös lekötés mellözésével megelégedhettünk
azzal, hogy a Magyarország és Ausztria közötti
forgalomra is alkalmazást fognak nyerni a német
kereskedelmi szerzödésünk XV. czikkéhez a zár-
jegyzökönyvben foglalt azon határozatok, amelyek
szerint azon áruszállitási dijak és dijmérséklések,
melyek a saját államterület terményeire adatnak, a
másik fél ugyanoly nemü szállitmányaira ugyan-
azon pályarészen és ugyanazon forgalmi irányban
szintén megadandók.

Szorosan véve nem a vámszövetségi törvény
keretébe tartozik, de mégis, miután ezen szövet-
ségben van megállapitva az ipari termelésre köz-
vetlen befolyással biró közvetett adóknak egyenlö
törvények és igazgatási rendszabályok szerinti ke-
zelése, lehetetlen hallgatással mellözni a vámszö-
vetség megujitása alkalmával megoldandó azon kér-
dést, hogy az illetö közvetett adók bevételei azon
teljes összegben biztosiitassanak mindegyik te-
rület részére, mely a tényleges fogyasztásnak
megfelel.

A vámszövetség megujitásának egy elenged-
hetetlen feltétele kellett hogy legyen, azon viszás-
ságnak megszüntetése, hogy az egyik állam polgá-
rai által fizetett közvetett adók egy része a másik
állam fogyasztási adó-bevételeit növelte. E tartha-
tatlan helyzet a jelen kiegyezési törvényeknek tör-
vényeröre emelkedésével végre meg fog szünni.
Oly eklatáns oly szembeszökö volt az eddigi hely-
zet igazságtalansága, hogy ennek valahára meg-
történö reparácziója csak a jövöbeli megkárosodás-
tól való meneküléssel kapcsolatos megelégedést
keltheti.

A közvetett adóknál azonban nemcsak a
fent jelzett módon károsodtunk, hanem tetézte ká-
rosodásunkat még azon arány is, mely szerint ed-
dig az adóvisszatéritések és kiviteli jutalmak a kél
állam kincstárát terhelték.

Eddig ugyanis mindkét fél az egyes naptári
évben fizetett adóvisszatéritéseknek és kivileli ju-
talmaknak annyi százalékát viselni, ahány száza-
lékát telte ki saját részlete azon összes nyers jö-
vedelemnek, mely ugyanazon naptári évben ugyan-
azon adónemben valamennyi rész által eléretett.
Ez a felosztási alap határozottan jogosulatlan volt,
mert ennek alapján valamely fél nem azon irány-
ban járult az adóvisszatéritésekhez és kiviteli jutal-
makhoz, mint amily arányban saját területéröl ily
áruk kivitettek, söt még akkor is köteles volt azok-
hoz hozzájárulni, ha saját területéröl ily adótárgyak
egyáltalán ki sem vitettek. Minthogy a kivitelben való
részesedésünk egészen más és pedig kedvezötlenebb
arányban áll Ausztria kiviteléhez, mint az illetö tár-
gyakat terhelö fogyasztás adóbeli nyers jövedelme,
világos, hogy az eddigi felosztás szerint ebben is

tetemes károsodást szenvedünk. Ezeket a felosztási
módozatokat is tehát okvetlenül meg kellett vál-
toztatni c-s áttérni az egyedül helyes és igazságos
alapra, hogy tudniillik az adóvisszatéritéseket és
kiviteli jutalmakat mindegyik fél a saját területéröl
kivitt adótárgyak után maga fedezze. Ezen kérdés
is kielégitö megoldást fog nyerni az elöttünk fekvö
törvényjavaslat megfelelö határozmányaiban.

A fennállott vám- és kereskedelmi szövetség
a kölcsönös állalforgalomra vonatkozó kifejezett
intézkedéseket nem tartalmazott. Tagadhatatlanul "a
szövetség szellemében rejlö feltétlen szabad for-
galomnak az állatforgalomban is érvényesülnie
kellett volna. Az állati járványok behurczolása
elleni védekezés czimén azonban állalkivitelünk
oly nagymérvü korlátozásnak, oly kedvezötlen el-
bánásnak volt kitéve, amely állattenyésztési és
kiviteli érdekeinket mélyen sértette. Az egyes osztrák
tartományhatóságoknak sokszor egyöntetüséget nél-
külözö korlátozó intézkedései ellen való felszólalások
igen gyakran nem vezettek a kellö sikerre és az állat-
kivitelünket nagy mérvben bénitó tilalmak a központi
hatóságunk részéröl jövö jogosult reklamáczió ese-
tében is sokszor fentartatnak. Egészen elviselhetet-
lenné vált az a gyakorlat, hogy járványos állati
betegségeknek egy községben esetleg csak szórvá-
nyos fellépése is, vagy ilyennek egy-egy Magyar-
országból jövö állatszállitmányban történt konstatá-
lása azonnal egész vármegyére, söt nem egyszer
az ország egész területére kiterjedö, messzemenö
tilalmak életbeléptetését vonta maga után. Az e
téren szerzett igazán szomoru tapasztalatok szük-
ségessé tették, a vámszövetség megujitása alkal-
mával a szövetségi törvénybe foglalandó intézmé-
nyes biztositékok szereztessenek arra, hogy az ily
módon gyakran jelentékenyen kárositott gazdasági
érdekeink többé hasonló csorbát ne szenvedjenek.

A bizottság örömmel konstatálta, hogy azon
feladat, mely tekintetben kormányunkra vár, létre-
jött megállapodásokban kifogásolhatatlan módon
meg is lett oldva. A dolog természeténél fogva a
szövetségi tervezetbe magába csakis a kölcsönös
állatforgalom szabályozása terén követendö irány-
adó elvek vétettek fel. Gondoskodni kellett tehát
arról is, hogy a helyes irányelvek majdan a gya-
korlatban ne" nyerhessenek a szerzödö felek inten-
czióitól eltérö olyan alkalmazást, mely az elérni
kivánt czélt az állatforgalomnak felesleges korláto-
zásoktól való mentesitését meghiusitani alkalmas.
E czélból már magában a szövetségi törvényben
is kimondatott, hogy a törvényben lefektetett
elvek a két fél által egyidejüleg és kölcsö-
nös egyetértésben megállapitott végrehajtási mó-
dozatok szerint fognak gyakorlati alkalmazást
nyerni és az e czélból létrejött megállapodások
a vámszövetség egész tartamára érvénynyel birnak
és annak lejárata elött csakis közös egyetértéssel
módosithatók. Az ily módon megállapitott végre-
hajtási módozatok á legnagyobb részletességgel és
preczizitással az e téren szerzeit sok évi tapaszta-
latok megszivlelésével szabályozzák az állatforgalom
tekintetében követendö eljárási és intézkedéseket
szabályozzák ugy és ellátják oly garancziákkal,
hogy a jogosult állategészségügyi érdekék kellö
megóvása mellett a tapasztalt visszásságoknak a
szövetségi állapot tartamára gyökeresen eleje
van véve.

A vámszövetség meg, vagy meg nem ujitása
szempontjából döntö fontosságu, ezen kérdéseket
illetöleg a tárgyalás alatt levö törvényjavaslat nél-
kül, hogy a másik szerzödö föl jogos érdekeit bár-
mily irányban is sértené, teljesen kielégitö és az
eddigi igaz, nagyon is korrekturára szoruló hely-
zete lényegesen javitó intézkedéseket tartalmaz.

Ezenkivül még több más pontban is a tár-
gyaltaknál bár csekélyebb jelentöségü, de azért
mégis egész gazdasági eleiünkre bizonyos fontos-
sággal biró czélirányos intézkedéseket tartalmaz a
vámszövetségi tervezet, melyek közül különösen
felemlitendönek tartja a bizottság a mesterséges
borok forgalombahozatalánál és a mezögazdasági
termények hamisitása ellen követendö egyöntetü
eljárás megállapitásánál az áruforgalmi statisztika és
a gazdasági szaktudósitók tekintetében felvett in-
tézkedéseket.

Nem kerülte el azonban a bizottság figyelmét
az sem, hogy az örlési forgalom megszüntetésével
egy nagy és fontos iparágunk érdekei érzékenyen
érintetnek. Miután azonban az örlési forgalom mal-
mai számára csak az eddig gyakorlatban volt keze-
lési rendszer szerint birt ériekkel, ez pedig az
1882-ik évi XVI. törvényczikk 10. szakaszának 2.
pontja alapján az ellenjogosult részröl felszó-
lamlás történt, nem volt fentartható, már csali
azért sem, mert az országban magában is erös tá-
madásoknak volt kitéve.

Felemlitendö még az is, hogy a tiroli kü-
lönleges gabonavám csak 1903-ik év végeig ma-
rad fenn. E vám tekintetében maga az osztrák
képviselöház e vám ellen irányuló kérvény tár-
gyalása alkalmával határozottan kimondotta, hogy

az egészséges közgazdasági elvekkel meg nem
egyeztethetö belföldi vámnak tekintendö, az osztrák
kormány pedig a vámszövetségi javaslathoz füzött
indokolásban oly tarthatatlan anachronismusnak
mondja, melyet már rég meg kellett volna szün-
tetni. Bár kétségtelenül helyesebb lett volna, ha
ezen anachronismus nemcsak 1903-ban, hanem
azonnal megszünt volna, mégis az adott határok-
ban nem oly fontos reánk nézve, hogy a magunk
részéröl hozzá ne járuljunk ahhoz, ami ugyancsak
a hivatkozott indokolásban mondalik, hogy ezen
vámnak hosszu fiveken át való megtürésével ma-
gyar részröl az érdekelt ország különleges viszo-
nyainak és a vám históriai bálterének nagymérvü
figyelembevétele jut kifejezésre.

A közgazdasági bizottság a mondottak alap-
ján a tárgyalás alatt levö törvényjavaslatot álta-
lánosságban és részleteiben a tisztelt Háznak el-
fogadásra ajánlja.
Andrássy Tivadar gróf, Rosenberg Gyula,

a közg. bizottság elnöke, a közg. bizottság elöadója.

ÜZLETI HETI SZEMLE.
Gabona. A hangulat többször változott,

alapirányzatában azonban szilárd, különösen buza
talált jó keresletre. A többi czikk ártartó.

Az üzleti hét részleteiröl a következöket je-
lenthetjük :

B u z a . Az árak fokozatosan 30 krajczárral
javultak. A hetiforgalmat 210.000 métermázsára, a
hozatalokat 150.000 métermázsára tesszük. Kül-
földi buzákból e héten nagyobbára szerb áru volt
forgalomban.

R o z s jó keresletnek örvendett. A kinálat
gyenge. Minöség szerint helyben átvéve 7.65—7.85
forint érhetö el. '

Á r p a (takarmány és hántolási czélokra) jó
érdeklödésre talált és 6.35 forint érhetö el hely-
ben Állomásokon átvéve eröteljes tiszavidéki áru
könnyen volna elhelyezhetö, de ugy ezen minöség-
ben, mint prima áruban szórványos a kinálat.

Z a b . Az árak változatlanok és szin és tisz-
taság szerint 5.70—6.10 forint között érhetö el.

T e n g e r i 5.45—55 forint között volt for-
galomban. Uj tengeriben a forgalom élénkebb. A
Tiszavidékröl nincsenek ajánlatok és igy a Bácska
offertjei annál könnyebben talállak elhelyezést.
November-februári szállitásra bácskai állomásokon
3.95—4.05 forintot fizettek.

Hüvelyesek. Bab iránt az érdeklödés csök-
kent. Trieurt aprószemü bab Gyöngyös-Félegyházán
7.25—7.50 forint, gömbölyü Baja-Zomboron 6.75—
7.— forint, barna bab Kalocsán 5.90 forint, Nagy-
Károlyban 5.75 forintot jegyez. Köles 4.30 forint.

Olajmagvak. Káposztarepcze 12—13 forint,
bánáti repcze 11.25—12 forint, Vadrepcze 5.50—
6.20 forint, lenmag 10—ll forint, gomborka 9.25
—10.50 forint.

Repczeolaj és repczepogácsa. Repczeolajban
az üzlet csendes. Készáru jegyzése nagybani vétel-
nél 34.5 forint, kicsinybeni vételnél 35 forint. Ha-
táridöüzletben a jegyzés ugyanaz.

R e p c z e p o g á c s a . A kivitel nem kielé-
gitö, gyárosok teljes kocsirakomány vételnél öt-
háromnegyed forintot kérnek és ezen ár egyelöre, ugy
látszik, a külföldnek nem konveniál. Feltehetö, hogy
a hidegebb idö beálltával ezen árkövetelést mégis
meg fogják fizetni. A jegyzés zárul 5.75—6.—
forinton a budapesti vasuton átvéve.

Liszt és korpa. A lisztüzlet a lefolyt héten a
buzaüzlettel párhuzamban valamivel csendesebben
indult meg, a hét folyamán azonban a buzaüzlet
megszilárdulásával szintén szilárdabb lelt s a hét
vége felé megint jöttek létre egyes eladások ma-
gasabb árakon is, mert a malmok kénytelenek a
lisztárakat, melyek már-már megint a buzaárak
szinvonala alá kerüllek volna, magasabban tartani.
A külföldi üzlet csendes, egyes angol piaczokra
történtek eladások, de másfelé csak igen kicsiny a
forgalom. A korpaüzlet lényegesen szilárdabb, ugy
finom, mint goromba korpára nézve is, mely utóbbi
csaknem teljesen hiányzik s a korpaárak valami-
vel magasabbak.

Árjegyzéki átlagárak:
0 1 2 3 4 5 6

17.— 16.50 15.90 15.20 14.60 13.90 12.50
7 7.5 8 F G

10.50 8.40 6.20 4.10 4.10 *
100 kilónkint, zsákostul, Budapesten szállitva.

Zsiradéküzlet. A lefolyt üzleti hét irányzata
a mult hetinek teljesen megfelel. Nagyobb forga-
lom e héten se volt, amennyiben szalonnában a
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redukált készletek következtében az üzlet alig fej-
lödött. Ezen czikkben a készletek annál is inkább
csökkentek, mert a kedvezötlen esös idöjárás foly-
tán szalonnát nem állitottak elö. Zsirban a keres-
let jelentéktelen volt, mely körülmény az Ameriká-
ból érkezett árvisszamenésekkel van kapcsolatban.
B é c s : A lefolyt bélen a nagy felhajtás követ-
keztében a sertésárak két krajczárral csökkentek
a mult héthez képest, ezen árhanyatlás azonban a
zsiradéküzletre hatással nem volt és jegyezlek :
Városi disznózsirt 58—59 forinttal, 3/100 fehér
táblaszalonnát 56—58 forinttal.

Czukor és kávé. B u d a p e s t , október 15.
C z u k o r . Nagyban, ab Budapest vasut, fogyasztási
adó nélkül. Finomitvány I-a 36.50— 37.— frt, koczka
37.50—38.— forint, Pilé 3 6 . - 3 6 . 2 5 forint, Kris-
tály-czukor 35 forint, Candis fehér 46 forint, Candis,
sárga 41.— forint, Szölöczukor 25 forint. K á v é .
Santos good average 41—42 forint, Santos su-
perior 46—49 forint, Portorico 100—120 fo-
rint, Jáva sárga 90—124 forint, Menado 140—
170 forint, Carracas 68—80 forint, Laguayra.
S8—98 forint, Jamaica 90—110 forint, Salvatore
75—85 forint, Lahat 100 forint, Mocca Hodeida
108—114 forint, Preanger 118 forint. Középamerikai
104 forint. Rio 50—58 forint, W. J. B. 100—
140 forint, detto gyöngy 128—145 forint, Vikto-
ria 50—56 forint, Viktoria-gyöngy 68 fonni, Santos-
gyöngy 72 forint, Bogota 72—75 forint, Lávé-gyöngy
66—92 forint, Guatemala 100—112 forint Nagyban,
ab Trieszt.

Füszer és déligyümölcs. B u d a p e s t , okt
15. D a t o l y a : Kalifát 26—32 forint, alexandriai
20—24 forint, koszoru 15 forint, szabadon
22—26 forint. F ü g e : koszoru 1 8 . - 1 8 . 5 0
forint, Calamata 20.50 forint, kosáráru 14—15
frt, szabadon 13.—15.— frt, Puglia 9—12 frt.
Szmirna 34—38 frt, Maratonisi 14.—13.50 forint.
M o g y o r ó . Szicziliai 23.50 forint, nápolyi hosszu
34.—, isztriai 35.— frt, Levante hámozott 34.50—
35.50, Levante 16—17 forint. S z e n t J á n o s -
k e n y é r . Puglia uj 9.50—10.50 frt, M a n d o 1 a :
Avola' eourris 89—96 forint, Molfetta 80.— frt,
Catania 84 forint, Pálma girgen 86 forint,
Bari 75—78 forint, édes Puglia! 90—92 forint,
dalmat uj 78.50—S0 frt, armelin 45 frt P i g-
n o I 62 frt per láda. M a z s o l a s z ö l ö : Vouria
36—38 forint, Yerli 36—39 frt, Caraburno 45.—
—56.— frt. Élemé 22 frt, vörös Samos 18 forint,
fekete Thyra 16 frt, fekete Samos 22 forint.
S z a r d e l l a 68—70 forint. A j ó k a 35—36 frt.
B o r s : Singapore fekete 50—56, forint Penang
fekete 46.— forint, detto fehér 76 frt. G y ö m -
b é r : bengáli 2S.5Ü forint. S z e g f ü s z e g 40frt
F a h é j 56.— forint, fahéj-törmelék 28, babérlevél
10.— forint, per 100 kilogramm cif. Trieszt

Konzervek. Budapest, oktober 15.Mai hamburgi
jelentések szerint az árak következöleg alakullak:
Ananász : szingaporei. A hozatal kezd élénkülni.
Érkezett 180 láda elsörangu áru, mely némileg ha-
nyatló árak mellett kelt el. 100 drb % kilós doboz 62
márka : detto 100 darab 1 kilós dóhoz 50.50 m. ;
detto Gandeloupe 100 darab 1 kilós doboz 98 ni.
detta Bahama, láda á 24 doboz 162—165 márka;
detto Saint Miguel érkezett 100 láda, aükeziöra
került 80 láda 5 márka áremelkedéssel, per 100

! kilogramm 272 márka. Tengeri rák: 96 dohos láda
á 1i kilogramm 6fr márka detto 48 dobozos láda
á fél kilogrammm 52 márka, Lazacz 48 dobozos
láda á fél kilogramm 30 márka: detto magas do-
bozban 26 márka. Mustár maillé 12 doboz á 1
kilogramm 9.50 márka; detto fél kilós doboz 6.50
márka; detto diaphane 12 doboz á 1 kilogramm
6.75 márka; detto 12 doboz á fél kilogramm 4.50
i«árka. Szarvasgomba : Perigord, legjobb minöség,
!0 darab fél doboz G5 márka, detto üvegben
60 márka: száritott per kilogramm 14 márka.
Sajtok : Viktoria 20—30 kilós darabokban per
kilogramm 2.40 márka; Chester 7—30 küós
darabban per kilogramm 2.30 márka; Stilton
4—6 kilós darabokban per klgr. 3.80 márka;
Roquefort 21 a kilós darabban 2.30 márka;
Xeufehatel 37 darabos kosárban 4.i« márka. Eidam
2 kilós gömbben 1.50 márka; hollandi tejszin per
10 klgr. 20 márka. Svájczi per 10 klgr. 18 márka;
Parmesan per 10 klgr. 18 márka. Saitünes á Fhuile
2300 ládával érkezett; az árak változatlanok.

Szesz. A szeszüzlelben e héten a változatlan
irányzat fentartotta magát és gyérebb forgalom
mellett 3. szeszárak változatlanul a mult heti jegy-
zés szerint zárodnak. Elkelt finomitott szesz buda-
pesti gyárak által szállitva, 55 forint, vidéki gyá-
raktól 5475—55 forintig nagyban. Élesztöszesz
gyer készletek folytán szilárdabb és 55-50 forint
ctiózva, 2050 forint szabadraktárra szállitva. Mezö-
gazdasági szeszgyárak által kontingens nyersszesz
e héten valamilvel olcsóbban volt kinálva és több
tétel 16.75 forintig el is kelt. Galicziából kinálat
nem volt Kontingens nyersszesz ára Budapesten
18-18.25 forint A kivitel e héten több tétel fino-
mitott szeszt vásárolt, mely Üsküb felé lett szál-

Hiva. V i d é k i szeszgyárak közül: Losoncz. Baja,
Nagyvárad 25 krajczárral drágábban, a többiek vál-
tozatlanul jejiyeznek.

B u d a p e s t i z á r l a t á r a K e né-
t e n : Finomitott szesz 55. 55.25 forint, élesztö-
szesz 55.75—5ö. forint, nyers-szesz adózva 54.—
—54.25 forint, adózatlan 15. 15.25 forint, denatu-
rált szesz 21.50—22.— forint. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül bernien Ive Budapestre
szállitva, készpénzfizetés mellett értendök. B é c s :
Kontingens nyersszes/. nagyban 18.80 forinton kelt
el. Zárlatjegyzés 18.40—18.60 forint. P r á g a :
Adózott tripplószesz 55.— forint, adózatlan
szesz 18. 18.25 forint. A r ad : Finomitott szesz
nagyban változatlanul jegyeztetett. L o s o n c z :
Élesztöszesz azonnali szállitásra 57.25 forinton kell
el. K e n y é r m e z ö : Finomitott szesz 55.50 frt,
denaturált szesz 21.50 frt. B a j a : Élesztös/esz
egy negyed frttal drágábban kelt el. T r i e s z t :
Kiviteli szesz tartályokban szállitva 90 % hekto-
literenkint magyar 12.50 forinton román és cseh
áru 12 forinton kelt el azonnali szállitásra.

Gópoiajok és kenöcsök. Budapest, október 15.
Olivaolaj valódi pugliai 44 frt, gyári olivaolaj
40 forint, Bakuolaj valódi orosz 22 forint, Ra-
gosinolaj 26 forint, Iransmissióolaj 2S forint,
turbinaolaj 33 forint, vulkánolaj 22 forint. K e n ö -
o l a j o k : Cilinderolaj valódi amerikai 3S.—
forint, egyéb cilinderolaj 22—36 forint, con-
sislens gépkenöcs 30—35 forint, bányakocsikenöcs
16—18 forint,, sodrony- és kenderkötéikenöcs 24—
26 forint, valvolinolaj elsörendü 50—55 forint,
fogaskerékkenocs 20—24 frt, szij- vagy szerszám-
kenöcs 35—40 frt. G y a n t a á r u k : Serfözde-
szurok 15—17 frt, lerpentinolaj fehér orosz 27 frt,
amerikai 38 frt, osztrák 36 frt, gyanta 7—11 frt,
gyantaolaj 18—20 frt. K á t r á n y t c r m ó k.o k :
Carbolineum 12—13 frt, köszénkálrány 4—4.25
forint, fenyökálrány 10—12 frt, Vasclin börkenöcs
20—25 frt, szerszám- és fegyverkenües 30—35 frt.
ll a 17, s i r : svéd 36 frt, grönlandi 35 frt, oroszlán-
zsir 12—13 frt L e n o l a j : 20* frt, valódi hol-
landi 30 üt. L e n o l a j k e n c z c : leülepedett
22—30 frt, Vaselinkenöes 35--40 frt. F a g g y u t
38—40 frt T e j s z i n sz a p p a n 22 frt. K o c s i-
k e n ö c s : fekete vagy sárga 5.50—5.25 frt, fehér
finom 6.50—7.— frt, monfalkonet 7.50 frt, kék
finom 7 frt, uszó 7.50—9.— frt, fehér 7,50 frt,
fiakerkenöcs 9.75—10 frt, finom belga paraffin
7.30 frt S c h e l l a c k : narancs 116 frt, fél-
narancs 88 frt, rubin 85 frt. Sz a l m i a k: fehér
angol 56 frt, jegecz 28 frt. N a f t a 1 i n : hordók-
ban 14.50 frt. G 1 i c e r i n : 48—90 frt. B e n -
z i n : fehér 23 frt mind per 100 kilogramm ab
Budapest vasut K o l o f ó c i u i u : belföldi 6.75
—7.25 forint, amerikai elsörendü 6.50—11 .frt
S z u r o k : bognárszurok 7.25—8 frt, fenyöszurok
bójor 12.25—12 75 frt, detto fehér 5.5Ó—6.75 frt,
vargaszurok 10.50—12 frt, mind per 100 kilogramm
ab Bécs. G u ni m i : arábiai 75—77 frt, detto
kevert 39—42 frt, kereskedelmi 45—48 frt, Lilli 34
fit per lö klgr. ab Trieszt

Denaturált szesz. A forgalom a .lefolyt héten
kielégitö volt és leginkább alacsony foku áru volt
keresett, mert a kereskedök a magas árakat a fok-
tartalomban akarják behozni. Miután a tengeri
szilárd irányzatot követelt, a délmagyarprszági
gyárak, melyek csaknem kizárólag kukoriczát dol-
goznak fel exkontingensre, denaturált szeszre szoló
jegyzéseiket 50 krajczárral felemellék. Mai nagy-
bani jegyzés: 21.50—22 forint per 10.000 liter
százalék, ingyen hordóban, ab Budapest állomás,
készpénz fizetésre, sconlo engedmény nélkül. Egyes
barrelok 50 kr.-ral drágábbak.

Vas. A lefolyt héten a vasüzlet tekintetében
lényeges változás nem történt. A beállott öszi idö-
szak a piaczi kereslet tekintetében már nagyban ész-
lelhetö s kötések csak nagyon kis számban létesültek.
Budapesti helyi árak 100 kilogrammonkint készGzetés
ellenében, 2 százalék pénztári engedménynyel:
magyar nyersvas 4.35—4.50 forint, Bessemer nyers-
vas 4.80—4.85 forint, wilkowitzi nyersvas: 4.30
—4.6G forint, fél nyersvas 4.25—4.35 forint,
magyar rudvas : 10.50—ll.— forint, stájer rud-
vas : 11.30—11-50 forint, stájer laposvas 14.—
forint, vaslemez 12.50—1H.50 forint, larlánylemez
12.25—12.50 forint, hengerelt vasgererida: 11.25—
1IL frt horganylemez 34.20 frt. Ó c s k a v a s a k :
nehezebb vasdarabok 3.30— forint, könnyebb
vasdarabok 2.90—3.— forint I rendü öntött-vas-
törmelék 1.50—1.80 forint, 100 kilogrammonkint
tiszta készfizetés ellenéhen.

Terpentin. A forgalom megcsappant és csu-
pán kis télelek jöttek a piaczra, változatlan árak
mellett A londoni piaczon kisebbszerü árcsökkenés
mutatkozik, mely azonban helyben hatástalan ma-
radt Mai nagybani jegyzések : franczia ára 40.50—
41 forint galicziai áru 33.50—34 forint, orosz áru
23.50—29 forint ingyen barrelban, 18 százalék
gyöngysuly engedmény, 'ab Budapest, készpénz
fizetésre. Egyes barrelok 50 krajczárral drágábbak:

Ingatlanok forgalma.
A lefolyt héten átiratás alá kerültek a kö

vetkezö ingatlanok :
(A budai oldalon.)

Hesz testvérek I. kerület, Kelenföld 12959—4.
számu telke 6837 forintért Rohats László és ne-
jére, ugyanazon ugyanolt 12959—6. számu telke
6837 forintért Járiis Andrásra. Plaelit Józsefné,I.
kerület, Kelenföld 13006 számu teiko 18070 fo-
rintért Novák Ignáczra. Kenleffy Sámuelné I. ke-
rület, domb-uteza 18241—2 számu telke K'oós Mi-
háiy és nejére. (Ajándék.) Hesz testvérek I. kerü-
let, Kelenföld 12959—3. számu telke GS37
forintért Járitz Andrásra,* ugyanazon ugyanolt
12959—5. számu telke 6837 forintért Kunz
József és nejére. Steiner Mária I. kerület
Aladárhegy £057/1—3. számu telke Bloch Vilmos
Arturnéra. (Hagyaték.) Dr. Takáts Endréné I. kerü-
let, Kelenföld 15882—1. számu telke 25.000 fo-
rintért Barothy Károlyra. Feldhofier Márton és
neje I. kerület Kelenföld 13909/15—19 számu
telke 14.000 forintért Majorossy Gézára. Heckl An-
tal és neje II. kerület Zárda-utcza 28. számu háza
7200 fitéit Schmidt László és nejére. GueckiJima
IIl. le. Kórház-u. 22. sz. háznak része Polczner test-
vérekre. Iliedl György IIl. kerület 7762 számu
telke 150 forintéit ifjabb Láncz Ferenczre. Qtiarll
Adolf cs neje IIL kerület, Remetehegy 2161—4
számu telke 750 forintért Hprák Vincze és nejére.
Bach János IIl. kerület filalori dülöben 6568—72
számu telke Bach testvérekre (hagyaték). Wagner
Pál és neje IIL kerület, Testvérhegy 3989 számu
lelke 50 forintért Wagner János és: nöjére.

- (A pesti oldalon.)
Flesch Mór, V. kerület, Dorottya-utcza 12.

számu háza Szalay Petemére. (Hagyaték.). Gröber
Lijos, VII. kerülöt. Ncfelejls-ulcza 28. számu. Lá^-
nak fél része 15.000 forintért Gröber Lajosra.
Szép Lajos és neje. VIII. kerület, Hunyady-ulcia
2G. számu háza i 800 forintért Samek Ferencz os
nejére. Dsasol Gellért cs neje, VIL kerület, Is Iván-
mezön 2803 számu tel ke Basel, és Kaufmann
ezégre. (Csere.) Basel és Kanfmann. VIII. kerülöt,.
Törökön-dülöben 2521—22, 2554—57 számu telke
Bassel Gellértnére. (Csere.) Kvázi Lajos és neje X".
•kerület* Öhegy 8207. számu telke 2993 forintért
Klein Béla és nejére. Magyar ipar-és kereskedelmi
bank VI. kerület, Angyalföld 1541—42/a—24^2£
számu telke 18.491 forintért Wollner A. Hermann
és nejére. Takács Gyula és társa X. kerület, felsÖ-
Rákoson 7599—1—23. számu telke 1059 forintért
Muckrauer József és nejére. Lindenbaum Mór
V. kerület, visegrádi-uteza 1296|1212. számu telke
25.947 forintért Pollák Károlyra. Silberstein.'József
és neje VI; kerület, Angyalföld 1548/49., 60/52,
163. számu telke 4243 forintéit Friedmann Ede
Józsefre. Krausz Mayer örököséi VI. kerület,
Angyalföld 1529|39|97. számu lelke 6270 frtért Hene-
feld"Ignáczra. Szita Márton és neje VI. kerület,
Angyalföld 1548|49., 50-52|a 220. számu telke
5803 forintéit Gráner Pál és nejére.] Linden-
baum Mór VII. kerület, Istvánmezön 2837f-38 10.
számu lelke 12.200 forintért Bodánszky Lajosra.
Sebestyén Dániel és neje IX. kerület soroksári-utcza
45. számu házuak része 6000 forintért Czéhel
Antalra. Kaufmann Simon VII. kerület, Alsó-Rákos
1978—82/48. számu 'inlke 1020 forintért Freund
Jakabra. Ugyanazon X. kerület. Ujhegy 776§j— 69.
számu lelke 19.262 forintért Deutsch -Gusztav-os
Reisch Zsigmondra.

MINDENFÉLE.
Milyen volt a manna ? Arról a táplálékról,

melylyel az ég látta el a sivatagban vándorló
zsidókat negyven évig, kiderült, hogy még ma is
táplálékul szolgál a nomád életet élö araboknak.
Perzsiában, Arábiában, Mezopotámiában és majd-
nem az egész Sahara sivatagban elöfordul ez a
növény, melyet a botanikusok canona esculentá-
nak neveznek. Szürke, borsónagyságu gyümölcs,
melynek felsö részét apró, három-négy milliméter
nagyságu kemény levelek boritják. A borsószerü
gyümölcsöt kettévágva, fehér, fénytelen anyagot
találni benne. Ize a gyümölcsnek a gombára emlé-
keztet, csak valamivel édesebb. Az arabok vizben
megfözik a gyümölcsöt és igy gelatinszerü anyagot
kapnak, melyet a sivatagok gourmandjai a leg-
különfélébb módon tudnak megkésziteni. A manna
kiváló táperejü, de csak esö után lehet nagyobb
mennyiségben találni, mert a napon csakhamar el-
szárad.

Párisi történet Mig az utczán mindenki ösz-
szeesküvésröl, államcsinyröl beszél, Páris szalon-
jaiban nem némulnak el a pikáns történetek. Mos-
tanában a következö van napirenden. P. ur és R.
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asszony barátságosan elhatározták, hogy sza-
kitanak.

— Nem cserélnök ki a leveleinket ? kérdé
udvariasan az ur.

- Jöjjön el értük holnap délután, válaszolá
szeliden a hölgy.

Az udvarló pontosan megfelelt R.-né kiván-
ságának és a levelekkel zsebében másnap délután
öt órakor megjelent. Szó nélkül bebocsátották az
illatos boudoirba, ahol azonban nem volt senki.
Egy XVI. Lajos korabeli gyönyörü nöi szek-
rényke ellenben nyitva volt és egészen elöl,
szembetünöen ott feküdt egy csomó levél, kék szal-
laggal szépen összekötve. P. ur nagyon szellemes-
nek találta a csere ilyen formáját és mig a szek-
rénybe nyult a levelekért, arra gondolt, hogy más-
nap egy rózsacsokorral fejezi ki háláját. Egyszerre
azonban égy. erös kéz ragadta meg és e kéz tu-
lajdonosa mennydörgö hangon igy rivallt rá:

— Gazember ! Bandita ! Tolvaj ! Ön feltörte
a feleségem szekrényét! . . .

P. ur persze nem magyarázhatta meg a dol-
got és mikor a férj negyvenezer frank kárpótlást
követelt, gavallérosan elövette a tárczáját és fize-
tett. R.-né pedig a télen gyönyörü toilettekben
jelent meg mindenütt, amelyek nagyban emelték
szöke szépségét.

. Biblia nök számára. A nö-emanczipáczió egy
Amerikában jól ismert elöharczosa, Stanton Erzsé-
bet asszony most a bibliának egy uj kiadását
rendezi sajtó alá, amely egyenesen nök számára
készüli Szerinte a szentirás minden eddigi fordi-
tása nagyon is kevés figyelemre méltatja a nöt,
és épen ezért ö maga szorgosan áttanulmányozta
az eredeti forrásokat, hogy hasonló észjárásu
nökkel szövetkezve, egy olyan bibliaforditást ad-
h a s s o n a nök kezébe, melyet azok szégyen-
kezés nélkül forgathatnak. A forditás elvég-
zésére" egész szerkesztöséget szervezett, persze
csupa nökböl. A héberül tudók az eredeti forráso-
kat tanulmányozzák/mások magát a bibliai törté-
netet dolgozzák föl, ismét mások a forrásokat ala-
pos birálat alá vetik. A többi, vagy harmincz tagja
a szerkesztöségnek, az angolra való forditást vég-
zik. Már a Genezis elsö részének eddigi értelme-
zése ellen is élénken kikel a biblia-forditó társaság.
Azt mondja ugyanis, hogy a nönek is joga van az
összes földi javakhoz s hogy a szentirás sehol
sem ad hatalmat a férfinak a nö fölött. Éva para-
dicsombeli drámájáról Stanton asszony a követke-
zöket mondja:

— Legyen, hogy Éva csak mythikus személy
fagy tegyük fel, hogy egy tényleg megtörtént drá-
mának hösnöje volt, mindenesetre aki ment az elö-
itéletektöl, annak csodálnia kell ennek a nönek
bátorságát, méltóságos magatartását és nemes
nagyravágyását. A csábitó egyébként azonnal föl-
ismerte Éva értékét. Nem tett kisérletet arra, hogy
ékszerekkel, mulatságok igéretével (Abban a kor-
ban !) kábitsa el, hanem a tudást, az isteni meg-
ismerést igérte neki. A nö végtelen tudásvágyából
huzott hasznot, melyet Éva ki nem elégithetett, mi-
kor virágot szedett vagy Ádámmal csevegett.

Nagy lelkesedéstöl elkapatva, Stanton asszony
nem habozik kijelentem, hogy Ádám szörnyen
gyáva volt.

- Mikor a bünhödés rettegett pillanata kö-
zeledik — mondja Stanton asszony — Ádám u r a
gyengébb nem mögé próbál bujni, akit állitólag
annyira szeretett. Igy szól a teremtöhöz : "A nö,
kit mellém adtál segitömül, az adott ennem a fá-
ról és én evék." Vajjon hogyan követelhetnek ma-
guknak a férfiak elöjogokat, mikor már abban az
idöben is ilyenféle bizonykodással éltek !

A forditó-bizottság azonban a szentirásnak
nem minden asszonyát veszi védelmébe. Bevallják
például, hogy Sára nem egy erény nélkül szüköl-
ködött, hogy Rebekkában egy szikrányi tisztesség-
érzet sem volt, vagy hogy Rakhel egyszerü csalónö
volt, aki csöppet sem törödött a férje mocsoktahin
hirnevével.

Annyi bizonyos, hogy ha Stanton asszony az
egész bibliához ilyen érdekes kommentárokat ir,
mint a föntebbiek, akkor müvét "a teremtés urai"
is nagy érdeklödéssel fogják olvasni.

CSALÁD! KRÓNIKA.
Orosz regény.

I r ta :DANILEVSZKI GERGELY.

(10)

Másnap reggel futárokat küldtek az
összes vojvodákhoz ; a föváros lakossága alatt-
valói" hüséget esküdött s a falakon megjelen-
tek az uj czárnö manifesztumai. Mindenütt
nagy vidámság és szilaj jókedv uralkodott.
Persze a bajtársaim voltak a hangadók.

— Már szomszéd uram, megbocsásson,
szakitotta félbe Jakab Eustachovics, de bizony
én ugy hallottam, hogy a testörgránátos urak
nem nagyon tisztességesen viselték magukat
akkoriban.

— Valóban, kegyes jóakaróm, katonáink
kezdetben igen széles kedvükben voltak. El-
árasztották a csapszékeket és igen sokat
helytelenkedtek, meg verekedtek, söt még
a csapatparancsnokkal is összetüztek egy
kicsit. Itt-ott egy-egy arisztokratának is meg-
böködték az oldalát. Az általános mámornak
ez éjszakáján számtalan sipkát meg borjut
léptek össze, söt kardokat meg puskákat is
széttördöztek. De hát hogyne rugtak volna ki
akkor a hámból! A legmagasabb uraságok is
mélyen meghajoltak elöttünk . . . A kegyelmes
felséges asszony hangulatának megmagyarázá-
sára meg néhány szót kell mondanom. Eliza-
veta Petrovnát még czárevna korában nagyon.
kedvelték jóságos szivéért és egyszerüségéért.
Különösen a testörök közölt volt népszerü,
mert nemcsak egyes magasabb rangu lisztek-
nek, hanem még a közönséges gárdistáknak is
megtette azt a szivességet, hogy keresztelöre
vitte a fiukat s hogy meglátogatta a féleségü-
ket nevüknapján.

Uralkodásának elsö esztendejében sok
jót cselekedett Elizaveta Petrovna. Századun-
kat meglelte tulajdon testörszázadává, hadna-
gyainkat altábornagygyá, kadétjeinket ezre-
dessé, dobosainkat altisztté nevezte ki, s a
kétszázötvennyolcz köz-gárdistának örökös ne-
mességet/adományozott. Azután méltóztatott
kijelentést hogy csapatunknak ö lesz a feje.
A császárné, a mi jóságos anyuskánk, nekünk,
közkatonáknak ajándékozta Mencsikov herczeg
konfiskált birtokát, a posechoni területen. Min-
den birtokhoz huszonhét jobbágy -is kijárt. Ö
felsége megparancsolta, hogy nevünket a ne-
mesek könyvébe iktassák, aztán czimert is
adott : gránátokkal kirakott lovagi sisak, fö-
lötte a testörgránátosi sipka. Ime, ott függ a
falon. Kivülünk másokat is megjutalmazott a
császárnéi mindenkit, aki szolgálatokat lett
neki. Az alsóbb ranguakat ép ugy mint a nagy
urakat. Skvorczov és Lyalin komornyikok bir-
tokokat és nemességet kaptak, Fuchs, a fö-
szakács, brigadéros lett. Igy keletkeztek Orosz-
országban uj örökös nemesi családok, mint az
Uvakin, Kokorjukin, Muchlinin, Perstukin, Klu-
sev familiák és még sokan. És többé senki
sem parancsolt nekünk.

— De hogy jutott ön, Kalina Szávics,
Ukrainába? — kérdezte Jakab Eustachovics.

—- Stoffeln tábornok csábitott ide, akitöl
ön a birtokát vásárolta. Ugy esett a dolog,
hogy a tábornok a mi vidékünkön járt és kár-
tyázás köztem Ukrainára fordult valahogy a be-
széd. Az ö biztatására aztán kijártam Pétér-
váron, hogy engedjék meg a birtokomat kicse-
rélni. Megengedték s én a jobbágyaimmal ide-
költöztem.

— Rég történt az?
— Husz esztendövel ezelött. Hát a vi-

dék szép, az igaz, hanem azért mégsem va-
lami, vidám ez a pusztai élet. Hiába mondják
a tréfás emberek, hogy tejjel-mézzel folyó föld.

— Miért érzi itt magát kellemetlenül?
— Em*; most más a divat mint régen

volt. Más idöket élünk. Az államtudomány ju-
tott uralomra, a katonai tudománynak nincs
tekintélyé. Csupa tervezgetök lebegnek a föl-
szinen. Aki azelött hires volt, már el is felej-
tették. Igen, még Pityerben sem néz ránk,
nemesekre senki. Olt, kedvesem, nem a tör-
vény szerint, hanem pártszempontokból kor-
mányoznak. Én is példának okáért egy kegyes
jóltevöm utján benyujtottam bizonyos irást,

kellöképen megirva és fölszerelve . . . Nos,
máig sem kaptam rá választ.

— Miféle irás volt az?
— Följelentés, uram, följelentés egy ide-

való, haszontalan, szemtelen ember ellen, —
engedelmet kérek, hogy ilyen magyarán ki-
mondtam mindent — egy szomszédom ellen . . .

— Mit követett el?
— Ostoba rosszakaratból egy maró, gya-

lázatos pasquillt adott ki császárnénk, jóságos
anyuskánk, Katarina Alexejevna ellen.

Jakab Eustachovics elsápadt és föl-
kiáltott:

— Jézus segits ! ! . . . Pasquillt ?
— Képzelje csak, azt állitja, hogy most

alapitott városunk, Ekaterinoszlav nem fog
fölvirágozni, mert asszonyról van elnevezve;
hogy hadseregünk asszonyi kezekben van,
hogy az országon asszonyok uralkodnak s hogy
mi valamennyien asszonyok kegyenczeinek
hizelkedünk. Mit szól ön ehhez ? ! . . . És
ilyen szabadkömüveseket megtürnek!

— És ki ez a pasquill-iró ? ha szabad
kérdeznem. Jakab Eusztachovics roppantul iz-
gatott volt.

— Ki volna más, mint Frolka Rindin,
ez az elzüllött individuum, ez a kártyás, aki-
nek itt egy magános vityillója van a szomszé-
domban. Manapság szörnyü mód fölfuvalkod-
nak, az ilyen alakoki én azonban — biztosit-
hatom önt — elveszem a kedvét az ilyen
gyalázatos csinyektöl! Zorics kegyencznél van
valami dolgom. Ha ö sem fenyiti meg ezt a
hitvány ficzkót, akkor, kedves jóakaróm és
szomszédom, magam állok rajta boszut. Higyje
el, amit mondok testörgránátosi szavamra. Én
nem szoktam csak ugy locsogni, a levegöbe
beszélni. Aki kételkedik a hatalmamban, annak
istenigazában megrázom az üstökét! Közele-
dik az itélet napja, bizonyos, hogy közeledik!

A testörgránátos épenséggel nem a Jakab
Eustachovics kedve szerint való ember volt
és hazafelé utaztában nem egyszer mormogta
is az Öreg ur:

— Hiu szamár! Irigykedö szájhös !
Uvakin beváltotta fenyegetését és élö-

szóval is bevádolta Rindint. Megindult a vizs-
gálat: Kisült, hogy Uvakin nem a pasquill
miatt agyarkodott szomszédjára, hanem egé-
szen más okból. Pörösködésük késöbb vérrel
mocskolódott be és sokáig tartotta izgalomban
a Bogata-folyó mellékén elrejtözve élö népeket.

Beköszöntött az 1778-ik esztendö tavasza.
Jakab Eustachovics ebben az esztendö-

ben korábban ment ki a bogatai gazdaságba,
mert április végére, a Tuljánál vásárolt job-
bágyokat várta. Miután meghatalmazottjától
tudósitást kapott, hogy az emberek egy része
utban van már, a kalmuk sátorból átköltözött
kastélyába, mely egy domb tetején épült.

A bogatai birtok a szó legszorosabb ér-
telmében véve a pusztának legmüveletlenebb
része volt, valóságos szüzi terület, mely a
száz esztendö elötti azóvi kormányzóságnak
hagy részét tette ki. Ritkán hasitotta föl eke
a hátát és juhnyájak kolompja is ritkán hal-
latszott rajta. Közelében semerre sem voltak
utak, kivéve . a Taganrogba vezetö karaván-
utat, mely a birtoktól nehány versztnyi távol-
ságban huzódott el.

A majorság egyre élénkebb lett. Éjszaka
az urasági házig elhallatszott annak a nyolcz
pompás csödörnek a nyihogása, amely a sza-
badon legelö ménesre vigyázott. A Bogata,
Bogatinka és Loszóva folyók nyugodtan foly-
dogáltak a sürü nádason át. Vizeik dusak vol-
tak halakban és rákokban. Mocsaras partjai-
kon falkaszámra tanyáztak sirályok és külön-
féle szalonkák. A Bogata völgye, amelyben a
majorság feküdt, csörgedezö forrásaival a pusz-
taságnak minden bájával ékeskedett. Az egyik
folyó partja meredek, dus vegetáczióju hegy-
nek támaszkodott, amelynek széles hasadékai
közt, a leomlott sziklatörmelékeken ezrével
termett mindenféle vad növény. A másik par-
ton zöld sikság kezdödött, amely odább, a
mezei virágoktól kékelni kezdett, fölötte forró
napokon hullámzó pára és sasok csapatja
lengett.

(Folytatása következik.)
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pipere creme.
Ezen Blaha Lujza plpere-créme
ngy ünnepeit uajjy liiuveainonk-
nek, valamint a föváros le ff elö-
kelöbb hölyyeinehia kedvencz
ptpereszere, mert szerfölSUi fi-
nomságáért, meglepö és foitüaést
keltö hatásáért, mely már az
elsö kisérlet után is észlelhetö,
minden hölgy, aki csak egyszer
is használta ezen pipere-crémet,
annak többé más nem keli. Mert
mint a vegyvizsgálat igazolja,
teljémen ártalmatlan éz f*ir-
nitrntes, egészen uj börápoló
és börtisztitó pipereszer, mely
a börre kenve azonnal be-
szivddik és a bör gyengén kifa-
•züi, miáltal az areznt&rvany-
mzera simaságot, fénytelen
kaicányróxsás fehérséget em
Hdeaégei nyer. És ezen üde zo-
miaczTeint Párisién alatt az arcz-
iör összes tisztátalanságai u. m.
•zeplö.pörsenések (wimerlik), bör-
atka imi&esser), a zsiros, nyers,
durva Törös arezszin, az orr,
nyak, kar és kéx rStSssége,

BÜBdelt3a-
nek, 9 nurrtmsSnmemtma em szán-
nal felszMhiUk, reasesat fctiil
haszBáifttra, banena épem nap-
pali használatra kieálóam tO-
kaimét*, miért ia estélyni, SZIE-
házbavafx sétán, meccs eláitaö-
kfilözhetettea kiegésdtS rásxét ké-
pezi a legeZe*&£isat&n gaSlsUe-iiek
is. Számos köszuaá és CIISEBKI
levél izazalja ezea erénis jóságát.
1 tégeff ára faaszaalafi «»»«?»«*
sal l frtSükr, EIsiüLajia
pouásr fehér, ceémeé&
ben 1 doboz SCI kr és szzapaa I
darab 50 kr. Eapiiiié köi^eiiea
a keaziiönél: Itértdi SxSUömg

Ö é l Bá
pest, L ker.r EaráesaBfi-nteza...
1. sz- Raktár Baizpestem: "TBrSM
Jozsefgfö<g5sz<iit:izitk*-tc Ctper*
gyógys^iiitár, X&dor - gyj
tar és Debreczeaitea dr-
nek és Toth

Órakodjoska roazatánnb&tóL

ISeküniE bemutatott szasatalán m^lüzbafiö
biteles feöszönetirat folytán esem B0£ryed-
század óta férirállörengeiS-intéietalesitteltt-

' ^ r» '*r

jB^jP §6M3«a wjiniiiiwr

TITKOS BETEGSÉGEKET,
hugycsöfolyásokat óm seftefof, - - ********
tós iMtóbztj&it, az oigyongBit fér
lésok. .-a bujakór ofoaröroAkoznau^,-,
fshóffaiyást, b£rmanitytro UtUimtt
mint etiadamon nöi bategaégmkot, m."
a magtalanség egyik föakoxójm óm bé
ségekot gyógyit uj gyógymód mxmrhst,

mikmmmal, gyormán mm alaposan.

Dr. GARAI ANTAL
orvos-, sebész-, szemész- és szfilésztadarT. cs. Mr. aszt.-*5otTas
Budapest, Belvöros, IV. ker^ Kigyómtcza L wtan.

ll. emelet Bejárat a lépcsönél. ^
Rendel naponta déialótt 10 órától egéss dfiatta 4 ösáig; este

7 órától S óráig.
Dijazott levelekre legnagyobb figyelsBoael válaszo£tattk és gfAgf*

szerekröl is gontlaskiKiTa lesz,
ItSknok kBISn wéréfmrmm. ^ B _

Ugy&nctt megjelent és a szerzönél: Dr. GABAI ASIALrüál
megreadeliiÉtö r

ZZZ MÉPSZERU UTMUTATÓ. ^ = —
Már a 12-ik kiadásban megjelenti a nemi iwtegségek es ezek

észszerü gyógykezeléséhez cnmakanrr^volt ára2M5fi kr , mórt
csak 9O kr. A könyv jói becsainasolvs.lesz efkSMre. I"fit;ké-

küldése mellett bementve, vagy 80 kr otáavét neüétt.
A könyv t a r t a l m a : I.Ax iTarszecv«kIe£eása. IL A Bwsti élet
ébredése. Dl. Az önfertöztetés s az éjféli magöialések 1Y. Hagy-
csötakaritripper) es hugycsössOkaktek-V. Afntja&w tsipMIis!, n .
A fénérfclyás. VIL Elgyenjatt férfierS. f U L • H B r - • • 5«—*-
X. Az ivajszervek magbete^áéV-ek fétéayezéje »

r̂ s gy

1VÁ8K0VITS KÁROLY és fia Szegeden,
"Oö3Lök r l ö á é J S ö é l é é

g
ö syrorazá-g: ésJSröély részére

ö refarc-jezái moliett karóststaek.

kap az, aki egy tisztességes, jó mpgje'enésd embert
álláshoz juttat. Az illetö beszél és ir magyar és német
nyelven. Elfogad bárminö felügyelöi, u azói, pénztar-
Hoki, %ajy hasonló állást. Czime a kiadóhivatalban,
esetleges leveleket "Ma^bizható* jeüge alatt a kiadó-
hivatal továbbit

Budapesti Takarékpénztár és

Fiók: r v n
IV^. Károly-Xörnt 1%

korona,
gffzro"" irodája é s váltöfizleto: 837

;-ntoza U. szám. Zálogház fiókok:
Király-utoza 67.. VIII.,

•Ezámlán). — (A 10°/»-os iietéskaraatadót az "intézet fizeti.)
Bszánitol váltókat, elölegeket nyujt értékpapirokra

*** ^ VALTÖÜZMTE d é i ^ S ^
te l jes i t i mindenféle értékpapirok vétalot

a legelönyösebb feltételek mellett

Rumburgi

hamisitatlan elismert legjobb gyártmányt ajánl eredeti
gyári árakon közvetlenül magánfeleknek (közvetités
kizárva)

Brosch József,
Rumbupg, Csehország

Minták kivánatra ingyen.

törödések felvétetnek lapunk ki adöbi
vatalában

Cs. kir. szab. déli vaspálya*társaság,
tóság Budapesten.

Üzletlgazga-

3452—P, szám.

Pályázat.
A cs. kir. szab. déli vaspálya-társaság-iaagyar

vonalainak üzletigazgatósága az 1899, 1900. és 1901.
években vonalain szükségelt és alább me'gnevpzott talp-
famennyiségek szállitására ezennel nyilvánc ltot
hirdet és pedig:

Az anyag meg-
nevezése

2.40 méter hosszu, 15
em. széles, felsö é3 26

' em. széles alsó lappal
és 16 em. vastag szab-
ványos kefeszt-tölgy-

talofa
2.70 inétcr hosszu, 15
em. széles, felsö cs 26
em. széles alsó lappal
éá 16 em. vastag szab-
ványos kerészt-töigy-

talpfa
2.20 méter hosszu, 15
em. széles felsö cs 20
em. széles alsó lappá
és 14 em. vastag helyi-
érdekü kereszt-tülgy-

talpfa
Kalönféle jnérctü tölgy

-talpfa kikötök részére

M
en

ny
i-

1
sé

g 
1

da
ra

b
da

ra
b

•

da
ra

b

y

1899.

40.000

70.000

14.003

-

1900. ieoi.

é v b e n

60.000

50.000

20.CCO

850.0

60.000

50.000

20.0C<«

!

500.(^
,

Össis-
sen

i6p,6co

1T0.00Ü

64.000

' 850.C

Az egész vagy részmennyiség szállitására pá-
lyázni szándékozók 100 filléres okmánybélyeggel el<
látott és lepecsételt ajánlataikat legkésöbb 1898. 6vi
október hó 25-ének déli 12 órájáig a cs. leir. szab. déü
vaspálya-társasa; magyar vonalainak üzletigazgatóságá-
hoz Budapesten I , kerület, Mészáros-utcza 17. száin
(igazgatósági épület földszintén levö iktató hivctaiá.nak)
küldjék he, megjegyezvén, hogy az ezen idö után érkezö
ajánlatok tekintetbe vétetni nem fognak.

A szállitásra vonatkozó szállitási és különleges
feltételek fenti igazgatóság pályafentartási osztályánál
(igazgatósági épület II., emeletén,) vonalain levö összes
mérnök-osztályánál, valamint az országos iparegyesüiei
elnökségénél, a kereskedelmi muzeum igazgatóságánál
és a kereskedelmi és iparkamara elnökségénél Buda-
pesten ingyen kaphatók. :

nHj«"i a n 1Ö98. évi szeptember hó 25-éa.

Az üzletigazgatóiig.
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SZINHÁZAK.
Budapest, vasárnap, 1898. október 16-án.

Nemzeti SZINHÁZ VÁRSZINHÁZ.

~J or leszállitott
;.-.:.-. kai.

Ármány
és szarelem.

-.'. > i--,i-onásban.Ir!a
F r;1:--tta Paulay E.

Bakó
Somló
JXáday
Jászai Mari
Gjane3
Vizvári
Györgyné
Török I.
Keczeri
Egressy
Pautay
Abonyi

X-MI rendes hely-

X.*jV. ifc tfifetszünet.

iiarinaciszor

Himfy dalai.
^t-i :-. felvonásban, egy. elö-

éünal. L-ta : Berczik A.

Személyek:

• v ^; EirSiié

' Au: itt
hiv Kálmán

rap

--.tit Ji-.r
Jor.scf

Pálné

IIOgVü!

Mihályfi
Dezsö
Rákosi
Cs. Alszegi
Ligeti J.
Vizvári
Császár
Csillag T.
Horváth
Náday B.
Bakó
Zifahi
Egressy
Faludi
Latabár
Vizráriné
Dóri M.
Györgyné
Vásárhelyi
Gabányi

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bérlet löi. Havi bérlet 6.

TannhSuser
és a wartburgi dalnok

versany.
Rt-gé3\Ys &pera 3 felvonásban.
'--: Vi ?•; éi ze:iéjét irta Wágner
Kiliirci Forditotta id. Ábrányi

Koméi.

Személyek:

VV elir-a

Btwroif
Hacnk

Vénus

Ney D.
Diósvné
Perotti
Takáts
Kertész
Várady
Kiss B.

Kornay
M. Rotter
Berts

Kazdeta 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Déluián fél 3 órakor béilelen
kivül, m'xsékslt helyáia'ckal :

A varázsgyürü.
Ci;e:r>?:.te 3felvonásban,5 képben,
iriáfe ; L' Eariery Adolphe cs Bu-
f :ri P i u . F'jrtL: Komor Gyula.
Z-r.jj f v; e r K ; le: Planquette R.

S/..»mélyek:
XV
De

. t it]!»s
Charasnti

E.KÜ*

A

i t

VITL:

Szirmai
Lubinszky

Kátlai Ilonka
cs-üe Yidonié
1? g ^ i e Georges F . Hesyi
'•^4s Vidor

Kary Klára
Solymosi
Kiss M.

•.piciiére Ternyei

iei > vrr.kor rendes hely-
Jurkkal:

. L ;i2AEs;zony^mint v e n d é ;

falu roszszá.
r ;r:i- pá'.yadijjal julalma-
.-;-: _•*"" n-.i iszintaS dalokkal

'•.;/-"-aIbir./Irta : Toth Ede.
i;i:r_G=iz;allilQtfci Erkel Gy.

Személyek:
: 'd GXSVAX Horváth T.
- ̂  Szirmai

? £ Gazsi M.
i- : TSI P. Lukács J.
-ir S. Kiss M.

.::. I-U-i?i Blaha L.
atrianitó Ujvári
ist i izabö

Siposné
ir J«ka Lendrai
igisj Tollagi

Vámay

Zárva.

VIGSZINHÁZ.

Délátán 3 órakor mérsékelt hely*
árak metlett:

Mozgó fényképek.
Bohózat 3 felvonásban. Irták:
Biuinentha! Oszkár és Kaáel-
burg Gusztáv. Magyar&sit&tta:

Heltai Jenö.

Szeméh'ek:
Tanotczai
Delli E.

Kapor Kálmán
Mariska
Göncs Bálint
Róza
Kazár Vilma
Kaján Tóbiás
Menszky Boris
Ladányi Alajos
Gombos
Julis

Este 7 urakor rendes iiely-
árakkal:

Rostafiu
Kalmár P.
Gál
Góth
Szerémy
Szöke

783. szám. 7S3. szára.

A végrehajtó.
Bohózat 3 felvonásban. Irták
Sylvane és Arius. Forditatta dr.

Bcldi Izor.

Személyek:

Chéradanie
Octavie
Brocatel, ügyvéd
Antoinette
Lat-giictte
Pimparet
Kapitány
Cypricmie
Marianne
Zélie, szakácsné
Rendörbiztos
Bérszolga
JusUne

Hegedfis
Nikó L.
Cuih
MoEnár R.
Szeré ciy
GyöngTiyg
Kazaliczky
DcMi E-

JSinitkÁcsy

MAGYAR SZINHÁZ,

Déluán fél 3 órakor mérsékelt
helyárakkal:

A Michu-lányok.
Operett 3 felvonásban. M a : A.
Vanloo cs G. DuvaL Fordiliolita:
Reiner Ferencz. Zenéjét szer-

zette : André Messager.

Személyek:
Des Ifs márki
ftlicliu
Michuné
Marie Blanche
Blanche Marie
Aristide
Gaston Rigaud
Herpin k. a.
Renault tábornok
Du Tértre
Roassclin
Saint Phar
D'Albert

Halasi B.
Boross E.
Lang Etel
Rilkéi ̂
Hauer
Rózsahegyi

iklü
Sz. Szilassy
B i
l!éb.n A.
Völgyi K.
G b ö
GirÉthK.

Este fél 8 órakor rendes héSj-
árakkal;

Aranylakodalom.
1848—1898.

Látványos alkalmi játék nyolcz
képben, dalokkal és fánra^rat
Irták: Beöthy László és Rákosi
Viktor. Zenéjét összeállitotta-

Fekete J.

Szemelvek
Koltay Jenö
Katalin
Béla, fiuk
Nyárády
Ilorcka
Vidats János
Etucreuezia
Bent tábornak;
Petöfi, százados
MikuEák Janó
Kraaszbácsi
Táncsics
A kormányzó
Kurucz feltaláló
Pista, vöiegény
Boriska
Nikolajevics Iván
Szergejevics

Molnár L.
Szarvassy
Kardos A.
Giréih
Aranyassy
Keoiinj
Láa? Etel
Láposi
Gabányi
R á f e
Karács
Farcdi B.
Kardts
Oiiry
Szalay
GiréthK.
Odry Z.

VÁROSUGETISZINKÖR
Feld Zsigaanad.

Déintán fél 4 órakar mérsékelt
belyáiak

Háromláb
kapitány.

Éaefces itoLözat daE^kal és
tánczokkal 3 felvosásbait. Irta
Kövesi Albert és Faragá Jenö.
Zenéjét SsszeiilitaltiL: Fedor

Beniát.
Este félSára&orméra&elt herf-

árakkal:
Veress Sitdcr vx felléptével:

A sárga csikó.
áalasiai 3

Irta
Zeaéját szesaé: Esks

Fehér ló szálloda
VIII. ker., Kerepesi-ut 15. sz.
Magyar, franczia konyha, jó valódi borok,

gyors kiszolgálás, mérsékelt árak.

Esténként Rácz Paü zenekara hangversenyez.
FARKAS JÁNOS,

vendéglö-tulajdonos.

MagyarRorpincze;
palaczkborainak föárndája

V., Mérleg-utcza 4. szám,
fiókámda

VIL, Erzsébet-körut 56. sz.
Van szerencsénk a n. é. közönség szives

figyelmét kitünö palaczkborainkra felhivni;
fehér és Törös asztali borok 35 krtöl kezdve
palaczkkal együtt, ugyszinle az ország elö-
kelö és jelentékeny termelöinek fajborai nagy
választékban kaphatók. A Dörgicsci Kegyos
Tanitórend eredeti töltésü palaczkozott borai-
nak, ugymint Lonszky Adoif tokaji aszn- és
szamorodni borainak fölerakata.

Telefon-szám 415.

Kaié és Zársa
Budapest, V., Mérleg-utcza 4. sz.

Ujdonság!
f ényképésze tben . Uj tajái-
Biányoimnal a villam JS nagyilá-
aoknal képc-s vagj-ok következö
igen ölcsó árakon infüden kis
kep ntán, söt rosi, avult képjk
utáu is nagyilá^utit késziteni és
pedig: egy fénykép eredet i

l t á b ^ , inellkép, Icg-t g y f f ^ , p, g
finumabban kidolgozva, passe-
porioiitlaf cgtüü 24 frt. -h éiet-

u b IS f t J é i ht
IS frt J;2 éiehiagy-

g 9 frt. Kiváló finom'-pia -
festmény életnagyságban 30; frt,
'I- clolnag\-ságban 18 frt. Áquaf
rcll ös plaliiio-képeklugfiiiortiabb;
kivitelben 4 frttól kezdve.50 frLig
A f é k é k á 1 2 i i t k l '

alak 13 frt. 12 dib Makartlcóp.
15 frt. Képek, melyek nem it'lol-
i:ek nie;;. felfiifizetés né lkü l
uj felvétclro visszacsciéltetnek.

Idegenek kiváló figyelemmel kiszolgáltatnak.
Tisztelettel

KALHÁR ndvari fényképész, Andrássy-ut 29.

A Köbányai

pészvénytápsaság
a nagyérdemü közönségnek és érdekelteknek tisz-
telettel jelenti, hogy sok oldalról nyilvánitott kiván?

ságnak megfelelve, h" -

SÖRÉNEK PALACZKOZÁSÁf
a föváros részére megkezdte. . I";

Az eredeti minöség teljes megóvása
czéljából a lefejtés közvetlen az ászok-
hordókból történik.

Ax ezredéves országos kiállitáson a leg-
magasabb kttontetésssl,

jutalmazott söreink, tu m.: '.'

Polgársör, Királysor)
Szt. István-sör [piiseni mód szerint],
Köbányai barát-maláta sör

(bajor-mött szerint) és

kiviteli márcziusi-sör
naponta friss töltésben kaphatók. :

Megrendelések városi irodánkba (HépssüitfB-
utcöt 22. sz^ telefon 56-^3) vagy a sSrf6z5<élte,
KÖBáByáB (telefon 56—43) intézendök. - '

Föraktár Ó-Budán:

Back Dániel uvnal
VSrosvári-utcza 75. szám*

Mzen söreink ugyancsak kaphatók Sssses rak-
tárosainknál os oraaág minden nagyobb városában.

kedvezmény t

PARFUMERIE ROYALE.
Uanionre kézápolisi müterem és amerikai arozfürdök
a legkitünöbb franczia és angol illatszerek megérkeztek. Arczkenöcs,
fogpaszta, puder, hajfestö, inosdó-viz, fog-, haj-, bajusz- és körüni-
kefék, fésü, liajtü, szappan, arezfesték, szoballiat és szivacs dua

választékban. Vidéki megrendülések pontosan teljesittetuek.
BUDAPESTÉIT, VII. ker., Erzsébet-körut 54. szám.

Royal-szálloda átellenében.

BUTOROK
részletfizetésre

legjutányosabb áron

Ehrentreu ésFucks
: testvéreknél

Budapesti Teréz-körut 8.

Tisztelt vevöimet és a nagyérdemü közönséget
alázattal értesitem, hogV 234. oldalu

1 7 2 5 Bredel
rajzokat tartalmazó uj képes

árjegyzéke^*,
mely a nö i kéz imunka szak-
in-t teljességében bemutatja,
a saj tóból kikerült és kivána,tra

rendelkezésre áll.

Kiváló tisztelettel

Bérczi D, Sándor
kézimunka-nagyiparos

Budapest, Király-utcza 4 .

Szép

ésleánykalapokat
mielött vásárolna, ne mulassza el a t. hölgyközönség

KNAPP LUIZA
nöi kalap- és mQ îrág-terinét, József-körut 33. az. (aRakóczy-

t érrel szemben) felkoresni.
Najry válasElók a legujabb divatu diszitett kalapokban, ol*

esöbb áraiban mint bárhol.
Ujdonságok! Faniasie, Toqne, Saret és Bársony ka-

lapok, ugymint széles divatu formában, uj szinekben, diszitve fr*
2.—, 2.6O, 3-1-, 3.&O, finomabbak 4.5O.

Selycm-,i;nettiez-lé8 8elyembár8ony* hölgykalapok valódi
tollal diszitve, uj divatos szinekben frt 2.50, 3.6O, 4,80, fino-
mabbak 6 forint.- S-

Netnez hölgykalapok, diszitve, divatos uj szinekben és
formákban. Iiolero, Angol, STaliart, Gicárdy és Amazon
frt 2,—, 2.Sfh 3'—, finomabbak frt 3.SO és 4.SO,

iAány-aifcrmek kalapok diszitve, uj szinekben és formák-
ban ; Tiroly, Qiiardy és Marinét': frt 1.SO, 2.—, 2.SO.

JFq/fcfftöJMCapucUon) gyermekeknek, divatos szinekben: fit
1,2O, 2.— és 2-SÖ finomabbak.

Kalapditzckriek valódi tollak, fantasie tUzékek stb. leszál-
litott árakban, f

Átalakitások, diszitések, tollak göndöritése ólcsoh elvál-
laltatnak.
/ / Vidéki rtndeiminyek Ulkllsmeretesen eszközöltetne*,

utánvétel mellett! l

Csak fiatal embereket
«rdekollhet tudni, hogy

A párifi dr. Boiton Iüjektio Oriental
már nehány napi használat után elmulasztja még a leeidiiltebb
és legelhanyagoltabb balokat is, —''fölösleges tehát Santal-
oltj avagy Óopalvm-balzsammal kisérletezni, mertére!: csak

a gyomrot-rtarfjáE; de a -bajt nem gyógyitják meg.

Föraktár: Zoltán Béla gyógyszertárában Budapest
T., Széchenyi-tér és Nagykorona-utcza sarkán,

hol ttvegwJdnt l frtért kapható.

Kereskedelmi és reáliskolai érettségivel biró vagy a középiskolák
felsöbb osztályainak megfelelö képzettségü cgyénoket (rimn&zlnmi
éra tségolre, a Középiskola vagy polpári négy alsó osztályuval biró
deyénekctkereskéaelmi érett asglfe vagfy önkéntességre,
Tégöl elemi osztályu képzettséggel altiszti minösitésre, rendsze-
res levélbeli módscorrel, sikerrel elökészit a jeles tanerökböl álló

9 vizsgákra ̂
elökészitö tanfolyam.y

válasibélyeg meliéklendö. Érdi Jenö felvéteU
dájft t B«Mrédi.nt«s» W.
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Szinházi müsorok.
1 • — r — ^ ( —
I ! SeszeSi Szlsfeii E Vi Kr. Spstóáz , 3?É|a 'ntá i

1 Hétfö

Kedd

Lear király : — '• A végrehajtó

Mukánvi [ Aida ' : A J ó c s i k

1

Szerda 1 Himfy dalai lAkirálrmondtai Ö r & 1 L v f^
\ • l szent

Csütörtök

| Péntek

| Szombat

§
g
i Vasárnap d. u

! Esis

1

Essex gróf

Spanareile
Az attaché

Sue |i A végrehajtó

i

A hoirgö i A hálókocsik
holEaadi j, ellenöre

A négy évszak , A p i ^ ^ i p 5 \ A végrehajtó

lI. Hákoczy
Ferenc fogsága

A komédiások

Proay utczai
ur '

« T " . , , ; • Öröt vagy

: Jáfet
12 felesége

Kc-t tacskó

liofimann
meséi

I?3Y3r SziaSS*

A krokodilus

A gésák

A krokodilus

_ , ! Arany-
B a b a | lakodalom

i Nagyapó A krokodilus

Talmi- ! Corignanék
herczegnö j valópöre

A kis alamuszi

! Xagyapó

A krokodilus

Corignanék
valópöre

Vár szinház

Jancsi és
Juliska

—

—

•

w ö i/üö> iBi B ir
jj.uskaisü'ces

<S B U D A P E S T , 1̂ 7

Kétcsávü Lefa;ieheux vadászfegyver 15 frt,
Ict-tesCvü Lniif.is'.cr "8 frt SÖ inr., kt't-savti
I-anc-a:;tvi- kii-:a:; TIT.-5ttl I:ulesr-al 23 frt
5O kr.. k;:U-*iiv>i La:n-a=t..-r kak:ts kötótli
k'.i!cs>-i;iIT j«;it:i'K-zt:̂  tia^iiin/t < s-övel - 4- f r t
k'jt-s.n-üi.aiicaster Piep-v-t-!o ^4 irf, kéi-
c-S'lvit t.ani-a-tfr Pkpes-féli IIIWM patkó-̂ «:-;,;
darii:i-zt cs ivet 4S irt, Greene ri •I'.UIZ'Ü ükét-
i-i-dviiLaiirastefiiiictu damaszt :»s.'>vr 1 £«i £r;

ilégt fegyverét ujakra LiL-̂ eréiteLael:.
&z. os zo3 vaaászczilsfeeit és fs^y veraSröl szölö illusztrált árje^yzétaiiet

és béraic aiire Jksicöa.

Halhályago
l g o g

lit a .Mügvbaiii iruininiiirsr rak
tar- IX. ker.. Ciiöi-ut 21. s:<;Vn.
Üzétkühii's titukii'-ilus jncti«lt
i:!iüiv«l«!!o!, nem ietszöi'iiuliért

ü̂:-: v;?3zaaii?iti!r.

1. Utánvéttel bérmentve.
2. Két f&rintos havi részletre a

jelent 12 Jcötct egyszerre szállitva.
3. £gy forintos Jiavi részletre egye-

löre 6 kötet'szállitva. 10részlet
tjejizetése titán további 6 kötet.kszafli KálnsáRl

A teklsietas vÉrsesyü. {%%
IL

Az sprá gesiry és a ci?. 1 1 *
ni.

Ssszetea uralssk.

összegyüjtött munkái.Pipsssek a
y.

Tavaszi rOgyet
YI.

Srak és parasztok.

á két kJ:aüSuIák.

YUI.
• Club ás iaiycsi.

EX.

A beszélö kcnias.
x .

Faroyc
XI.

iEBvárck, kis primás.
XII.

UWHmMbnM - m w m f ? f ? 1 ( T ^ r ^ T T Y T T T T T T ¥ T ¥ T T T T T T T , T , " 1

á̂ Jcötetelc fényesen vannak kiállitva, piros vagy

barna köiés&en.

Méltóztassék sz alábbi rsndeSöiapot levágni és aláirva lapunk
kladöbSvétaláboz beküldesah

A gyüjtemény ára
diszkötésben

Révai
irodalmi intézet Rászvén^társasSfinak Budapesten. Megrendelem a t
Hirlap" kiadófcvataia u ^

^^^^^^^^f^m^m^^^^^

ó I ^ J o i z i g o s Hirlap kiadófcvataia u ^

MIKSZÁTH KÁLMÁN összegyüjtött munkait
f2 diszkötésü koietben 36 foriniért.

mellett, a 12 kötet egyszerre valo

s ntellott, clyképen, hogy 6 kötet axoimal | | |

BUDAPEST,
v i " Lázár-u. l.

is. e ft x i m-fsa o &/[f QBiyt

Sein kall gpértész ! ilmos tü^vse^óly !

3, pro3politas és költségvetés Ingryon.

Kigyó-

vóájegy

rógenbcváltdiat.
cosmplszer (bo-
dörzEöiosre) az
emberi izomzat
és inak ctizisrr^
ea erüsilüsérc.

Ár:

együveglfri.

Tourista-

ilnid.
Touristák, ke-
rclipárosok -és
ioviiglók nagy
eredniénynyei

Isaszuálják Jia-
yyobb tourolmál
L'i-ösitésre us ed-

zésre.
Ar: iél üveg

60 kr.

Valódi csak fenti védjegygye! kapható min-

den gyógyszertárban.

\ Töv&kt&r [

Kerülsti-gyógyszertár, Korneuburg, Bécs mellett.

A feltaiáló dr. Meidinger tanár által kizárólag jogositott

st és Bécs.
udvari szállitó.csász, és kir.

Legjobb himevii cs. és kir. szabadalm.

eredeti
inlniség-
bén ctak

nyári
raktárunk-

ban

MEIQfNQEB'OFEN
H. H E I M

testén, 7 h o n e t-udvarban
Ajánljak továbbá a ml

szabályozható-, töltö- és ventil-
lációs kályhánkat kettös köponynyel.

fustemészfo
Központi légfütést egész épületek részére. Száritó

készületek ipar és gazdasági czélokra.
Prospektusok és árjegysókok iugyen.

Xregjobb a

szájnak os fogaknak.
lAntisceptikaa, konzerváld, tisz-l
fcle, egéssiéges, kollemea és jöva! [
fölülmulja na oddig ismert leg-

jobb fogszereket.
üregekben ára 88 kr.

OSAg-f6spor doboukfann fira 44 kr.
CIEBB/-féle Seluti

1 £voflrtf7ti
BalzsaadB-szappac

SS kr. m g£

IGZERNY-FELE

(OrleateUaoho aoaonmlleli.)

legjobb
SAJFESTÓSZEB

taiöbéro, barnára.,
ea feketére,

Ari a frt eo Br. ̂

iciiiisscmesjj aeimi2ál73. uilau ánalaitla

ANTON J. CZERNY, OéCS, XVIU.. Carl Lnd»lgStruM 6.

Sadapcaii förtUtir: TÖRÖK JUTSEF gyagysierésznél Kiráb"
ntca 12. és Egger-lé!e Sáfi-;r-gyug,vtArban Váéi-fcörnt 17., továbbá
niinden gyógyszertárban, (irogueriikbnn és paiiümeri^kban. Szét-
küldés ntinvét mellett. Megrenditelek oly belyrfil. hol még r*AI*f
niser, tenti-cégék egrikéboz, vágj- pediR köavotlcnala «s*Qi«O-

bos,'•.» Cserny-cégbes intézsndök. Prospekta* ingyen.

UTtSTtITE: IOÜUE,firó,Ko,Bricjd,
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A Magyar

Szerkesztette jeles irók és müvészek közremQködésével

Jókai Mór, Bródy Sándor és Rákosi

ezen diszmü IOÖÖ egykoru képpel, kitünö kézirások, nevezetes ok-
mányok, kiáltványok s egyéb jellemzö nyomtatásokkal a dicsö idök érdekes erek-<
lyeinek teljes gyüjteménye, mely a nagy korszak lefolyását hü képekben
s z e m l é l t e t ö e n v a r á z s o l j a elénk.

A képek idörendi sorrendben következnek egymásután, minden kép alatt
magyarázó szöveggel, ugy hogy a munka ifjunak és öregnek egyaránt élvezetes
olvasmányt nyujt.

A munka daczára rendkivül diszes voltának fölötte ölcsó,

30 füleinek 9 forint,

külön dlszkladás amerikai simitott velin-papiron nyomva 1 5 frt.

^legrendelhGtö füzetekben elöfizetés utján és kötve utánvétté! vagy
csekély I t a w 1 f I*f OS részletre is.

jüanii renSriolapot tessék levelezölapra ragasztva a kiadóhivatalba beküldeni.

Az "Országos Hirlap" kiadóMratala által
megrendelem a mü kiadóitól Révai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaságtól az

a magyar szabadságharcz képekben
czimü diszmüvet füzve 30 füzetben 9 frt, kötve
dtszkötésben 12 fri-ért, ugyanaz amerikai simi-
tott papiron 15 frt-ért és kötelezem magamat
a mü átvételétöl kezdve havonkint 1 frtot mind-
addig a munka kiadóinak Budapesten fizetni,
mig a teljes vételár törlesztve nincs.

A részletfizetések be nem tartása
esetén &i. esedékes összegek rajtam postai
megbizás utján (30 kr. postaköltség hozzá-
számitása mellett) beszedhetök.

Kaly és kelet: Kér és állás:

Az .Országos Hirlap" tdk. kiadóhivatalának
Badapast. József-körut 66. sz.

RendeSö-lap.
Alulirott ezennel megrendelem ily czimü müvet:

Czernyolaszáznegyvennyolcz
a magyar szabadságharcz 1848/49-ben
Szerkesztik Jókai Mór, Bródy Sándor, Rákosi Viktor
30 füzetben 30 krjával a teljes mü átvételének
kötelezettsége mellett:

Elöfizetek és postautalványon beküldök:
6 füzetre frt L80 24 füzetre frt 7.20

12 . . 3.60 30 . , 9 . -

25 évif részben katonaságnál, a budapesti
és bécsi kórházakban, részben magánorvosi
praxisban szerzett bö tapasztalatok utján
gyógyitja, legrövidebb idö alatt, lelkiismeretes

alapossággal es biztQ3 eredménynyel

v. cs. és kir. ezredorvos
a nemi b9tegsógek elnevezése alatt összeg
foglalható valamennyi bantalmai, makacs nöi
cs börbetegségeket, Gyengeség! állapotokat
pedig az orvosi világ által legujabban felkarolt

és hatásában páratlan sikerü

által.

Lakik: Budapest, V., Váczi-körut 4 ,
I. eme!et . 413

Levelekre dijmentesen és kimeritöen válaszolá
tátik. Gyógyszerekröl is gondoskodva lesz.

-Hökaek külön váróterem.

Rendelés naponta 9—4 óráig és este 7—8-ig.

kész pénzért
ugyszintén

részletfizetésbe
le;juláuyo;abb árak melleit

kaphatók

buiorraktáráfoan,

VIS, István-tér

ininden más kerékpárt felülmul-
nak, miért is az egész világon a
lot'jobbak. Könnyü futásuknál,
valamint szabatos elöállilásuk-
nál és diszes kivitelüknél fogva
ininden eddig gyártott kerék-
párok közül kitünnek. Kaphatók

a vezérképviselöknól:
SSénss és társa

Budapest, VI., Váczi-körut G1. sz ;
Ugyanitt diszes amerikai téli
kcrékpáriskola, mely esténként
8—10 óra között, ezen idö aiatt
tanulók kizárva, a legelökelöLb
társaságok, kerékpározók talál-
kozóheiyo és a legkényesebb
igényeknek is, tekintettel â  igen
kényelmes és elegáns beren-
dezésre, valamint a kiváló tan-
crcki'c, megfelel. Ezen iskola a
fzukfs föváros egyik látványos-
ságát alkalja, melynek megtekin-
tésére van szerencsénk a t. cz.
közönséget szivélyesen megliivii.
KerékDárme?örzési és jókarban
tartási intézet. Árjegyzék in-

g-yen és bórinentve. 13U3

\2SVDAPEST.
Muzeum-körut 15.

Elfö

a József-körut leg-

élénkebb helyén f. é.

november hó 1-ére

kiadó.

C:im a kiadóhivatalban.

Hely és kelet: Her ea #"<•:

A világ elsö gyá-

raibál, valamint sa-

ját készitmények,

melyek zenemüvé-

szek által a zene-

gyöngyeinek nevez-

tettek el, ez idöben

Iegszolidabban vásá-

rolhatók. 724

Keresztély mintazongora termében
Budapest, Váczi-körut 21. sz.

Ócska zongorák becseróltetnek és hangolások vala-
mint Javitások lelkiismeretesen eszközöltetnek.

Váczi-körut 21. sz. (Ipar udvar). /
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ünk czirnével szá-
mos visszaélós törté-

miért is kérjük a
czimre ügyelni!

Legolcsóbb szigoru
szabott ár&k minden

darabra rányomva'

IV. kerüiei, Káro

Városi
bundák

Gyermek
kosztümök

Gyermek
köpenyegek

Papi
télikabát

35 ._ , 32.—

30.—. 25.—

Ossi
nadrágok

öszi
baveiok

Fiu
öltönyök

f é l
kabátok

öszi
öltönyök

21.—, 18.—,
15.—. 12.—.

30.—w 36.—.
40.—, 25.—,
IS.—, 1G.—

1 0 . - , 8 , - ,
7.—, G.—. 5.—

14—. 12.—,
10 . - , 9 . - ,

120.—, 100.—,
80 , - , 7 5 . - ,

60.—

3 5 . — . 3 0 . — , 9C

25.—, 21 .—
18.—

30.—27.—25.—
24.—, 21,—
1 8 . - , 15.—

12 5*50 fs*t. 35fpt.
^ixm féli kabát méret után

ferM. SUSOGÓ.—, 50.—,40.—, 36.—, 38.—, 30.—,
Utazó bundák óriási válasz-

Uf tékbaa 800, 200 100, 50,40.
öltönyök mérei

45.—,40.—f 35.—, 32.—

1
m

EHRLICH J. és H.
Budapest és Bros.

% Utifüm 17.
Keidinser töltö- y ^ y
Kaszáraya-táiyliákSiemsng Ehrüehsza-
badalma szerint. Seiáiagsr caliroféré-
sek C3erépborkclaital, uj szerkezettel.
Központi légfütések és szellözök.

Mindeaaenin. ócska,
W

ea

Sh 1 > 1 St, ]
méret után, teljesen befalazások

elkészitre, olcsón kaphatók

Temesváry Gézánál
Baáapest, üjvásár-tér 4.

legnagyobb téli kerékpár-iskola Budapesten
a város

i^T WL ker*,
vezérképviselete és föraktára

az eisö niorvai kerékpérgyártmáoyoknak.

SchSrs E. Hugo SpÜz Besrsát
VI., Dalszinbáz-uicrs 10. _egy'enrcba-iiité2et

az Opera mellett. ~ ~
egyenrufcaiatézet

¥., Fürdt-uicza 7.

Egy 12 lóerejü fekvö
Egy 4 " "
Eét 8 " "
Egy 1 " "
Egy 3 " áUÓ

Egy 8 lóerejü

Egy 8 " |

Langen és Wolf-féle
Langen és Wolf-fóle
Polke-féle
Eüie-ióle
Ganz-fólo.

SieBHéI. f f j ' ;

minden a legjobb állapotban ölesén eladó

LUIR és MÁI
Budapesten, Lázár-utcza 13.

-nai

Kizárólagos szabada-

I lom a "Favorit" szik-

vizfejek gyártására.

| Óvakodjunk az után-
zatoktól!

Kizáróiagoz szabada-

a "Favorit"szik

vizfejek gyártására.

Óvakodjunk az után-
zatoktól !

Pálóczy oki. gyógyszerészésTárfai
Telefon 61—19. B U D A P E S T , ' ' ' J ^ M I M ^ J ^ "

'zikvizpépgyar, szifonfej-pyar e% m^bhánikai rnüKiBiy.
fizabanalma

y , jgy
tt Fzifonrejek. az eddi? fdrgalomban levö régi sziionfcjckkel-üzött

^ ellenes visszaétéae&oi l9het9ttoiuié teszik.
Ázje^yzé&kel és részletei kdltségrveCéssel oziveaen szolgáltuk.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

Kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben

postautalványon.

Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben vagy a választ posie restante kéri, akkor minden közlés utáa még 30 krajczár kincstári bélve^üieték is fizetendö. — Czélszerü
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a* szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közö.i-:ége3 levélbe.i is lehet a szöveget s a levéljosyeket beküldeni. Miadaaiu

1 ' könnyen kiszáciithalja az apróhirdetés arát

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (Vili. ker.

József-körut 65.) a következö üzistekben:

I. kr., Tárnok-utcza 22. "v-
EL " fö-utcza 7. sz. alatt

IV. " Kecskeméti-Btcza 14. sz.
I¥. " Harisch-bazár
FF.
V.
V.
V.
¥.

VI.
m.
VO.
VIL

i-tér 3. doháuytózsáe és

Nagykorona-utcza 20.
Dorottya-utcza 13. sz.
Váczi-körut 6. süm
iipéi-körut ll. szám
leréz-körat 54. szám

inörássy-ul 48 szám
Erzsébet-körut 50. szám
Erzsébet-körut 7. szám

Moreno J&ztka,
inhöajláxsda

Zsigmond,

• S S B 2 5 F

52S&SS&5VIII. ker., a Jfemzeit szinház bérh.
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

"Posie-restanie'' hirdetések béiyeg-
iiietékesek.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól
nem közölteinek.

LEVELEZÉS.
?V AIR UI V *̂ perczben vettem levelét. Hát már megint
ejüslidlj • haragszik rám és nem akar megismerkedni
sehogy se velem? Mert legyek én disfcrétebb, znintön?
Kérdéseimre nera akar felelni ? Kérdéseimre reaü akar
felelni ? Mondja : nagy vagy kicsi ? Ke irjon olyaa
szomoru leveleket, niert akkor én ugy elérzékeByedek.
Hosszu levetet vár az üdvödö Harmat. 2153—1

levele van. 2141—1

izraelita óhajt levelezni egy szórakozni
3vágyó csinos cs müveit hölgygycL Leve-

leket a kiadóba kér f. hö 25-ig "idealista'*' jelije
alatt. . S ^

^ranyos baba. Mindezideig nem .tudom, vajjon
megérkezett-e, vagy még mindig

otthon van Megkapta utolsó levelem ? Ha már Pesten
volna, ugy értesitseu legutóbbi czimen, vajjon milyen
módón találkozhatnánk. Kezeit csókolja B. 6553—1

ilf0i|ftil^Jll3W fpf f l hasonló sorsu nöt keres, ki vele
J^ :^wlJ I»saU j£sj& Amerikába vitorlázna, egymást
batdogitandó czéllal. J5zives ajánlatokat "Közös boldog-
ság- czimen a kiadóhivatalba tessék czimezni.

2151—1
JftftH«| Ugyan nincs semmi iraivalöm. de xaegnyu™-
J l i f ^v t s ta tá-ára értesitem, hogy elég jol érzem
magamat. Leveleit itind megkaptam, de nem érek rá
intiidegvikre külön-külön válaszolni. Mikor jön fel?
UdvSzIi' Olasz. 6560—1
l^eiff fie üatat-kislány szeretne levelezni egy szelleines
Wdtllvl^} é s csinos iiataleniberreL Leveleket a kiadóba
ker "Szöke' jeüge ulntc. G556—1
Ifaffttátt Olvastad hirdetésemet ? Szeretsz-e nagyon ?
^b@SSs.Klla Imádni foglak örökké mig csak éiek és
kérlek, hogy szeress és gondolt sokat rám. Mit csi-
nálsz édes ? Millió csókot küfd K.—d.

6554—1

« « s y *® éves. izr. vallásu, magas állással biró
5 3J. hivatalnok vajjyck. biztos évi jövedelmen

kivül némi vaiyoi.nai is rráili'tkczem. e^y esinas és
niilve't lIC—1*2 L-vcs küLrviryel házasságra óhajtok lépni.
Ilozcmánvra ::e:a reflektálok és esakis'komolylevelekre
válaszolok. Ajánlatot "Y. Gy." jel alatt kérek. 6511—1'

HÁZASSÁG.
J ?V p °̂ Y -0—25 éves

jp leány nyal szorette e czélból me^ismerkedei,
kinek 3—4010 irt hozománya van. Levelelet a kiadó-
hivatalba kér .Szerea-se- jelibe alatt 6523—2

bizto-
névvel ellátott levelekre válaszol melyet ,1
a kiadóhivatalba ker.

^ céven
£564—2

ÖVÖHO,

ÁLLÁST KERES.
kfk XiLiY ehhez hasonló állást keres egy
'ö> 21 éves. jó családból való fiatal

ember. Szükség esetében némi óvadékkal is rendelkezik
Czim a kiadóhivatalban. G562—3

S kinek ió gvakoilata van és ki-
O, iünö bizonyitványokkal rendet

kezik, órák adására, esetleg félnapra ajánlkozik gyer-
mekek mellé, elemi osztályokra is elökészit. Czim a,
kiadóban. ] , 6118—3

keres nagyobb ügyvédi irodába állást.
Czime a "kiadóban.* 6210—3

i akadémiát végzett bankhivatalnok,
l ki már önállóan vezetett, bankot,

állást keres szerény feltételek mellett. Czime » kiadó-
hivatalban. 6290—3

100
ÁLLAST KAPHAT.

4AA forint havi mellékkeresetre tehet szerti
tökebefektetés nélkül, otthoni munkával,

az ország bármely részén lakó, báiminö foglalkozása
férfi vagy nö, a .'Kereskedelmi Vegyészet" czimü mü
utmutatásai nyomán. A könyvet 1 forint 70 krájezárnak
postautalványóni beküldése ellenében ajánlva küldi meg
a "Sereskedslxai Vegyészet" könyvkiadóvállalata Ujpest,
István-utcza 2. sz. 2083̂ —4

confectió-üzlet keres ügyes segédet," ki az
w_ eladásban, és kirakatrendezésben jártas. Aján-

latokat a kiadóhivatalba kér "Szorgalmas" jelszó alatt.
G472--4

szabó-mühelyben tieztcsséges
J h á z b ó l valo tanuióleány azon-

nal felvétetik. Czim a kiadóhivatal. 6455—4
JÓ

tik

OKTATÁS.
VL osztálya középiskolai tanuló ajánlkozik,
alsóbb osztályu tanulók tanitására, szerény

Mtatelak mailéit. Czim a kiadóhivalalban. 0500—5
£ elvállal néhány tanitványt.

Czime a kiadóhivatalban.
. 2155—5
és minta-rajzolásban, ugy a
franczia, mint az angol mód

zzerint gyors és tökéletes kiképzést nyernek intelligens
hölgyek K. KargISay Karis e!s5 fövárosi szabászati
és varró tanintézetében Kerepesi-ut 14. szám. Ez inté-
zetben kizárólag csak intelligens hölgyek vétetnek .lel,
Ugyanitt magán tanulásra szabászati tankönyv kapható.
ugy a franczia, mint az angol módszer szerint. Ara a
két könvvek 2 frt i;0 kr.

ajánlkozik gymnásiumi vagy
p kereskedelmi iskolai tanulóhoz

egv kercskcdc-laiit is végzett joghallgató. Czim a kiadó-
hivatalban. 6416—5

órákat ad tanárjelölt, ki több évet Páris-
ban töltött. Levelek .Franczia" czimen a

adóba kéretnek. 6328—5
szerény dijazás mellett ad ház-

g ban, vágy házon kivül gyakorlott
zongora tanitónö. Czime megtudható a kiadóhivatalban.

6074—5
vagy házitunitónak ajánlkozik

fa HHAy g\innásiuniot vógzettjoghallgatö.
Czime a kiadóhivalalbanmestudható. 6476—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
jRmm jfiUke^fa ttfr^3 ^ - szum alatti, IIl. emeletes,
J I A JUiu\.i]urui\JM adómentds liérház igeu ked-
vezö .feltételek mellett eladó. Bövebbet erröl Messinger
Jakab urnál, Budapest, VI, Te :cz-köriit 2. szám.

6351—7
egy adómentes ház, mely 17 lakásból és
2 üz'eti helyiségböl áll, elutazás miatt sür-

gösen eladó. Értekezni d. u. 3 — 6 óra közt.'Czim a
kiadöluvataiban. (>454—7

fárVtüánVACAtl v a I a m i n t Angyalföldön Szent
iayymdHyOSOH, László-uton cs Petneházy-

ütezában, néhány telek jntányos árban eladó. Czjm a
kiadóhivatalban. fi402—"7

bérház a József-körut mellett olcsó
banktcherrel eladó. Czim a * kiadó-

hivatalban. 2143—7

ELADÁS.

0**f f tn f Mohács-Margitta, Szigeti-termést, mely
l ^ d U l 9 télen á t tartós, a következö árak

mellett szállitok, u tánvétel le l : 100 drb. szerccsika-alma
2 frt, 100 drb jeges-alma 2 frt, 100 drb bör-alma 2 frt,
100 drb é r i ás alma 3 frt, 100 drb csiszár-körte 2 frt-
ab Mohács, liendelménynél kérem az utolsó vasuti-,
vagy hajó-álloutást ii.egnevczni. Perlesz FöIÖp Hohácson.

- 0927—8
kivitelben elönyös részletiizetóira
á k á i é l J

ingy

menyasszonyi ruha
Czim a kiadóban.

olcsó áron eladó
2088—8

tizezer lakosu városban, vasut-
y 9 állomás, nagy lisztoladással, 2

pár 42" kö, 21-es henger, 2 lisztosztályozó, koptató,
konkolyozó, lisztfelvonók, 16 lóerejü CÓmpound gép,
egy kataszter hold föld, teljesen uj urilak, gépészlakás,
istálló, 4000 frt elöleg mellett átvehetö. Bövebbet Striz
Gyulánál, Nagykátán. 2115—3

mély a millennáris-kiállitás alkalmával Bu-
dapesten nagy sikerrel volt kiállitva, eladó.

Nyereséges vállalkozás vidéki városokban leendö kiálli-
tás esetén. Czim a kiadóhivatalban. 6f>10—8

fehér bádogot, 13/20 nagyságut, 60 kilós
ládáját 10J frtért, 70 kilós ládáját 14

irtért kaphatryek. Czim a kiadóban. 2085—8
nagy mennyiségben akacza-csemeték és kész
aiiéeiák. Megrendelhetök: Márffy Ede, I.,

Országh áz-nteza 2. 2149—8

VÉTEL
1873—1883-ild évfülyamaimeg-
vételre kerestetnek. Ajánlatok

az év megjelölésével a kiadóhivatalba. 604G—9
elöszoba- szekrényt keresek megvételre.
Czim a kiadóhivatalban. 6298—9

Magyar Compass

Üzlethelyiség
LAKÁS KERESTETIK.

kerestetik, nem nagy. Lehetöleg a
_ belvárosban, november 1-ére. Árral

ellátott ajánlatok kéretnek "Elegáns" czimen a kiadó-
hivatalba. 6466—11

SZOBA KERESTETIK.
elegáii3au butorozott szoba egy ur
részére Andrássy-ut 49., II. em. kiadó.

. 6921—70
zavartalan, elegánsan butorozott garcon-

y szobát, külön bejárattal keresek november
1-ére. Ajánlatokat kérem "Zavartalan gargonlakás"
czimen a kiadóhivatalba kérek. 2147—12

KlADÖ LAKÁSOK.
Üllöi-ut Erkel-utcza sarkán bolthelyiség

:350 frtért, olcsó lakások. 6955—13
»0Iás°9YS2 szobából és konyha stb. álló
KjUiaiU lakás az V. kerületben

Vadász-utczában azonnal kiadó Ugyanott egy mühely-
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagy
pincze is kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6164—13

Külsö Vácxi-ut23. a. Schlick-
mw m. '> féle gyár mellet, áll: 4 szoba,

elöszoba, fürdöszoba és nagy verandából, az elsö
emeleten. 3Iiadó november 1-ére. 2153—13
|)pvl|A«|fkÁ Üllöi-ut Erkel-utcza sarkán 5 nagy
JJfcl Ut»HwU utczai szobás gyönyörü lakás szalonnal
i)00 frtért, 2 nagy utczai különbejáratu udvari szoba
mellékhelyiségekkel 370 frtért. Töhb más lakás. Czim
a kiadóban. 6955—13

KÖNYVEK.
K ffJlttf 7IÜ regényeket szeretnék venni könyvtárom

Jia i lL&la berendezéséhez. Ajánlatokat a czim és
az ár megjelölésével a kiadóhivatalba kérek "Könyvtár"
jelige alatt. 6262—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,
egyleti helyiségnek, vivöié*

vemnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

Jfagy boUliclyiség
kiadóiii vatalban.

galmu helyén kiadó. Czim a
4706-17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségaól vegyen 30 krért Réthy-
lcie PemetcfQ-czukorkát 1537—18

( j
J>UddmpK,tUIU ) ? J l ü á i pmiW Kellemes tar-
tózkodási hely enyhe sziget-klimában. Szoba teljes
ellátás al naponta 3—5 frt. Kitünö konyha. Prospektus
bérmentve. ' 2077—18

bizományi ösz
J j g y y tá lya Budapest,
Andrássy-ut 55. fojlaikozik : Jelzálog kölcsönök szer-
zése és konvertálások keresztülvitelével. Hazak, telkek
és földbirtokok vétele, eladása és elcserélésével. Gaz-
dasági gépeket bármily gyártmányt készpénz vagy
részletfizetésre.mc.gs.zcr z. elölegeket termésre, értékpa-
pirokra, vidéki takarékpénztári részvényekre, mindez*
csekély jutalék mellett minden elöleg nélkül megszerez
Gazdasági alkalmazottak elhelyeztetnek teljesen dijtala-
nul. Levélbeli válaszra 20 kr. postabélyeg melléklendö.

6953—IP
Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII.. József-körut 6 6 . szám.


